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МУЌАДДИМА 

         Мубрамии мавзуи тањќиќ.  Эљодиёти шифоњї, ки мањсули 

тафаккури бадеии халќ аст, дар асарњои адибон љойгоњи хос дошта, 

боиси нерўмандии љанбањои бадеї, зуњури вижагињои тозаи  услубї ва 

тањкими халќияти онњо мегардад. Ин офаридањои ѓаноманди миллї аз 

оѓози адабиёт то ба имрўз бо рангу шевањои мухталиф вориди анвои 

адабї гардида, дар ташаккули навъњои љадиди бадеї замина мегузоранд 

ва  барои пешбурди адабиёти њазорсолаи форсу тољик хидмат мекунанд.  

   Мусаллам аст, ки адиби тавонои тољик Рањим Љалил фаъолияти 

эљодиашро аз солњои сиюми асри ХХ оѓоз карда, аз њамин марњила ба 

инъикоси дигаргунињои куллии сиёсиву иљтимоии замон ва рўзгори 

њамзамонон пардохтааст. Мавсуф дар офаридани шеър ва осори 

публитсистї дасти расо дошт, вале хидмати асосиро дар рушди насри 

бадеї анљом дод. Рањим Љалил дар пайравї ба устодони худ Садриддин 

Айнї, Абулќосим Лоњутї ва Њаким Карим дар осораш ќадимтарин 

анъанањои адабиёти классикиро устувор намуд, аз таљрибаи адабиёти 

рус, адибони номвари Ѓарб бањра бардошт ва осори мондагореро дар 

бозтоби муњимтарин ва мубрамтарин масоили замони худ таълиф кард. 

Мусаллам аст, ки дар насри бадеии нависанда, ки  љанбаи ќавии 

реалистї дорад, кўшиш ба харљ рафтааст, то њаёти халќ бо мураккабиву 

душворињои сангин ва фаъолияти пурвусъати ќањрамонони боиќтидору 

тавоно ба ќалам ояд. Осори реалистии нависанда, решањои амиќи миллї 

дошта, сарчашмаи онро тафаккури бадеии халќ ташкил менамояд. 

Эљодиёти Рањим Љалил љузъе аз адабиёти бузурги баъдиинќилобист, ки 

дар заминаи инъикоси хусусиятњои давраи бузургтарин табаддулоти 

зиндагии халќ ба миён омадааст. Аз ин љост, ки нависанда дар бозљусти 

шаклњои нави тасвир, љустуљўйи имконоти тозае љињати идомаи 

анъанањои ќадимии миллї ва созгор овардани онњо бо талаботи замони 

муосир тадбирњои мушаххас андешидааст. Мањз барои амалї намудани 

чунин њадафњо ў ба эљодиёти шифоњии халќ рўй оварда, дар гирдоварии 
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чандин асари халќї ва нашри онњо дар матбуоти давриву маљмуањо сањм 

гузошт. Нависанда ба мањсули тафаккури бадеии халќ бо назари нав ва 

тозаљўињои эстетикї таваљљуњ намуда, андўхтањои худро дар  мизони 

талаботи замон мегузорад ва дар партави таљассуми масъалањои  миллї 

вориди асарњояш мекунад. Нигоњи тоза ба фарњанги миллї, кашфи 

бадеии адабиёти шифоњї ва љустуљўњои амиќи масъалањои њаёти 

иљтимої имкон доданд, ки њаќиќати зиндагии рўзгори њамзамонон дар 

асарњои нависанда  инъикос ёбанд.  

Солњои охир таваљљуњ ба фарњанги миллї, урфу одат, фолклори 

тољик торафт бештар шуда, дар ин замина рўй овардан ба тањќиќи вазъи 

истифодаи унсурњои фолклорї ва роњу усулњои он дар осори адибон дар 

радифи масъалањои мењварї ќарор гирифтааст. Фолклоршиноси маъруф 

Асадулло Суфиев дар робита ба ин падида таъкид карда буд: 

«Муносибати эљодиёти бадеии дањонї ба адабиёти китобї, таъсири онњо 

ба якдигар ва мавќеи нависандагони гузашта ва муосири тољик дар тарзу 

усули истифодаи фолклор аз масъалањои пухтарасидаи адабиётшиносї 

ва фолклоршиносї буда, тањлил ва тањќиќи он ањамияти муњими назарї 

ва амалї дорад» [113, 66]. Дар такя ба ин нуќтаи назар гуфтан мумкин 

аст, ки омўзиши асарњои нависанда Рањим Љалил дар робита бо 

истифодаи аносири фолклорї ва ба сифати тањќиќоти диссертатсионї 

ќарор гирифтани он талаботи замон аст ва аз ин дидгоњ масъалаи 

мубрами илми адабиётшиносиву  фолклоршиносии тољик ба шумор 

меравад.  

Доир ба масъалаи љанбањои фолклории осори Рањим Љалил, 

истифодаи жанрњои фолклорї дар асарњои ў тањќиќоти алоњидаи 

монографї то њол рўйи кор наомадааст. Бинобар ин, мо зарур донистем, 

то дар тањќиќоти диссертатсионии худ ба масоили марбут ба истифодаи 

унсурњои фолклор  дар асарњои Рањим Љалил ва, умуман, маќоми 

фолклор дар эљодиёти ў пажўњиши илмї анљом дињем.   
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Дараљаи тањќиќи мавзуъ. Доир ба истифодаи фолклор дар осори 

Рањим Љалил маќолањо ва ќайдњои фаровони фолклоршиносони ватанї 

рўи кор омадаанд.   

Аз фолклоршиносони тољик доир ба истифодаи фолклор дар осори 

адибон профессор Воњид Асрорї китоби «Адабиёт ва фолклор»-ро (1967) 

таълиф намуд, ки дар он љойгоњи фолклор дар асарњои С.Айнї ва 

А.Лоњутї мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтааст [62]. Ин муаллиф  

дар асари дигар «Фолклор,  халќият, нависанда» (1982) тањќиќоти худро 

идома дода, дар баробари осори С.Айнї ва А.Лоњутї истифодаи 

фолклорро дар осори шогирдони онњо Рањим Љалил ва Љалол Икромї 

мавриди омўзиш ќарор додааст [64]. Муњаќќиќ ба чунин хулоса 

омадааст, ки «Рањим Љалил дар бобати истифода бурдани материалњои 

эљодиёти бадеии халќ ба устод С.Айнї пайравї намуда, суруд ва 

порчањои манзуми халќиро њамчун воситаи тасвири бадеї васеъ 

истеъмол мекунад» [64, 107].  Навиштањои В. Асрориро доир ба 

истифодаи фолклор дар осори Рањим Љалил [64, 102 – 120] яке аз 

тањќиќоти нисбатан фарогир дар робита бо омўзиши фолклори осори 

нависанда метавон гуфт, аммо муаллиф наќши фолклорро дар осори 

Рањим Љалил на ба сифати масъалаи мењварї, балки яке аз матлабњои 

мавриди пажўњиш баррасї намудааст.  

Фолклоршинос А. Суфиев анъанаи омўзиши масъалаи истифодаи 

фолклорро осори нависандагон идома дода, дар фасли  панљуми асараш 

«Фолклор – санъати сухан», ки «Маќоми фолклор дар «Шўроб»-и Рањим 

Љалил» унвон дорад, доир ба истифодаи жанрњои фолклорї – 

зарбулмасалу маќол, ривоят ва латифа фикру андешањояшро баён 

кардааст [113, 66 – 81]. Маќолаи фавќуззикр бо он ки нуктањои љолиби 

илмї дорад, дар доираи талаботи илми фолклоршиносии замони шўравї 

таълиф гаштааст ва табиист, ки бо гузашти замон бо баъзе андешањои 

муаллиф наметавон розї шуд. 
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Аз адабиётшиносони тољик академик Хуршеда Отахонова ба 

омўзиши эљодиёти Рањим Љалил машѓул шуда, рисолањои  «Аз рўи мењр – 

мењр» [92], «Рањим Љалил ва эљодиёти ў»-ро навиштааст [93].  Дар асару 

маќолањои људогонаи ин муаллиф бештар љанбаи адабиётшиносї имтиёз 

дошта, њарчанд љињати муайян кардани љанбањои фолклории осори 

нависанда, фасли махсус ва ё маќолаи алоњида мављуд нест, вале 

перомуни масъалаи таъсири фолклор ба эљодиёти Рањим Љалил 

андешаву ќайдњои муњим ба назар мерасанд.  

Дар рисолаи А.Сайфуллоев ва М.Файзуллоева «Ахтари тобони 

адабиёт» [112]  низ бештар масъалањои адабиётшиносї ва равобити 

адабї баррасї гаштаанд ва љо-љо ќайду хулосањо перомуни истифодаи 

фолклор дар осори адиб љой доранд. Дар асарњои дигари профессор 

А.Сайфуллоев низ перомуни рўзгор ва осори Рањим Љалил, вижагињои 

осори ў сухан рафтааст.   

 Ба муносибати љашни 60-солагии нависанда маљмуаи маќолањо 

тањти унвони «Нависандаи мањбуби мо» (1969) ба нашр расид, ки дар он 

маќолањои олимони маъруф З.Ш. Раљабов, Ѓ.Њайдаров, Ю.Салимов,  

А.Усмонов, Њ.Очилов, Р.Тошматов, А.Набиев, Ф.Зикриёев љой дода 

шудаанд. Зимни омўзиши маќолањо маълум гардид, ки А.Усмонов ва 

А.Набиев ба масъалаи истифодаи фолклор ва халќияти забони асарњои 

Рањим Љалил таваљљуњ намудаанд [87, 44 – 47; 116 – 128]. 

Дар маљмуаи маќолањо, ки тањти унвони «Нависандаи мањбуби 

халќ» (1979) ба муносибати 70-солагии Рањим Љалил нашр шудааст, 

маќолањои М.Неъматов «Фолклор дар романи «Шўроб» [88, 28-29], У. 

Љањонов – «Инъикоси анъанањои халќї дар асарњои Р.Љалил (дар асоси 

повести њуљљатии «Маъвои дил» [127, 47–48] ба мавзуи рисолаи мо 

ќаробат доранд. Аз љумла, М.Неъматов оид ба истифодаи зарбулмасалу 

маќол, байт, рубої, дубайтї, афсона, латифа ва ривоятњо дар романи 

«Шўроб» изњори назар намудааст [89, 28 – 29]. 
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Соли 1984 ба муносибати 75-солагии Рањим Љалил мухтасари 

маводи конференсияи илмї  ва шеърњо тањти унвони «Адиби халќ» ба 

нашр расид, ки дар он маќолањои илмї доир ба љойгоњи бархе аз анвои 

фолклории осори Рањим Љалил ишорањо љой доранд [49].  

Анъанаи тањияи маљмуаи маќолањо доир ба љашнњои бузургдошти 

Рањим Љалил минбаъд низ идома намуд. Соли 2009 тариќи нашриёти 

«Нури маърифат» маљмуаи маќолањо бахшида ба 100-солагии Рањим 

Љалил ва Љалол Икромї бо номи «Посдорони насри муосири тољик» аз 

чоп баромад. Дар ќисмати якуми ин китоб маќолањои олимони 

шинохтаи тољик А.Сайфуллоев, А. Кучаров, М.Хољаева, Н.Файзуллоев,  

А.Набавї, А.Мавлонов, С.Салоњ, Љ.Баќозода, З.Ўлмасова, 

Д.Лутфуллоев љой дода шудааст. Дар маќолаи М.Хољаева доир ба 

халќият ва инъикоси касбу њунарњо дар ќиссаи «Маъвои дил» ва дар 

маќолаи А.Мавлонов доир ба фолклори асарњои њаљвии Рањим Љалил  

нуктањои љолиб мављуданд [94, 85-92].  

Бояд зикр кард, ки дар маќолањои замони шуравї бештар истифодаи 

жанрњои фолклории зарбулмасал, маќол, тарона, рубої, дубайтї, 

афсона, ривоят, наќл  мавриди омўзишу баррасї ќарор доштанд, аммо 

љойгоњи дуоњо, ривоятњо, тарзи иљрои урфу одатњо, шугунњо ва ѓайра 

муайян нашудаанд, ки ин вазъ вобаста ба сиёсати давр ва идеологияи 

замон буда, тибќи он ривоят ва дуоњо њамчун унсурњои динї аз мадди 

назари донишмандон дур мондаанд. Шугунњо бошанд, танњо дар 

ибтидои солњои навадум, хоса дар замони соњибистиќлолии кишвар 

њамчун жанри фолклорї эътироф гаштанд.  

Аз  миёни забоншиносони тољик профессор Раззоќ Ѓаффоров 

рисолаи «Забон ва услуби Рањим Љалил (дар асоси материали романи 

«Одамони љовид»)»-ро таълиф карда, доир ба услуби роман фикру 

андешањояшро баён кардааст [66]. Асари мазкур ѓолибан љанбаи 

забоншиносї дошта, доир ба хусусиятњои забони асар ва истифодаи 

зарбулмасалу маќолњо дар он маълумот дода шудааст. 
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Маќолањо, рисолањо ва асарњои илмї доир ба  эљодиёт ва осори 

Рањим Љалил зиёданд, аммо асари алоњидаи мукаммал, ки жанрњо ва 

усулњои истифодаи фолклорро дар  осори нависанда муайян намуда 

бошад, ба назар нарасид. 

Дар фолклоршиносии рус асарњои зиёди илмї доир ба љанбањои 

фолклории асарњои А.С.Пушкин [136], М.С.Лермонтов, М.Горкий, 

М.Светаева, А.Блок [157] ва дигарон таълиф гаштаанд. Т.М.Акимова 

асари махсусеро таълиф кардааст, ки перомуни масоили таъсири 

фолклор ба осори нависандагони рус бањс мекунад [138]. Дар маљмуъ, 

дар фолклоршиносии рус асарњои марбут ба истифодаи фолклор дар 

осори адибони классикї ва муосир хеле фаровонанд. Гузашта аз ин, дар 

адабиётшиносии тотор, ќазоќ, мамлакатњои Ќафќоз низ рисолањои илмї 

доир ба масъалањои истифодаи фолклор дар асарњои адибон мављуданд, 

аммо дар адабиётшиносї ва фолклоршиносии тољик ин гуна осор чандон 

зиёд нестанд, мо метавонем танњо асарњои В.Асрорї, А.Суфиев, 

Н.Файзуллоев ва чанд нафари дигарро зикр намоем [64, 68 – 71; 113, 143-

146; 169, 153]. 

Робитаи тањќиќ бо барномањо (лоињањо) ва мавзуъњои илмї. 

Тањќиќоти диссертатсионї бо Барномаи давлатии њифзи мероси 

фарњанги ѓайримоддї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021-

2025, ки яке аз самтњояш омўзиши фолклор ва мероси фарњанги 

ѓайримоддии Тољикистон аст, робита дорад. Ѓайр аз ин, рисола дар 

доираи барномаи дурнамои кафедра таълиф ёфта, ба мавзўи тадќиќоти 

илмии кафедраи адабиёти муосири тољики МДТ «Донишгоњи давлатии 

Хуљанд ба номи академик Бобољон Ѓафуров» дар панљсолаи њозир (2021-

2025)  «Барномаи дурнамои корҳои илмӣ-таҳқиқотии кафедраи адабиёти 

муосири тоҷик барои солҳои 2021-2025»-ум  муаммои илмӣ “Масъалаҳои 

таърих, нақд ва робитаҳои адабӣ дар адабиёти навини тоҷик”  оид ба 

тањќиќи насри муосири тољик мутобиќ аст.  
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Тавсифи умумии тањќиќ 

Маќсади тањќиќ. Маќсади асосии рисолаи диссертатсионї тањќиќи 

љойгоњи фолклор дар эљодиёти Рањим Љалил ва муайян кардани наќши 

он дар тањаввули тафаккури бадеї ва услуби эљодии нависанда мебошад.  

Вазифањои илмии тањќиќ. Дар рисола барои њалли мавзуъ ва ноил 

гардидан ба њадафњои пешбинишуда ба масъалањои зерин афзалият дода 

шудааст: 

- муайян кардани робитаи таркибии эљодиёти нависанда бо осори 

лафзии халќ ва таъсири он ба услуби нависанда; 

- тањќиќи таъсири фолклор дар ташаккули тафаккури бадеии Рањим 

Љалил. 

- муайян кардани таносуби фолклор ва  услуби эљодии нависанда; 

- тањќиќи љойгоњи анвои фолклорї дар ашъори Рањим Љалил; 

- маълум кардани мавќеи фолклор ва љанбањои фолклории њикояњои 

нависанда; 

- омўзиши вазъи истифодаи фолклор ва мероси фарњанги 

ѓайримоддии Хуљанд  дар ќиссаи воќеии «Маъвои дил»; 

- муќаррар намудани мавќеи фолклор дар романњои «Одамони 

љовид» ва «Шўроб»; 

- аз дидгоњи нави илмї омўхтани ривоят, шугунњо  ва дуоњо дар 

осори Рањим Љалил. 

Объекти тањќиќ осори манзум ва мансури Рањим Љалил аст, ки дар 

матбуоти даврї, дар шакли маљмуа ва китобњои алоњида дар солњои 

мухталиф нашр шудаанд. Њамчунин, дар мавриди зарурат ба 

сарчашмањои фолклорї руљуъ шудааст.  

Предмети тањќиќ муайян кардани дараљаи истифодаи унсурњои 

фарњанги мардумї, бахусус, анвои фолклорї дар асарњои Рањим Љалил 

ва таъсири онњо ба услуби эљодии ўст.  
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Асосњои назарии тањќиќ. Асосњои назарии тањќиќро омўзиш ва 

баррасии асару маќолањои олимони фолклоршинос ва адабиётшиноси 

ватаниву хориљї ташкил медињанд. Дар тањияи рисола ба асарњои 

адабиётшиносон ва фолклоршиносони тољик – Раљаб Амонов, Носирљон 

Маъсумї, Воњид Асрорї, Муњаммадљон Шакурї (М.Шукуров), Атахон 

Сайфуллоев, Хуршеда Отахонова, Разиюллоњ Абдуллозода, Асадулло 

Сўфиев (Сўфизода), Рўзї Ањмад, Додољон Обидов, Бозор Тилавов, 

Бањром Шермуњаммадов, Равшан Рањмонї, Неъматљон Файзуллоев, 

Матлубаи Мирзоюнус, Мардон Неъматов, Абдуллољон Мавлонов, 

Сирољиддин Бобоев, Низомиддин Муродї, Дилшод Рањимї, Ислом 

Рањимов, Абдуфаттоњ Аминов ва дигарон руљуъ карда шудааст. 

Таълифоти олимони рус С.Велтман, Т.М.Акимова, О.В.Белова, 

В.Я.Петрухин, К.В.Чистов, А.И.Лазарев, Г.Л.Премяков, В.Я.Пропп, 

М.П.Шустов низ мавриди истифода ќарор гирифтааст.  

Асосњои методологии тањќиќ. Њангоми навиштани диссертатсия ба 

афкори назариявї ва тањќиќоти адабиётшиносон ва фолклоршиносони 

ватаниву хориљї такя кардем. Диссертатсия бо усулњои муќоисавї -

таърихї, оморї  ва консепсияи тањлилу тањќиќи анвои  фолклорї дар 

заминаи асари бадеї таълиф шудааст. 

Сарчашмањои асосии тањќиќро осори мунташиршудаи Рањим Љалил: 

маљмуањои ашъору њикояњои нависанда, романњо ва повести њуљљатии 

«Маъвои дил» ташкил медињанд. Њамчунин, маљмуањои фолклорї, ки 

дар онњо намунањои анвои фолклори тољик дар солњои гуногун 

гирдоварї ва нашр гаштаанд, сарчашмаи тањќиќии кори диссертатсионї 

мебошанд. Њамчун сарчашмаи тањќиќ маводди бойгонии Рањим Љалил, 

ки дар Институти забон ва адабиёти ба номи Рўдакї нигањдорї мешавад, 

истифода гаштааст.  

Навгонињои илмии тањќиќ дар он зоњир мегардад, ки бори  нахуст 

тадќиќоти диссертатсионї доир ба масъалањои истифодаи жанрњои 

фолклорї дар назму насри Рањим Љалил ба таври густурда мавриди 
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тањќиќи илмї ќарор гирифта, доир ба асосњои фолклории осори 

нависанда, масъалањои имконот ва истифодабарии жанрњои фолклорї, 

љойгоњи эљоди шифоњии халќ дар тафаккури бадеї ва таъсири он ба 

сабки нигориш андешањо ва нуктањои илмї иброз гаштаанд.  

Нуктањои ба њимоя пешнињодшаванда: 

- Рањим Љалил њамчун вориси адибони классики форсу тољик ба 

эљодиёти бадеии шифоњии халќ таваљљуњ намуда, дар пайравї ба 

намояндагони маъруфи адабиёти ибтидои садаи ХХ дар омўзиш ва 

гирдоварии он саъй намудааст; 

- Дар ашъори Рањим Љалил фолклор бештар љињати муассирии 

каломи шоир, таъмини халќияти асар, таҳќиќи воќеии тафаккур ва 

муњити кору фаъолияти инсон, андешањои ахлоќиву фалсафии ў  ба 

кор гирифта шудааст; 

- Дар њикояњои Рањим Љалил бештар зарбулмасалу маќол мавриди 

истифода ќарор гирифта, барои обуранг бахшидан ба нутќи 

ќањрамонон, мушаххас кардани образи онњо хидмат мекунанд; 

- Дар ќиссаи воќеии «Маъвои дил» дар баробари жанрњои 

фолклории зарбулмасалу маќол, тарона, дубайтї, рубої, латифа, 

ривоят, наќл, мероси фарњанги ѓайримоддии Хуљанд низ инъикос 

ёфтааст, ки дар фолклоршиносии муосир он ба таври махсус 

омўхта мешавад; 

- Дар романи «Одамони љовид» жанрњои фолклори тољик фаровон 

ба кор рафта, њудуди дарки иљтимоиву фалсафии воќеиятро вусъат 

бахшидаанд. Имкониятњои васеи осори шифоњии миллї 

ѓаномандиву гуногунии шаклу воситањои бадеиро мувофиќи 

талаботи замон  ба миён овардаанд. 

- Дар романи «Шўроб» на танњо фолклори тољик, балки фолклори 

мардуми миллатњои дигар, гурўњњои иљтимої ва фолклори 

њирфавии ангиштканон истифода гашта, амиќрафти љиддии 
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фањмиши иљтимоиву фалсафии ин тоифаро ба миён овардаанд ва 

дар инкишофи жанриву услубии асар таъсир гузоштаанд. 

        Ањамияти назариявии тањќиќ аз он иборат аст, ки дар рисола дар  

баробари тањќиќу баррасии осори Рањим Љалил, матолиби назариявї 

перомуни таъсири фолклор ба адабиёти бадеї, ба тафаккури эљодии 

нависанда ва услуби нигориши ў рўйи  кор омадааст. Маводди мазкур 

имкон дорад дар таълифи маќолањо, асарњои монографї ва илмї 

перомуни поэтикаи осори нависанда ва халќияти осори ў истифода карда 

шавад.  

 Ањаммияти амалии тањќиќ дар он аст, ки бо истифодаи маводи он 

китобњои дарсї доир ба фолклоршиносї, дастурњои таълимї - методї 

барои донишљўёни риштаи филологї тањия карда мешавад. Њамчунин, 

маводи рисолаи диссертатсиониро барои навиштани корњои курсї ва 

рисолањои хатми донишљўёни риштаи филология ва фолклоршиносї, 

навиштани рисолањои магистрї ва номзадї аз рўйи ихтисосњои 

филологияи тољик, фолклоршиносї ва амсоли ин ба кор бурдан мумкин 

аст.    

Мутобиќати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. 

Диссертатсия дар мавзуи «Љанбањои фолклории эљодиёти Рањим Љалил 

ва наќши онњо дар тафаккури бадеї ва услуби эљодии нависанда» таълиф 

шуда, барои дарёфти дараљаи илмии номзади илмҳои филологӣ бо 

шиносномаи ихтисоси 10.01.00 – Адабиётшиносӣ (10.01.09 – 

Фолклоршиносї   ва  10.01.01  – Адабиёти тољик)  мувофиќат мекунад.  

Сањми шахсии довталаби дараљаи илмї дар тањќиќ. Довталаб бори 

нахуст наќши фолклорро дар тафаккури бадеии нависанда ва ташаккули 

услуби ў мавриди омўзиш ќарор дода, љойгоњи жанрњои ривоят, дуо ва 

шугунро дар осори Рањим Љалил муайян намудааст ва ба натиљањои 

илмї ноил гаштааст. Достони «Ленинобод»-и нависанда бори нахуст ба 

тањќиќ кашида шуда, хусусияти он муайян карда шудааст. Маводи 
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бойгонии Рањим Љалил перомуни мавзуъ омўхта шуда, ба муомилоти 

илмї кашида шудааст.  

Муаммоњои тањќиќ: 

- бар пояи асосњои илмї собит намудани зарурат ва муњимияти 

тањќиќи мавзуъ, маќсад ва вазифањои пажўњиш, муќаррар намудани 

дараљаи омўхта шудани мавзуъ, мушаххас намудани њадафњои тањќиќ, 

навгонињои илмї ва асосњои назарию амалї; 

- омўзиши њамаљонибаи истифодаи маводи фолклор дар асарњои 

Рањим Љалил ва таъсири он ба мавзуъву мундариља ва сабки эљодии 

нависанда; 

- пешнињоди хулосањои даќиќи илмї оид ба наќши фолклор дар 

тахайюли бадеї ва услуби эљодии Рањим Љалил. 

Соњаи тањќиќ: Соњаи тањќиќи диссертатсия масъалањои таърихи 

адабиёти тољик ва  фолклоршиносї мебошад.  

Марњалањои тањќиќ:  

-   интихоби мавзуъ; 

- љустуљў, дарёфт, љамъоварї, шиносоию имтиёз ва мутолиаи 

сарчашмањои адабї, фолклорї ва илмии алоќаманд ба мавзуъ; 

- тањлили маводде, ки  аз сарчашмањои адабї, фолклорї ва илмї 

берун кашида шудааст; 

- дар амал татбиќ намудани назарияи илмии њосилшуда; 

- натиљагирї ва хулоса.  

Алоќамандии кор бо барномањо (лоињањо) ва мавзуъњои илмї. 

Диссертатсия дар доираи дурнамои корњои илмї-тањќиќотии кафедраи 

адабиёти муосири тољики МДТ  “Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи 

академик Бобољон Ѓафуров” анљом ёфтааст. 

Пойгоњи асосии иттилоотї ва озмоишии тањќиќро  аудиторияи 

кафедраи адабиёти муосири тољики МДТ  “Донишгоњи давлатии Хуљанд 

ба номи академик Бобољон Ѓафуров”, конференсияњои донишгоњї, 

љумњуриявї ва байналмилалї ба вуљуд овардаанд.  
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Эътимоднокии натиљањои диссертатсия. Натиљањои диссертатсия ба 

сурати маќолањо нашр ва ба МДТ  “Донишгоњи давлатии Хуљанд ба 

номи академик Бобољон Ѓафуров” дастрас гардида, дар љараёни дарсњои 

лексионию амалии факултети филологияи тољик ва аз љониби 

алоќамандони соњаи фолклор ва таърихи адабиёти муосири тољик 

мавриди истифода ќарор гирифтааст. Нуктањои асосї ва муњимтарини 

диссертатсия дар конференсияњои илмию амалии кафедраи адабиёти 

муосири тољики МДТ  “Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик 

Бобољон Ѓафуров” (солњои 2015-2022), конференсияњои донишгоњї, 

љумњуриявї, байналмилалї ва семинарњои махсуси факултети 

филологияи тољик баён гардида, мавриди баррасї ва бањогузории 

љомеаи илмии донишгоњ ва берун аз он ќарор дода шудаанд. 

Апробатсияи тањќиќот. Мазмуну муњтавои асосии тањќиќ дар 

конференсияњои љумњуриявї ва донишгоњї (солњои 2015-2022) ироа 

шудааст.  

Диссертатсия дар маљлиси кафедраи адабиёти муосири тољики МДТ 

“Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Бобољон Ѓафуров” 

(суратљаласаи №9, аз 12 апрели соли 2023) ва сексияи адабиётшиносии 

назди Шурои диссертатсионї баррасї ва ба њимоя пешнињод гардидааст.  

Нашри таълифоти илмї дар мавзуи диссертатсия. Мазмуни асосии 

диссертатсия њамагї дар 9 маќола баён гаштааст, ки аз он љумла  панљ 

маќолаи илмї дар нашрияњои тавсиянамудаи КОА назди Президенти 

Љумњурии Тољикистон ва КОА Федератсияи Русия ва чор маќола дар  

маљаллаю маљмуањои дигари илмї  нашр шудаанд.  

Сохтор ва њаљми диссертатсия. Диссертатсия аз муќаддима, 3 боб, 6 

фасл, 5 зерфасл, хулоса,  фењристи адабиёти истифодашуда ва замима ба 

рисола  иборат буда, дар маљмуъ,  192  сањифаро (176 сањифа матни 

рисола ва 16 сањифа замима) дар бар мегирад. 
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БОБИ 1. НАЌШИ ФОЛКЛОР ДАР ТАШАККУЛИ ТАФАККУРИ 

БАДЕЇ ВА ЉОЙГОЊИ ОН ДАР АШЪОРИ РАЊИМ ЉАЛИЛ 

1.1. Эљодиёти лафзии халќ ва таъсири он ба тафаккури 

бадеии Рањим Љалил 

Эљодиёти лафзии халќ манбаи илњом ва сарчашмаи муњимми эљоди 

нависандагону шоирон аст, ки осори Рањим Љалил низ истисно нест. Ин 

нависандаи мањбуб бо таъсири фолклор ва, бахусус, шунидани 

афсонањои мароќангези халќї ба воя расида буд. Ў дар муњите ба воя 

расид, ки таъсири эљодиёти халќ ба камоли маънавияш баръало эњсос 

мегардид. Рањим Љалил дар замони наврасию љавониаш шоњиди рафти 

баргузории бисёр анъанањои мардумї ва сомеи асарњои фолклорї буд, 

ки таъсири мусбати онњоро дар осори нависанда равшан ба мушоњида 

мегирем. Ў на танњо ба нависандагї иштиёќ дошт, балки ба љамъовариву 

тањия ва нашри анвои гуногуни  фолклор саъй намуд.  

Таваљљуњи Рањим Љалил ба омўзиш ва гирдоварии асарњои 

фолклорї ва тарѓибу ташвиќи эљодиёти лафзии халќ пас аз соли 1934 

шуруъ гашта буд. Дар ин сол дар шањри Москва Анљумани нахустини 

нависандагони Иттифоќи Советї барпо шуд. Дар ин Анљуман 

нависандаи машњури рус, раиси Иттифоќи нависандагони СССР Максим 

Горкий таъкид кард, ки барои хубу воќеї инъикос кардани њаёти мардум 

омўзиши фолклор њатмї аст.  Вай зимни суханрониаш ќайд мекунад, ки 

бидуни донистани эљодиёти лафзии халќ таърихи пролетариатро 

омўхтан ва фањмидан душвор аст [167, 10].  Баъди Анљуман раванди 

гирдоварї ва омўзиши фолклор дар байни адибон ва олимон густариш 

ёфт. То баргузории Анљуман андешањои ѓалат доир ба эљодиёти 

шифоњии халќ љой доштанд, ки осори фолклориро унсури кўњнашуда ва 

барои сохти нави давлатдорї номувофиќ мењисобиданд. Аммо баъди 

Анљуман муносибат ба фолклор таѓйир ёфт. М.Горкий дар баромадаш 

таъкид карда буд, ки адибони љавон бояд ба гирдоварї ва омўзиши 

эљодиёти лафзии халќ машѓул шаванд [167, 11]. Баъди ин даъват дар 



16 

 

Тољикистон низ адибони љавон ба љамъоварии фолклор  шуруъ карданд. 

«Дар солњои 30-юм адибону муњаќќиќоне, чун Њаким Карим 

(Каримзода), Лутфулло Бузургзода, О. Исматї, бародарон Абдусалом ва 

Абдушукур Пирмуњаммадзода, М. Турсунзода, А. Мирзоев, Рањим 

Љалил, Њ.Баќозода, Ш. Њусейнзода, Ф. Ниёзї, Х. Мирзозода, Т. Зењнї, 

Н.А. Болдирев ба гирдоварии маводи фолклори тољик машѓул шуданд» - 

таъкид мекунад фолклоршинос Д. Рањимї [100,  63].  

Густариши раванди љамъоварии фолклори тољик баъди Анљумани 

нависандагони Иттифоќи Шўравї ба назар мерасад. Њарчанд таваљљуњи 

ањли ќалам ба осори шифоњии халќ зиёд буд, вале дар интихобу 

коркарди адабї ва нашри маводи љамъшуда вобаста ба идеологияи 

замон сурат мегирифт. 

Аз таърихи фолклоршиносии тољик аён аст, ки аз байни адибони 

тољик њанўз соли 1932 Њаким Карим бо маќолае тањти унвони «Адабиёти 

халќро љамъ кунем» арзишњои адабї ва фарњангии фолклорро таъкид 

дошта буд [100, 63]. 

Мавсуф њамон сол маљмўаи «Зарбулмасалњои тољик»-ро низ ба нашр 

мерасонад.  

 Рањим Љалил низ њамчун адиби љавон ба гирдоварии фолклор 

шуруъ карда, минбаъд бо ин кор тамоми умр машѓул гаштааст. Дар 

солњои сиюми асри гузашта бори нахуст дар рўзномањои «Пролетари 

Хуљанд», «Бо роњи ленинї» намунањои асарњои фолклориро тањти 

унвони «Аз об њалво» [19], «Чашмаи Арзанак» [43], латифањои «Ќозї ва 

тўќум» [28],  «Хаёли кўкнорї» [42], «Ду кар» [18], «Уштур дар болои 

манора» [41], «Суњбати сарињавзї» [39]  ба нашр расонида буд, ки 

мутаассифона, айни замон ин рўзномањо хеле нодиранд.  

Маълум аст, ки дар солњои бистуму сиюми асри гузашта доир ба 

масъалањои фолклоршиносї, бахусус, хусусиятњои анвои фолклорї 

маводи илмї ва ё ташрењї ба забони тољикї хеле кам буданд. Масалан,  

соли 1928 Тўраќул Зењнї дар маљаллаи «Рањбари дониш» (№ 2-3, 1928) 
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оид ба чистонњои манзум ва масъалањои марбут ба истифодабарии 

чистон маълумоти мухтасаре дода буд, ки он як маќолаи бунёдї дар 

фолклоршиносии тољик ба шумор мерафт [67, 47 – 67]. Рањим Љалил низ 

соли 1935 дар рўзномаи «Болшевики Хуљанд» маводеро бо унвони 

«Чистонњои замон» ба нашр расонид, ки дар он доир ба чистон ва кистон 

маълумот дода шуда, чанд намунаи чистони эљодкардаи Муњиддин 

Аминзодаро муаррифї кардааст. Мавсуф доир ба чистон ва вежагињои 

он чунин ибрози назар намудааст: «Чистон яке аз шаклњои адабиёти 

дањонакї аст, ки нисбат ба дигар шаклњои ин адабиёт дар байни омма 

бештар пањн шуда, хонанда ва гўяндањои бисёре дорад. Чистон бо 

сарбастагии мафњум ва мундариљаи худ диќќати шунавандаро бештар 

мекашад. Љамъомадњои њунарї бештар ваќт бо чистонњо ва кистонњо ба 

охир мерасад. Чистон аз њама бештар бачагонро ба худ љазб мекунад» 

[124, 115]. Азбаски то он замон чистон њамчун навъи фолклор, таърихи 

пайдоишу ташаккули он ва гузашта аз ин, таъсири он ба адабиёти хаттї 

омўхта нашуда буд, нависанда бештар хусусияти шифоњии онро мавриди  

назар дошта, дар ин замина андешаронї намудааст. Њамчунин, кўшиш 

кардааст, ки то њадди имкон рољеъ ба таърихи тазоњури нахустин 

чистонњои халќї ва сарнавишти минбаъдаи онњо ибрози назар намояд: 

«Чистонњое, ки аз замонњои хеле ќадим аз дањон ба дањон гузашта, 

баъзан аз тарафи гўяндањо мукаммал карда шудаанд ва ё бо мурури 

замон тамоман нест шуда рафтаанд, њамчун дигар шаклњои адабиёти 

дањонакї (фолклорї) маълуме надоранд» . Табиист, ки Рањим Љалил зери 

таъсири ѓояњои њукмрони давр ба синфї будани адабиёт бовар дошт. Аз 

ин рў, дар идомаи андешањояш чунин нигоштааст: «Эљодкори чистонњо 

њам монанди дигар шаклњои адабиёти дањонакї (зарбулмасал, афсона, 

ашўла ва дигарњо) характери синфї дорад. Ба фоидаи синф ва табаќањои 

маълуми замонњои гузашта хидмат кардаанд» [124, 115]. 

Ин маќолаи Рањим Љалил як зинаи муњим дар ташаккули 

фолклоршиносии тољик мањсуб мешавад. Нависанда дар «Маъвои дил» 
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ба ќиссаи шиносоияш бо М.Аминзода ва нашри чистонњои ў ишора 

карда, нигоштааст: «Баъди чанде Аминзода чистонњояшро овард. Вай 

дар адабиёти советии тољик навї буд. Ман бо сарлавњаи «Чистонњои 

замон» ба он сарсухан додам, ки дар газетаи «Большевики Хуљанд» чоп 

шуд» [29, 266]. 

Чунонки ќаблан ишора гардид, баъди солњои сиюм то давраи ба 

таври васеъ рушд ёфтани фолклоршиносии тољик дар солњои 50-уми асри 

ХХ, гирдоварии маводи фолклориро адибони љавон ба сомон 

мерасониданд. Маводи фолклорие, ки Рањим Љалил љамъ овардааст, дар 

маљмуањои эљодиёти шифоњии халќ ба нашр расидаанд. Чунончи, дар 

маљмўаи «Фолклори тољик» шеъреро бо номи «Дар васфи боѓи шањри 

Ленинобод» ба нашр расонидаанд, ки онро аз донандагони ашъори 

халќї Рањим Љалил сабт  намудааст. Матни он шеър ин аст: 

Боѓи шањри мо аљаб зебо шуда, 

Сайргоње дар лаби дарё шуда. 

Як тараф хонишу як сў мусиќї, 

Як тараф овоздор кино шуда. 

Ќалъаи дерина аз нав зеб ёфт, 

Гўиё девораш аз тилло шуда. 

Хонаи дамгирии мењнаткашон, 

Ин њама аз давлати шўро шуда [12, 20].  

Мураттибони маљмўа дар повараќ доир ба таърихи ин шеър чунин 

ќайд кардаанд: «Гўяндаи ин ѓазал маълум нест, аммо рафиќ Рањим Љалил 

аз забони як колхозчии Ленинобод (дар моњи июни соли 1936) навишта 

гирифтааст» [12, 20]. Шеъри номбурда бо номи «Дар тавсифи боѓи 

шањрї» дар рўзномаи «Бо роњи ленинї» санаи 18 июли соли 1936 ба 

нашр расида буд [147, 12]. 

Аз ин шарњи повараќ ошкор мегардад, ки Рањим Љалилро матни 

асарњои фолклорї бештар ба худ љалб кардааст ва як талаботи муњими  

илми фолклоршиносї – додани маълумот оид ба гўянда сарфи назар 
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гаштааст, ки ин як чизи табиї дар он солњо буд. Азбаски илми 

фолклоршиносии тољик нав инкишоф меёфт, адибони љавон бо роњу 

усулњои гирдоварии фолклор ба хубї ошно набуданд.  

Як самти дигари фаъолияти Рањим Љалил марбут ба  муаррифї ва 

нашри осори шоирони халќї буд. Бо кўшишу ѓайрати ў соли 1938 дар 

маљаллаи «Тољикистони сурх» (12.11.1938) маќолае тањти унвони 

«Фахрии Рўмонї» ба чоп расид. Р.Тошматов нигоштааст, ки дар он 

маќола ќайдњои тарљумањолии Фахрї љой доштанд ва «Дар айни замон 

намунаи шеърњои ў «Сифати Пушти Ўрда» (мухтасаран), «Бољ», 

«Куљонда», «Чуѓурчук», «Чалаќ-палаќ», «Эй муњиби љониё» дар ин 

рўзнома дарљ гардидаанд. Маводи ин маќолаи нависанда оянда дар 

китоби «Намунаи фолклори тољик» (Сталинобод, Нашрдавтољик, 1940. 

сањ. 33 – 35) ва «Фолклори тољик» (Сталинобод, Нашрдавтољик, 1954. 

сањ. 443 – 445)  истифода шудаанд» [117, 61]. Аз ин иќтибос аён мегардад, 

ки дар тањияи маљмўањои нахустини фолклори тољик Рањим Љалил 

њамчун гирдовардандаи мавод хидмат кардааст. Рўй ба омўзиш ва 

тарѓиби осори Фахрии Рўмонї овардани Рањим Љалил бесабаб нест. 

Шеърњои Фахрии Рўмонї донишњои мардумї доир ба боѓдорї, норизогї 

аз сиёсати давр, њаљви дороёни беадолатро фаро мегирифтанд, ки ба 

руњияи мардум ва эљодиёти халќ наздик буданд. «Њар шеъре, ки Фахрї 

эљод мекард, тез дар байни халќ пањн мешуд, чунки шоир дар онњо орзую 

њаваси халќро тараннум карда, ањли зулму истисморро њаљву масхара 

менамуд ва дар дили халќ нисбат ба онњо њисси нафрат ва ѓазабро афзун 

мегардонид» - навиштааст Р.Тошматов [117, 66]. 

  Соли 1964 Рањим Љалил бо њамроњи Рањим Тошматов «Маљмўаи 

шеърњо»-и Фахрии Рўмониро ба нашр мерасонанд ва бо ин роњ осори як 

шоири халќиро ба омма манзур медоранд. Фахрии Рўмонї яке аз 

шоирони таронасаро буд, ки шеърњояш дар байни мардум пањн гашта,  

бо кўшишу зањмати шахсони мутазаккира осораш ба чоп расида буд [142, 

161]. Рањим Љалил њам дар маќола, њам дар маљмўа ва дар осораш 
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шеърњоеро аз Фахрии Рўмонї бештар интихоб карда буд, ки ба дили 

мардум наздик ва инъикоскунандаи руњияву вазъиятњои мухталифи 

љомеаи инсонї буд. Чунончи, ин њаљвияи Фахрии Рўмонї дар бораи 

Муњаммадамини вофурўш њам дар маљмўа ва њам дар «Маъвои дил» 

истифода гаштааст: 

Илоњї бимирї, Муњаммадамин! 

Равї, зудтар ту ба зери замин. 

Сабил аз сарат монад ин давлатат, 

Дуоям ба њаќќи ту бошад њамин [117, 68; 29, 59]. 

Дар «Маъвои дил» нависанда сабаби эљоди ин ќитъаро шарњ 

додааст, ки Фахрии Рўмонї аз Муњаммадамини вофурўш хоњиш 

кардааст як љуфт пойафзолро ба насия дињад, аммо фурўшанда розї 

намешавад. Дубайтии дар боло зикршударо ў дар коѓаз навишта, њамчун 

забонхат ба Муњаммадамин медињад. Гарчанд Муњаммадамин вараќро 

пора-пора мекунад, аммо пеши роњи оммавї гаштанашро гирифта 

наметавонад. «Вофурўш њарчанд кафшро ба насия дода бошад њам, 

рубоии Муллофахрї дар њаќќи ў овоза шуда меравад» - навиштааст 

Р.Љалил [29, 60]. 

Андешаи ѓолиби мо ин аст, ки Рањим Љалил то дами вопасини 

зиндагиаш аз навишта гирифтани дурдонањои халќ дар канор намонд. 

Маводи љамъовардаашро минбаъд дар асарњои бадеияш мавриди 

корбурд ќарор дод.   

Доир ба истифодаи зарбулмасалу маќолњо дар осори Рањим Љалил 

олимон андешањои худро баён доштаанд. Бо омўзиши бойгонии Рањим 

Љалил, ки дар Институти забон ва адабиёти ба номи Рўдакии Академияи 

миллии илмњои Тољикистон маълум гашт, ки нависанда дар љамъоварии 

зарбулмасалу маќолњо роњу равиши хоса доштааст.  

Дар ин бойгонии Рањим  Љалил 12 љузвдон ва 181 мавод мављуд аст, 

ки дар байни онњо 35 дафтарчаи ќайдњои нависанда њастанд. Дар ќисме 

аз онњо зарбулмасалу маќолњо љой дода шудаанд. Масалан, дар фонди 6, 
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ном. 1, воњиди мањфуз 171 дафтаре бо тасвири расми  маќбараи 

Ќозизодаи Румї дар Самарќанд мављуд аст, ки аз 30 вараќи истењсоли 

фабрика, бидуни рахњо иборат буда, зарбулмасалњои гирдовардаи 

нависандаро дар бар гирифтааст. Аз љониби мутахассисони бойгонї ба 

он унвони «Зарбулмасалњои халќї ва панду њикматњои шоирони 

классикии тољик, ки Рањим Љалил љамъ намудааст»  бидуни соли 

љамъоварї ќайд гаштааст. Дар он зарбулмасалу маќолњо бо хати арабї 

навишта шуда, санаи сабти онњо то замони таълифи «Одамони љовид» 

аст. Хати арабиасоси форсии нависанда хоно ва хуб буда, бо ранги давот 

навишта шудааст. Њар маќол ва ё зарбулмасал дар як сатр љой дода 

шудааст. Зоњиран, ба назар мерасад, ки Рањим Љалил дар ин дафтарча на 

танњо зарбулмасалу маќолњо, балки байтњои дилписандашро аз осори 

шоирони гузашта ва муосир њам сабт карда будааст. Дар баробари ин 

маълум мешавад, ки тањти таъсири мазмуни байтњо ва зарбулмасалу 

маќолњо ў дар дафтарча байт ва ё чанд мисраи худро навиштааст ва дар 

поёни он имзои худро гузоштааст. Зарбулмасалу маќолњои зерин дар 

дафтарчаи ќайди мазкур омадаанд: 

Њар куљо санг аст, ба пойи ланг аст [13, 9]; 

Њалворо њаким хўраду калтакро ятим [13, 8];  

Як сайду сад сайёд, як духтару сад домод [13, 8]; 

Љуз надомат набувад њосили шахси якрав [13,8]; 

Шамшер дастаи худро намебуррад ва чароѓ пояи худро равшан 

намекунад [13, 8]; 

Њамадон бошу њамагў не [13, 8]; 

Кўзаи наву оби хунук [13, 9]. 

Ин танњо намунањо аз ин дафтарчаи ќайдњо буд. Дар асл дар 

баробари зарбулмасал таъбиру иборањои халќї њам дар дафтарча љой 

дода шудаанд.  

Зарбулмасалу маќолњои арабї бошанд, дар ин дафтарчаи ќайд бо 

тарљума ва маънињояш оварда шудааст. Масалан, як маќоли арабиро бо 
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хати кириллї ба таври овонавишт овардааст: «Алъинсону њорисун мамо 

мунъ» (ин тарзи навишти Р.Љалил аст, шакли дурусташ ал-инсану 

њарисун мимма муниъа – М.Ю.)   [13, 8]  ва тарљумаи онро ба тољикї бо 

хати арабї навиштааст: «Инсон њарис аст ба њар чизе ки манъ карда 

мешавад». 

Љойи зикр аст, ки баъзе гуфтору маќолњои русї, ки нависанда ќайд 

кардааст, бо хати русї ва тарљумаи онњо ба тољикї бо хати арабиасос 

оварда шудаанд.  

Дар вараќањои блокнот зарбулмасалу маќол ва гуфторњо ба таври 

сутунча гоње дар як сутун ва гоње дар ду сутун навишта шудаанд, дар 

назди баъзе зарбулмасалњо аломатњои доира ва дар дохили доира 

аломати зарб навишта шудаанд. Шояд, нависанда бо аломати зарб дар 

дохили доира ба ин ё он асараш мувофиќ будани зарбулмасал ва ё 

маќолро ишора кардааст.  

Дар бойгонї, инчунин, як дафтари дигар нигањдорї мешавад. 

Раќами ќайди расмии ин дафтар Фонди 6, ном. 1, воњиди мањфуз 167 аст 

[13]. Ба назар мерасад, ки дафтари мактабии мазкур дорои рахњо буда, 

дар он на бо ранги давот, балки бо истифодаи ќалам зарбулмасалу 

маќолњо бо хати арабї навишта шудаанд. Дар натиљаи тањќиќи маводи 

ин дафтар маълум шуд, ки зарбулмасалу маќолњои он дар романи 

«Шўроб» истифода гаштаанд. Дар дафтари мазкур зарбулмасалу 

маќолњои «Аз пушти шолї курмак об мехўрад», «Аввал андеша, баъд 

гуфтор» ва монанди инњо љой дода шудаанд. Зарбулмасалњо дар ибтидо 

раќамгузорї гаштаанд ва дар мобайн раќамгузорї аз байн меравад. Дар 

рў ба рўйи зарбулмасалњо баъзе ишорањои нависанда, аломатњои доира 

ва доираи аломати зарбдор мављуданд.   

Дар ин љо доир ба як самти дигари фолклоршиносии Рањим Љалил - 

истифодаи дуоњо ибрози назар карданї њастем. Маълум аст, ки дар илми 

фолклоршиносї зарбулмасалу маќол, панд, дуо, тезгўяку ќасамро дар 

доираи илми паремиология меомўзанд. Бо сабабњои маълум дар замони 
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шуравї дуоњо мавриди таваљљуњ  ва омўзиш ќарор нагирифта буданд. 

Р.Рањмонї ва С.А.Ќосимї вобаста ба ин масъала чунин изњори назар 

кардаанд: «Сабаби ба таври густарда гирд наовардан ва мавриди 

баррасии илмї ќарор надодани дуо дар он аст, ки ба ин навъи адабиёти 

шифоњї (гуфторї) дар замони Шуравї чун аќидаи динї менигаристанд. 

Дар он солњо фолклоршиносони тољик маросим ва њамчунин матнњоеро, 

ки марбут ба дин аст, кам љамъ меоварданд ва агар љамъ карда бошанд 

њам, нашр намекарданд» [108, 111].  

Дар дафтарчањои ќайди Рањим Љалил, ки дар бойгонї мањфузанд, 

дуоњои кўтоњи ба гуфтугўи халќ воридгашта, ќайд карда шудаанд ва 

табиист нависанда дар ин ё он асари худ аз онњо суд љуста, мавриди 

корбарї ќарор додааст. Чунончи, ин дуоро мебинем, ки нависанда ќайд 

кардааст: 

Гўшаш ба таги сараш монад  [13, 7]; 

Дуруст аст, ки дар маљмўањои фолклорї дуо, таъбири хоб, ривоятњо 

дар замони шўравї љой дода намешуданд. Худи Рањим Љалил, низ ба 

хурофоти динї нафрат дошт, аммо чун асарњои ўро бодиќќат мутолиа 

мекунем, ба назар мерасад, ки чандин дуо аз забони персонажњо ва 

ќањрамонони асарњояш садо медињанд. Чунончи, дар асарњои нависанда 

дуоњои кўтоњ: «Ќадам расид, бало нарасад» [17, 92], «Пешонаат кушода 

шавад» [17, 42], нафрин ва дуои бади «Њаром мурдагї, чуњ, сари 

соњибатро хўр» [17, 83] ва ѓайра истифода гаштааст. Ба назар мерасад, ки 

дар асарњои бадеияш Рањим Љалил асосан дуоњои кўтоњро овардааст. Бо 

ин роњ ў нишон додааст, ки дуоњои тољикї, ки дар байни мардум пањн 

гаштаанд, асосан кўтоњ њастанд. Дар солњои минбаъда ваќте ки фолклор 

аз нуќтаи назари дигар мавриди омўзиш ќарор гирифт, аз љониби 

фолклоршиносон кўтоњ будани дуоњои тољикї исботи илмиашро ёфт 

[108, 111]. Ба ин ќоил гаштан лозим аст, ки Рањим Љалил њанўз дар њамон 

давра дарк карда буд, ки дуоњо дар асари бадеї натанњо барои таъмини 

халќияти онњо заруранд, балки бо мурури замон њамчун мероси 
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фарњангї њифз мешаванд. Дуо ва нафринњои дар асарњои Рањим Љалил 

истифодагардида, тарзи корбурди онњо дар контексти асар метавонанд, 

назари нависандаро ба ин жанри фолклорї мушаххас намояд.  

Дар бозтоби наќл ва ривоятњои халќї дар осори бадеї низ 

нависанда равияи хосеро интихоб кардааст. Ривоятњо дар бораи 

мазорњоро ў ѓолибан љињати инъикоси назари хурофотпарастии одамон 

ба кор гирифтааст. Инро дар мисоли ривоят дар бораи Хољаи об, ки дар 

романи «Одамони љовид» ва њикояти «Хољаи Борон» метавонем 

мушоњида кунем. Њам дар роман ва њам дар њикоят ривояти Хољае, ки бо 

дуои ў оби нањр ба зери замин меравад, оварда шудааст [38, 330].  

Рањим Љалил на танњо анвои фолклориро моњирона ба кор 

гирифтааст, балки ба моњият ва тарзи иљрои онњо таваљљуњ зоњир 

намудааст. Чунончи,  масъалаи тарзи тасвири маъракањои ќаландарон ва 

ќиссахонон дар романи «Шўроб» ва повести воќеии «Маъвои дил» хеле 

љолиб ба ќалам омадааст. Шеъри ќаландарон гарчанд, ки дар романи 

«Шўроб» аз нуќтаи назари љонибдории онњо аз оќпошшо – амалдорону 

њукумати подшоњии Русия оварда мешавад, лекин дар асл моли фолклор 

аст. Табиист, ки чунин ашъори фолклорї дар маљмуањои фолклории 

замони шўравї роњ намеёфтанд ва мавриди корбурд ќарор 

намегирифтанд, аммо дар асарњои бадеї роњ ёфтани онњо љоиз буд. 

Рањим Љалил таронањо (ашўлањо), зарбулмасалу маќол, наќлу 

ривоятњо, афсонаву ќиссањои халќиро дар асарњояш бисёр кор 

фармудааст ва муњтавои њикояву романњояшро бо ин ганљинаи халќї 

натанњо музайян намудааст, балки таъсирбахшу љолиб намудааст. Ў бо 

фаъолияти эљодии худ собит кардааст, ки фолклор воќеан  манбаи 

муассир ва муњимми осори нависанда ба шумор меравад.  

Таъсири фолклор ба шахсият ва асарњои Рањим Љалил хеле равшан   

ба мушоњида мерасад. Рањим Љалил шогирд ва пайрави мактаби бузурги  

Садриддин Айнї буда, дар баробари омўзиш ва татбиќи хусусиятњои 

насри реалистї, ба идома ва ривољи анъанаи миллии адабї, бахусус, 
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бакоргирии  аносири муњимми миллї таваљљуњ зоњир намуд. Дар ин самт 

бањрабардории устод  Айнї аз эљодиёти Максим Горкий натанњо аз 

љониби худи нависанда, балки тавассути маќолаву асарњои љолиби 

муњаќќиќони тољик зикр шудааст. Чунончи, муњаќќиќ Атахон 

Сайфуллоев манбаъњои эљодиёти С.Айниро тањлил намуда, дањ сабаќи аз 

Максим Горкий гирифтаи ўро муайян кардааст [110,  104 - 159].  

Мусаллам аст, ки эљодиёти шифоњии халќ дар њар давру замон 

ифодагари шодию ѓам, њаёти иљтимоию мадании мардум буда, њар 

падидае, ки дар љомеа ба амал меояд, дар фолклор њатман инъикоси 

худро меёбад. Ба њамин хотир М.Горкий аз њампешагонаш хоњиш карда 

буд, ки ба фолклори миллати худ бештар таваљљуњ кунанд, дар 

љамъоварї ва њифзу омўзиши он кўшиш ба харљ дињанд. 

Баъди Анљумани аввалини умумииттифоќии нависандагони ИЉШС 

(1934) муносибати адибони тољик ба омўхтани фолклор ба куллї 

дигаргун гашт. Масалан, дар маќолаи С.Айнї, ки санаи 18 июни соли 

1937 дар рўзномаи «Тољикистони Сурх» нашр гашта буд, ба назар 

мерасад, ки гуфтањои М.Горкий доир ба фолклор ба адиби тољик 

таъсири зиёд расонидааст. Устод Айнї сол ба сол  бештар таваљљуњ 

намуданашро ба фарњанги маънавии халќ натиљаи бањрабардорї аз  

осори ѓаноманд ва  таълимоти М.Горкий дониста, дар ин бора чунин 

изњори назар намудааст: «Шумо мебинед, ки дар «Одина»-и ман фолклор 

бисёр кам аст, дар «Дохунда» як миќдор фолклор њаст, аммо дар 

«Ѓуломон» фолклор, зарбулмасал, латифањои халќї хеле бисёр аст» [53,  

238]. 

Воќеан суханронии М.Горкий дар Анљумани нахустини 

нависандагони ИЉШС (1934) назари ањли суханро ба фолклори миллї 

дигар кард,  андешаи «боќимондањо»-и замони кўњна будани  афсонаву 

ривоятњоро, ки дар солњои бистум ва сиюм ба миён омада буд, аз байн 

бурд. Баъди аз лињози илмї исбот гаштани ањамияти эљодиёти шифоњии 

халќ муносибат ба он натанњо дигаргун шуд, балки чун тафаккури 
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таърихии халќ дар илму адаби тамоми мамолики собиќ Иттињоди 

Шўравї љойгоњи хосаеро соњиб гардид.  

Рањим Љалил низ бо риояи сабаќњои Максим Горкий ба фолклор ва 

офаридањои халќ муносибат мекард. Вай аз хурдсолї тањти таъсири 

эљодиёти шифоњии халќ ба воя расид, дар љавонї ба гирдоварии 

фолклор машѓул гашт ва дар айни камолот аз унсурњои фолклор чунон 

моњирона истифода мебурд, ки басомади он яке аз нишонањои сабки 

таълифии нависанда гардид. Ў дар суханронии персонажњо, бештар 

љињати ифодаи фикр, муколамаву мубоњисањои ќањрамонон, љињати 

таъкиду исботи фикри персонажњо аз маъмултарин анвои фолклор –

зарбулмасалу маќол истифода кард. Барои инъикоси пурраву комили 

хислатњои ќањрамонон, бозтоби шахсият ва вазъи руњиву равонї, 

тафаккур ва ахлоќи фардиву љамъиятї аз ривояту афсонањо ва зимни 

инъикоси эњсосоти наљиби љавонон, ањли завќу санъат аз суруду 

таронањои халќї њадафмандонаву моњирона суд љуст. Дар натиља услуби 

баёни нависанда фарогири вожаву иборањо ва таркибњои хушоянди 

халќї гардида, фардияти равиши нигориши адибро таъмин намуданд. 

Мањз дар маркази диќќат ќарор додани рўзгору маишати халќ, таваљљуњ 

ба воќеањои сиёсиву иљтимоии давр, тањлили воќеъбинонаи ахлоќи 

њамзамонон, аљр гузоштан ба суннатњои адабиёти классикї ва адабиёти 

давраи навини тољик, бањрабардорї аз адабиёти рус боиси ќувват 

гирифтани љанбаи фолклорї ва эстетикии навиштањои адиб гардиданд. 

Барои муайян намудани таъсири фолклор ба шахсияти Рањим Љалил 

ва инкишофи тафаккури нависанда ногузир аст, ки ба се омили муњим  

таваљљуњ намоем: 

1. Таъсири фолклор ба такомули шахсии нависанда. 

2. Муносибати нависанда ба асарњои фолклорї. 

3. Таъсири фолклор ба асарњои нависанда.   

Барои инкишофи фикрї ва зењнии кўдак фолклор таъсири муфид 

дорад. Зеро барои дарки муњити зист ва хислатњои мутафовити одамон 
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ба ў афсонањо, ќиссаву њикояњо, наќлу ривоятњо ва шеърњои шунидааш  

мадад мерасонанд. Таваљљуњ ба замони кўдакиву наврасии Рањим Љалил 

маълум менамояд, ки ў дар давраи побарљо будани анъанаи 

афсонахониву афсонадонии модарону бибињо ба воя расидааст. Шоњиди 

тўю маросимњо ва љашнњои зиёди миллии шањри Хуљанд, ки дар онњо 

бештар суруду ашўлањои халќї  садо медоданд, гаштааст.   

Худи Рањим Љалил низ иќрор шудааст, ки пеш аз њама модараш 

Бибї Њидоят донандаи бењамтои наќлу ривоятњо ва афсонањои халќї 

буд. Суханони нависандаро А.Сайфуллоев ва М.Файзуллоева  чунин 

нигоштаанд: «Ў шабњо ба хоњаронам ва ман љангномањоро хононда 

мешунавонид», - мегўяд Р. Љалил ва насри ривоятиро як манбаъи илњоми 

худ мешуморад [112, 22]. 

Яке аз усулњои пурсамари тањќиќи рўзгор ва осори адибон рўй 

овардан ба асарњои худи онњо мебошад. Повести воќеии «Маъвои дил»-и 

Р.Љалил ба мо имкон медињад, ки манзараи таъсири фолклор ва асарњои 

халќиро дар ташаккули тафаккури бадеии нависанда муайян намоем. 

Њамин асар воќеан аз муњимтарин манобеъ дар шинохти омилњои 

таъсиррасон ба ташаккули шахсият ва тафаккури бадеии нависанда 

мебошад. Зеро он натанњо равиши рўзгору воќеањои муњимми замон, 

чењрањои шинохтаи даврро бозгў мекунад, балки дар таъин кардани 

сабабу натиљаи зуњуроти  мухталиф дар шахсияти нависанда наќши 

калидї дорад. Аз ин матлаб чунин бармеояд, ки Рањим Љалил  зимни 

шунидани навъњои гуногуни осори халќї, мушоњидаи расму оинњои 

миллї дар маросимњои мардумї, ки дар тарбияи завќу идроки бадеии  ў 

таъсиргузор буданд, бо њамсабаќон дар афсонагўиву шеърхонї мусобиќа 

мекард ва мухлису  шунавандаи фаъоли ќиссахонии даврагии назди 

бозори Панљшанбе буд. Ў пайваста дар байни мардум ќарор дошт ва бо 

намояндагони ќишрњои гуногуни љомеа суњбатњо мекард ва табиист, ки 

аз забони донандагон зарбулмасалу маќол, латифа, ривоят ва дигар 
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осори эљодиёти лафзии халќро љамъ мекард ва аз онњо босамар истифода 

мебурд.  

Њамин тавр, ба натиљае омадан мумкин аст, ки муњити зиндагї, 

шунидани намунањои љолиби афсонаву ќисса ва наќлу ривоятњои халќї, 

мушоњидаву бањрабардорї аз расму оинњои миллї, таваљљуњ ба асарњои 

бунёдгузори насри реалистии тољик Садриддин Айнї, шиносої бо 

мактаби бузурги нависандаи маъруфи рус Максим Горкий, таќозои 

вазъи адабии давр, ташаккули илми фолклоршиносии шуравї ва 

густариши фолклор чун манбаъи ѓаноманди  миллї дар ташаккул ва 

тањаввули тахайюли бадеии Рањим Љалил таъсири амиќ гузоштанд. 

 

1.2. Истифодаи унсурњои фолклор дар шеърњои Рањим Љалил 

Маълум аст, ки фаъолияти эљодии Рањим Љалил бо офаридани шеър  

оѓоз гардида, якчанд маљмўаи ашъораш низ ба нашр расидаанд. Њарчанд 

бо мурури давр ва дигар шудани њадафњои эљодї адиб бештар ба 

таълифи осори мансур майл зоњир намуд,  вале эљоди каломи мавзунро 

то охири умр идома дод.  

Рањим Љалил њамчун нависандаи пуркор ва публитсисти бомањорат 

шуњрат пайдо кард, вале ашъораш низ истиќболи гарм ёфт. Њарчанд ки 

дар шеърњои ў ба мисли насраш таъсири фолклор сахт намоён нест, аммо 

мушоњида мегардад, ки намунањои љолиби эљодиёти шифоњии халќро 

хеле њадафмандона ва моњирона ба кор гирифтааст. 

Дар шеърњои адиб бештар истифодаи чунин анвои адабї ба назар 

расиданд:   

1. Наќлу ривоятњои халќї дар бораи маконњои таърихї ва 

муќаддаси шањри Хуљанд, ўрдаи шањр, дарёи Сир;  

2. Иборањову ифодањои халќї, зарбулмасалу маќолњо. 

Зимни тањќиќ мушоњида шуд, ки унсурњои фолклор бештар дар 

чунин шеърњои Рањим Љалил ба кор рафтаанд: 
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1. Достони «Ленинобод»; 

2. Ѓазалњо; 

3. Шеърњои њаљвї; 

4. Шеърњое, ки дар васфи табиат ва фаслњои сол эљод шудаанд; 

5. Шеърњо дар тарѓиби пахтакориву пахтачинї. 

Рањим Љалил чун зодаи шањри Хуљанд аз таърихи он ва наќлу 

ривоёте, ки доир ба мавзеъву маконњои муќаддаси ин шањр мављуд 

буданд, огоњии хуб дошт. Њамин шунидањову омўхтањои худро дар 

шеърњо ва асарњои мансураш мавриди корбурд ќарор додааст. Адиб аз 

тарѓибгарони фаъоли замони шўравї, ѓояњои њизби њукмрон ва 

дастовардњои давраи навин буд. Аз ин рў, мавзуи шеърњои ўро аксар 

ваќт муќоисаи куњнаву нав, даъват ба пахтакориву мењнати зарбдор, 

ситоиши мењнаткашон ташкил медоданд. Дар ин радиф муќоисаи осори 

замони тоинќилобї ва таѓйироти куллї дар њаёти иљтимої мавќеи муњим 

дошт. Аз ин љост, ки истифодаи ривоятњо ва наќлњои халќї зимни ќиёси  

замони кўњнаву нав ба кор гирифта мешуданд.  

Маълум аст, ки дар гузашта Хуљандро «Тирози љањон» ном 

бурдаанд, аммо Рањим Љалил бар он андеша аст, ки баъди номи 

Ленинободро гирифтан он воќеан ба «Тирози љањон» табдил ёфтааст. 

Дар шеъри «Зебад акнун номи «Тирози љањон», Хуљанди куњан ва 

Ленинободи нав ќиёс шудааст.  

Аз ќадимулайём атрофи Хуљанд, 

Меваљоте дошт дунёро писанд. 

Номи ў гардида «Тирози љањон», 

Боѓњояш буд зеби гулситон. 

Лекин аз он неъмати шањду шакар, 

Синфи доро буд танњо бањравар [22, 40]. 

Аз муњтавои ин шеър бармеояд, ки адиб кўшиш намудааст, 

навгонињоеро, ки дар шањри Хуљанд, баъд аз инќилоби Октябр ба миён 
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омадаанд, аз љумла, ободиву зебої, бунёди боѓу пахтазорњои зиёдро дар 

соњили Сир ба тасвир гирад.  

Дар шеъри «Саргузашти Сир» њам бо истифодаи наќлњои халќї 

Рањим Љалил образи дарёи маѓрури замони гузашта ва тобеи одамон 

гаштани онро дар замони нав тасвир мекунад. Аз лињози фолклорї-

таърихї агар нигоњ кунем, барои тасвири образи Сир то замони бунёди 

нерўгоњи Фарњод ва Дўстии халќњо аз наќлњои халќї истифода шудааст. 

Маълум аст, ки дар фасли серобї дарёи Сир медамид ва соњилњоро 

мешуст, ки ин амри табиї буд. Обхезињо хеле зиёд мешуданд ва ба 

гуфтаи муаррих А. Мирбобоев занони куњансоли Хуљанд ба даст 

кафлеси чўбин гирифта, оби дарёро бод мекашиданд, то ин ки он аз 

дамиш монад [80, 110]. Ѓайр аз ин дар мавсими серобї мардум бо завраќу 

кемањо ба душворї аз болои дарё мегузаштанд. Њатто, дар байни 

сокинони Хуљанд ва Истаравшан чунин пешгўйї то кунун мављуд аст, ки 

Истаравшанро њамлаи гургњо ва Хуљандро об аз байн мебарад. Дар шеър 

дамиши дарёи Сир чунин оварда шудааст: 

Чун дамодам оби ў туѓён намуда медамид, 

Каф ба лаб девонаворона ба њар сў медавид. 

Њам зироат њам заминњоро ба ќаъраш мекашид, 

Аз ду чашми дењќон хуноби њасрат мечакид. 

 

Њар садо аз соњил ояд, нолаву фарёд буд, 

Нолаи бечорагон фарёди беимдод буд [22, 45]. 

Дар ин пора танњо ба назар мерасад, ки девонагии дарё ва ба ќаъри 

худ кашидани зироатњо тасвир гаштаанд, ки сарчашмаи њамаи ин 

њамоно наќлу њикояњои халќї аст. Дар давоми шеър таъбири халќии 

ташналаб дар соњили дарё будани одамї истифода гаштааст: 

Дар лаби дарёву аммо ташналаб буд одамї, 

Дар умеди як намї буд чашми мардумро намї. 

Рўи серобї куљо медид сероби камї? 
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Дур мешуд, кай ѓами об аз дили дењќон даме!  

Сири саркаш як нигоњ аммо ба берўзї надошт, 

Сангдил њам буд,  ба њоли ташна дилсўзї надошт [22, 45]. 

Шеъри номбурда соли 1959 эљод гаштааст ва барои муќоисаи 

замони наву кўњна образи Сири саркаши тоинќилобї ва Сире, ки баъди 

бунёди нерўгоњњои Фарњод ва Дўстии халќњо аз хати кашидаи одамон 

берун намешуд, офарида шудаанд.  

Айнан њамин гуна муќоиса дар шеъри дигари Рањим Љалил 

«Худписанди мо назарногир шуд» низ ба назар мерасад. Дар ин шеър 

тасвири манораи масљиди љомеи Шайх Маслињатдини шањри Хуљанд 

офарида шудааст. Манораи мазкур соли 1870 бо ташаббуси яке аз 

сокинони Хуљанд Эшони Аврод поягузорї мегардад ва баъдан Валї 

Нўѓай ном шахс сохтмони онро идома медињад. Бино бар маълумоти 

Њољї Њусайн Мўсозода баландии ин манора 21 метр аст [83, 79 – 82]. 

Рањим Љалил дар шеъри зикршуда манори куњани шањрро тасвир 

мекунад, ки он баланду устувор будааст. Аз забони манора чунин сатрњо 

тазаккур мегардад: 

Солњои сол ин сў дар Хуљанд 

Як маноре буд аз њад худписанд. 

Лоф мезад: «Аз њама болотарам, 

Аз чинору ќалъаю аз ўрда њам! 

Ин тараф тал, он тараф дарёи Сир 

Кулбањову кўчањои шањри пир, 

Зери поям љумла пасту ољизанд, 

Майдаву беобурангу нописанд. 

Одамон? Пеши назар монанди мўр, 

Кулбаи онњо? Саросар њамчу гўр. 

Мешавад ин шањр бозам пиртар, 

Лек ман њаргиз намегардам дигар. 

Реша сангу хишти пухта пайкарам, 
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Пас маро аз сардиву гармї чї ѓам? 

По ба моњї мерасонам сар ба моњ, 

Посбоносо кунам њар сў нигоњ 

Худ, маро одам, агарчанде, ки сохт, 

Сарбаландиро ба ман як умр бохт. 

Сарбаландам, 

Сарбаландам. Сарбаланд 

Андар ин шањри ќадимии Хуљанд!» [22, 57]. 

Барои фањмидани маънои суханони манора, ки дар ин шеър 

омадааст, фањмидани мавќеи љойгиршавии шањри Хуљанд ва фарњанги 

мардуми он зарур аст, ки бидуни онњо дарки воќеии шеър ба даст 

намеояд. Дар Хуљанд тале њаст, ки бо номи Рухак дар ќисмати љанубии 

шањр љойгир аст. Дар фањмиши мардуми шањр ќалъа арки шањр аст, ки 

он њам дар болои хоктеппа дар соњили дарёи Сир воќеъ аст ва ўрда 

бошад, дар поёни ќалъа њамчун бошишгоњи сарбозону афсарон воќеъ 

буд. Манора мавќеи љойгиршавии шањрро наќл мекунад, ки баргирифта 

аз донишњои мардумї аст. Аз забони манора як ибораи халќии аз моњї 

то ба моњ истифода гаштааст, ки он њам ишора ба тасаввуроти ќадимаи 

мардум аст, ки љањон дар болои моњї (нањанг) ќарор гирифтааст.  

Дар идомаи шеър ба назар мерасад, ки ин манораи маѓрур дудбаро – 

мўрии корхонаро мебинад, ки ќадаш аз ќади он баландтар буд. Инро 

дида ѓурури манора кам мегардад.  

Дар шеъри Рањим Љалил маконњои Хуљанд ваќте тасвир мегардад, 

табиист, ки донишњои мардумї ва тасаввуроти одамон нисбат ба он љо 

мавриди корбурд ќарор гирифтааст, ки манбаи он њамоно фарњанги 

омма – фолклор мебошад. 

Мусалламан, дар осори мансури Рањим Љалил зарбулмасалу 

маќолњо ба таври фаровон ба кор рафтаанд, лекин дар назм мавќеи онњо 

устувор нест. Аммо таъбирњо ва иборањои фразеологии лањљаи Хуљанд 

ба кор рафтаанд, ки шеъри ўро ба фањмиши мардум наздик кардааст. Ба 
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назар расид, ки маќолњо таѓйир дода шудаанд. Масалан, дар шеъри «Эй 

марди майдон» маќоли халќии «Чоњкан зери чоњ» ба гунаи амрї аз номи 

модар ба фарзанд таъкид гаштааст: 

Ба зери чоњ афкан чоњканро, 

Намо озод хоки ин ватанро [21, 26]. 

Дар лањљаи Хуљанд «сарат аз санг гардад» дуо аст, ки нисбати 

фарзандон гуфта мешавад. Дар охири шеър њамин дуо оварда шудааст: 

Њалолат бод, шерам, марди майдон, 

Сарат аз санг гардад, эй писарљон [21, 26]. 

Дуои «сарат аз санг гардад» дар мавриди азм кардани фарзандон ба 

коре, гуфта мешавад, ки маънии «ќавидилу ќавиирода бошед»-ро дорад. 

Дар Хуљанд то кунун анъанае њаст, ки њангоми гўсола, гов ва ё љонвари 

дигарро харидан ва ба хона даровардан ба сараш бо ќайроќсанг 

мезананд ва мегўянд, ки «сараш аз санг шавад», ки ин маънои онро дорад, 

ки љонвар аз офат эмин монаду ба беморї гирифтор нагардад. Шеъри 

болої дар замони Љанги Бузурги Ватанї соли 1942 эљод гаштааст ва ин 

дуо ва ё таъбири халќї моњирона истифода гаштааст.  

  Дар байни мардуми Хуљанд пирон ва дењќонон борону барфро 

«нон» ё «ризќ» мегўянд, яъне боришот сабаби зиёд гаштани ѓалла ва 

фаровонии рўзгор аст. Дар шеъри «Баъди борон» этимологияи халќии 

калимаи борон истифода гаштааст. Марди дењќон ба писараш онро 

чунин шарњ медињад: 

Њар як аз ин ќатра – як дурдонаи ќиматбањост, 

К-аз сари сањрои колхозии мо бошад нисор. 

«Маънии борон њамин, - мегуфт дењќон бо писар: 

Бор-он бор оварад яъне ба халќи ин диёр» [21, 13].  

Дар повараќ шарњ дода шудааст, ки калимаи бор маънои ѓалларо 

дорад. Њангоме ки нафаре аз боришоти зиёд шикоят мекунад, 

калонсолон ба ў таъкид мекунанд, ки он борони нон аст, яъне барои зиёд 

гаштани ѓалла мадад мерасонад. Дар байти охири шеър ишора шудааст, 
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ки борон сабаби зиёдшавии ѓалла мегардад, ки дар заминаи њамин 

андешаи мардумї ба миён омадааст: 

Бор, эй борон, ба дашту кўњсори мамлакат, 

Корњои ѓаллакорони Ватан ёбад барор  [21, 13]. 

Рањим Љалил дар шеъри «Баъди борон» шарњи калимаи боронро аз 

забони мўйсафеди дењќон чунин овардааст: 

«Маънии борон њамин, - мегуфт дењќон бо писар, 

Бор-он бор оварад яъне ба халќи ин диёр  [21, 13]. 

Дар повараќи њамин шеър андешаи Рањим Љалил чунин шарњ дода 

шудааст: «Бор-он – шоир мехоњад  гўяд: калимаи борон аз бор, яъне аз 

ѓалла омадааст»  [21, 13]. Истифодаи калимаи бор ба маънои ѓалла аз 

љониби Рањим Љалил далели пайванди эљодиёташ бо боварњои мардумї 

мебошад.  

Яке аз жанрњои фолклорї, ки муњаќќиќон ба он кам таваљљуњ зоњир 

кардаанд, маслињат ва ё машварат мебошад. Доир ба ин жанри кам 

омўхташуда Р.Рањмонї ва С.А. Ќосимї чунин навиштаанд: «Рољеъ ба он 

ки «маслињат» ва «машварат» дар миёни мардум њамчун жанри 

фолклорї маъмул аст, дар дарсњо зиёд ёдовар мешавем. Чун одати 

суннатии мардуми калонсолон ба хурдсолон ё пирамардон ва 

пиразанони доно ба фарзандон, хешовандон њангоми баргузории кор, 

њашар, маърака машварат медињанд. Машварат матне аст, ки асосан аз 

як љумла иборат аст, вале на зарбулмасалу маќол асту на андарзу панд, 

балки як навъ рањнамої мебошад» [108, 142]. Дар лањљаи Хуљанд барои 

ифодаи калимањои маслињат ва ё машварат вожаи «ёрикор» истифода 

мегардад, ки њангоми иљрои ин ё он кор касе маслињат медињад, яъне ёрї 

барои кор аст. Дар Хуљанд пеш аз оѓози коре, масалан, тўйњо маъракае 

барои мардони калонсол бо номи маслињатошї баргузор менамоянд.  

Дар шеъри ќаблан зикршуда машварати падари пир ва колхозчии 

љавон чунин оварда шудааст: 
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Ваќти ѓайрат, фурсати њиммат бувад, љони падар, 

Бармањал корї – бигирї њосилоти бешумор  [21, 13]. 

       Ин байт ифодагари машварат ва ё худ ёрикор мебошад. Дар ин љо 

сухан дар бораи сариваќт кишт кардани пахта меравад. Калимаи 

бармањал имрўз маънои пеш аз муњлатро дорад, аммо манзур аз ин 

калима, ки дар лањљаи Хуљанд њаст, дар мањалли худаш, дар ваќташ иљро 

кардани коре мебошад. Машварати мазкур баргирифта аз ёрикорњои 

ќадимаи Хуљанд мебошад.  

Ибораи халќии «шарми сабилмонда» дар ѓазали «Дар шаби соли 

нав» хеле моњирона ва дар њавои гуфтори халќї истифода гашта, 

маќтаъро ороиши хуб додааст. Ин љо «сабилмонда» калимаи 

серистеъмоли лањљаи Хуљанд мебошад. 

Пурсї, ки, Рањим, аз паси љонона нарафтї? 

Дил рафту маро шарми сабилмонда нигањ дошт [22, 24]. 

Дар мавриди истифодаи зарбулмасалу маќол дар шеърњои Рањим 

Љалил, ки асосан дар давраи аввали эљодиёташ таълиф гаштаанд, њам 

дар забони худи ў ва њам дар баёни персонажњояш жанрњои гуногуни 

фолклорї истифода гардидаанд. Дар ин маврид муаллифони «Ахтари 

тобони адабиёт» дуруст ќайд кардаанд, ки «истифодаи фолклор осори 

нависандагони муосирро ба тафаккури бадеии халќ наздик мекард» [112, 

42]. 

Достони «Ленинобод», ки Рањим Љалил ва Муњиддин Аминзода 

эљод кардаанд, асари камтањќиќшуда ба шумор меравад. Бино бар 

иттилои муаллифони китоби «Ахтари тобони адабиёт» асари мазкур дар 

солњои 1936-1937 навишта шудааст [112, 50].  Соли 1940 он аз љониби 

шуъбаи адабиёти бачагонаи Нашриёти давлатии Тољикистон ба теъдоди 

дањ њазор нусха бо хати лотинї чоп мегардад ва баъди ин достони 

номбурда дигар чоп нашудааст. А.Сайфуллоев ва М.Файзуллоева зикр 

кардаанд, ки ба ин достон шоир Њабиб Юсуфї маќолаи танќидии 
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сахтеро бо номи «Бањр дар пиёла» навишта будааст [112, 50], ки 

муаллифон барои чопи такрории он иќдом нишон надодаанд.  

Достони мазкур аз 391 байт иборат аст. Маълум аст, ки шањри 

Хуљанд аз санаи 9 январи соли 1936 то 24 декабри соли 1990 Ленинобод 

ном дошт [173, 421 – 422].  Достон дар асоси воќеањои таърихиву наќлњои 

халќї таълиф гаштааст ва доир ба гузаштаи Хуљанд, истилои Искандари 

Маќдунї, њамлаи арабњо, тохтутози муѓулон, воќеањои таърихии 

марњилањои муайяни зиндагии халќ, дастовардњои мењнатии хуљандиён 

дар замони шўравї наќл мекунад. Дуруст аст, ки баъзе лањзањои таърихи 

шањри Хуљанд дар ин достон хеле кам оварда шудаанд ва ин нуктаро 

А.Сайфуллоев ва М.Файзуллоева низ тазаккур намудаанд: «Дар он 

кўшиши ба назм овардани баъзе воќеањои таърихї ба назар расад њам, 

сар то по аз умумигўї иборат аст. Аз ин лињоз андешањои шоири 

навпардози тољик Њабиб Юсуфї  сањењ аст. Агар таърихи Хуљанд дар 

бузургї мисли бањр бошад, достон дар кўчакї чун пиёла аст. Бино бар он 

бањрро дар пиёла ѓунљонидан имконнопазир аст. Бо вуљуди ин, достоне, 

ки диќќати Њабиб Юсуфї барин шоир ва донишмандро ба худ 

кашидааст, беарзиш нест» [112, 51]. 

Достони номбурда аз лињози истифодаи наќлњои халќї ва ривоятњо 

беназир мебошад, зеро барои муќоисаи замони кўњнаву нав ин наќлу 

ривоятњо зарур буданд. Дигар ин, ки дар солњои таълифи достон дар 

адабиёти шўравї рўй овардан ба офаридањои халќ – фолклор зиёд ба 

назар мерасид.  Аз љониби дигар, дар он солњо пирамардон ва шахсоне, 

ки доир ба таърихи Хуљанд наќлу ривоятњои зиёдро медонистанд, зиёд 

буданд ва адибон имкони аз онњо гирифтани маълумоти фаровонро 

доштанд.  

Дар достон наќле дар бораи мустањкамкунии девори шањр бо 

резонидани хуни љавонон оварда шудааст. Ин наќли халќї аст, ки тибќи 

он љињати мустањкамии девори шањр њокими Хуљанд – Оќбўтабек, ки 

соли 1702 ба мансаби њокимї расида, 32 сол дар ин вазифа буд, хуни  
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њафт нафар љавонро резонида будааст. Њ.Шарифов дар асараш наќли 

ворисони Оќбўтабекро  чунин овардааст: «…бобокалони мо ба Хуљанд 7 

дарвоза шинонида, гирду атрофи онро девор, яъне ќалъа бардошта 

будаанд. Баъди сохтмон аввалњо девори нав устувор наистода баъзе 

љойњояш ѓалтидааст, инак он кас бо таклифу маслињати донишмандони 

шањр аз рўи анъанаи ќадима хуни 7 нафар љавонмардеро, ки номњои 

Мањкам, Бузурук, Сангин, Пўлод, Чўян, Калон ва ѓайра доштанд, дар 

таги он резонда будаанд, ки девори ќалъа рост истода мустањкаму 

пойдор шудааст» [131, 25 – 26 ]. 

Дар достони «Ленинобод» ин наќл истифода гаштааст: 

Назар кун ба ин пушта – анбўњи хок, 

Нињон карда дилњо басе дарднок. 

Дар ин ќалъањо, ўрдањои баланд, 

Саросар пур аз фитна буду газанд.  

Нињоданд дар зери ин ќалъањо, 

Басе ќисми мазлуму мазлумањо. 

Њар он кас, ки Мањкам бувад номи ў, 

Бишуд нест оѓозу анљоми ў. 

Зи Сангину Темуру Пўлодњо, 

Шуда њар яке хишти ин љо ба љо [44, 9]. 

Наќли мазкурро муаллифони достон чунин шарњ додаанд: «Назар ба 

эътиќоди амалдорони он замон агар ин гуна ном доштагонро дар тањти 

ќалъа гузоранд, он мустањкам ва пойдор мешудааст. Табиї аст, ки ин 

љасадњо – љасадњои зиндаи камбаѓалон буд» [44, 9]. Њ.Шарипов ин њолро 

хурофот номида, дар повараќ чунин тавзењ додааст: «Ин хурофот дар 

байни ањолии хонигарии Ќўќанд сахт маъмул буд. Тавре муаллифи асри 

XIX Азиз ибни Ризои Марѓилонї дар «Таснифи Ѓариб» меорад, дар ањди 

Худоёрхон аснои сохтмони канали Улуѓнањр дар наздикии Асака барои 

он ки фишори оби зеризаминиро боздоранд, ба ќаъри канал якчанд 

одами «Тўхтасун» номдоштаро зинда ба зинда мегўронанд» [131, 26]. Аз 
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њарду шарњ пайдост, ки чунин одат дар шањрњои Осиёи Миёна љой 

доштааст.  

Дар асл бошад, њам дар замони атиќа, њам дар Аврупои насронї, 

дар тамоми кишварњои олам «ќурбонї барои сохтмон» аз даврањои 

бостонї љой доштааст. Аслан, гирем, ќурбон кардани инсон дар сохтмон 

њосили тафаккури асотирии инсон аст, ки реша ба даврањои ќадими 

ташаккули башарият дорад ва аз лињози љанбаи эътиќодї доштан он 

амалї мегаштааст.  

 Д.К. Зеленин таъкид кардааст, ки чунин одат то кунун дар байни 

мардуми олам љой дорад [151, 147]. Маќсад аз ќурбонї барои сохтмон 

розї кардани замин, руњњои мададгор ва амсоли инњо будааст, ки барои 

мустањкамии иншооти сохтмонї ба монанди деворњо, кўшкњо, пулњо ва 

амсоли ин амалї мегаштааст. Дар кишварњои Аврупо барои ќурбонии 

сохтмон кўдакон истифода мешудаанд [150, 22 – 23]. Дар ривояти мазкур 

як таомули ќурбонии сохтмонии Осиёи Миёна ошкор мегардад, ки барои 

ќурбонї љавонони номашон ба мустањкамї ва устуворї марбутро 

истифода мекарданд.  Меъёри интихоби ќурбонї номи љавонон будааст.  

Дар осори Рањим Љалил њамин наќли халќї дар намоишномаи  

«Дили шоир» низ мавриди истифода ќарор гирифтааст. Намоишномаи 

мазкур дар бораи зиндагии шоир Камоли Хуљандї аст ва дар он Аброр 

ном шахс аз шоир хоњиш мекунад, ки аз чанги одамони малики шањр 

писарашро наљот дињад. Аброр њангоми мулоќот бо шоир чунин мегўяд: 

«Хоља, магар хабар надоред? Шўри одамони Сангин, Пўлод, Темуру 

Мањкам ном доштагї хушк шудааст. Ба њукми малик онњоро бурда ба 

байни девори ўрда мехобонанд, ки мазбут шавад. Одамро зинда ба зинда 

дар гўр мекунанд» [35, 302]. 

Дар намоишнома њам њамин ривоят аз забони персонажи асар 

инъикос шудааст. Метавон хулоса кард, ки ривоят доир ба мазбут 

сохтани биноњо дар Хуљанд ба њайси расму таомули сохтани биноњо 

маъмул будааст ва агар наќли ворисони њокими шањр Оќбўтабек дуруст 



39 

 

бошад, ќурбонии сохтмони девори шањр бори охир дар асри XVIII дар 

Хуљанд рух додааст.  

Дар достон наќле дар бораи Бибї Комила оварда шудааст, ки тибќи 

он њангоми сохтани ќалъа ў њомила будааст ва ба гилкорон лой дароз 

мекардааст: 

Дар он ваќтњо як зани њомила, 

Ки номида мешуд Бибї Комила. 

Биистода бар пояи нардбон, 

Зи ду чашми ў ашк мешуд равон. 

Ба сад кулфату нолаву оњу вой, 

Њамедод бар дасти гилкор лой [44, 10]. 

Дар пойвараќ муаллифон ишора кардаанд, ки он аз «Аз њикояи 

дањонакии халќи Хуљанд»  навишта шудааст. Дар наќл чунин оварда 

шудааст, ки шабу рўзи таваллуд кардани Бибї Комила наздик будааст, 

аз ин рў, аз саркарда хоњиш мекунад, ки ўро аз кори вазнин озод кунад. 

Дар љавоб саркарда ўро бо тозиёна мезанад ва Бибї Комила ба њалокат 

мерасад.  

Воќеањои достони «Ленинобод» дар асри ХХ ва кори деворзании 

ќалъа дар асри XVIII сурат гирифтааст. Модом, ки Рањим Љалил ва 

М.Аминзода ба ин наќли халќї руљуъ кардаанд,  пас маълум мегардад, 

ки ин наќл дар шакли устувор дар байни мардум дар ибтидои асри XX 

љой доштааст. Аммо љузъиёти бештари ин наќл дар достони мавриди 

назари мо инъикос нагаштааст.  

Шањри Хуљандро њамчун шањри абрешимпарварон ва ресандагону 

бофандагон мешиносанд. Кирмакпарварї яке аз шуѓлњои аввалибањории 

хуљандиён буд, ки дар достони «Ленинобод» мавриди истифода ќарор 

гирифтааст. Муаллифон њангоми тасвири њуљуми русњо ба Хуљанд 

њодисаи ба хонаи як кирмакпарвар паноњ бурдани аскари гурезаи русро, 

ки лабташнаву ларзон буд, наќл кардаанд. Оќибат офитсер омада, 

аскарро дашном медињад ва зани кирмакпарварро ба ќатл мерасонад.   
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Дар достон фолклор ва анъанањои кирмакпарварии мардуми Хуљанд 

тасвир гаштааст.  Дар маќолаи И.Рањимов «Фолклори кирмакпарварї ва 

пиллачинї дар Хуљанд» урфу одат ва анъанаю фолклори 

кирмакпарварони шањри Хуљанд ва ноњияњои атрофи он тањлил 

гаштааст. Дар достон аз љониби зани кирмакпарвар усули аз тухмї 

баровардани кирмак наќл гардидааст: 

Замоне, ки буданд тухми сиёњ, 

Харидам ба чандин фулуси сиёњ. 

Гање зери љогањ нигањ доштам, 

Гање дар баѓал гарм бигзоштам. 

Зи хурдиашон парвариш кардаам, 

Ки охир ба ин њол овардаам [44, 14]. 

Дар маќолаи И.Рањимов низ ишора гаштааст, ки занони покдоман 

тухми кирмакро дар баѓал парвариш мекарданд [101, 203]. 

Дар достон њамчунин зани кирмакпарвар орзу мекунад, ки 

маросими пиллачинон ташкил намояд. Пилачинонро баъди расидани 

пилла баргузор мекарданд. Дар достон орзуи зани кирмакпарвар аз 

забони худаш чунин оварда шудааст: 

Зи њар як аз ин пилла њосил шавад, 

Ки занњои њамсоя ќоил шавад. 

Хабар созаму пиллачинон кунам, 

Њамаро дар он рўз мењмон кунам. 

Пур аз пилла гардад ќанору љувол, 

Маро нек гардад аз ин њол, њол… 

Сабадпиллаам гардад аз пилла пур, 

Дуноварзану дук аз ришта пур  [44, 14 – 15]. 

Дар ин бахши достон ишора ба маъракаи пиллачинон рафтааст, ки 

он одат ва суннати деринаи мардуми Хуљанд будааст. Аз нуќтаи назари 

фолклоршиносї дар ин ќисмат ба фарњанги кирмакпарварии хуљандиён 
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ишора шудааст, аммо намунањои анвои фолклорї ва ё расму усули  

кирмакпарварї оварда нашудааст. 

Наќли дигар, ки бо ишораи муаллифон дар повараќ халќї номида 

шудааст, дар бораи ављ гирифтани маъракаи «аќди никоњ» аст. Тибќи 

муњтавои достон бо бањонаи ба дасти њукмдорони рус нафаромадан ва ё 

«рањонидан аз шарри куффори малъун» ќозињои ваќт њукм мебароранд, 

ки духтаронро зуд ба шавњар дињанд. Маъракаи аќди никоњ дар шањр 

зиёд мешавад. Ин бахши достон гувоњи дар хотираи халќ љой доштани 

ин воќеа ва љойгоњи он дар наќлњои халќист.  

Дар достони «Ленинобод» як маќоли халќї «Мўи зан дарозу аќлаш 

кўтоњ» аз забони руњониён ба гунаи дигар оварда шудааст: 

Биномида рўњониёни лаъин, 

Ба оёти Ќуръону таълими дин. 

Ки зан аќлкўтањ бувад, мўдароз, 

Сараш маќдами шавњаронро ниёз [44, 25]. 

Њини тањлили асосњои фолклории достони «Ленинобод» ба чунин 

хулоса расидем, ки муаллифон дар асоси наќлњои халќї сужети онро 

фароњам оварда, ба ин васила асарро ба мафкураи бадеии хонандагон 

наздик карданї шудаанд. Бо вуљуди он ки дар достон умумигўињо зиёд 

ба назар мерасанд, вале истифодаи њунармандонаи ривояту наќлњои 

халќї муњтавои онро љолибу таъсирбахш намудаанд. Вале бояд иќрор 

шуд, ки зарбулмасалу маќол дар достон нисбатан кам ба мушоњида 

расида, боиси тафовути услуби эљоди достон аз дигар анвои шеърии 

шоир гардидаанд. Ин мушоњидањо ба хулосае меоранд, ки Рањим Љалил 

ва Муњиддин Аминзода зимни таълифи достон бештар ба наќлу 

ривоятњои мардумї, ки байни ањолии Хуљанд маъмул буданд, таваљљуњ 

намудаанд.   

Яке аз хусусиятњои шеъри Рањим Љалил тарѓибу ташвиќи пахтакорї 

ва ситоиши пахтакорон аст, ки барои таъсирбахш ва ба руњияи халќи 

мењнаткаш созгор омадан, таъмини халќияти он  муњим аст. 
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Дар замони шўравї ситоишу тавсифи зањмати пахтакорон дар 

адабиёт, бахусус, осори манзум мавќеи муайян дошт. Таъбири «ќандата 

зан» ба маънои офарин, ањсан дар байни мардум мавриди истифодаи 

фаровон буда, натанњо дар шањри Хуљанд балки дигар навоњии вилояти 

Суѓд низ ба назар мерасад. Рањим Љалил таъбири номбурдаро дар шеъри 

«Ќандата зан» хеле љолиб истифода кардааст, ки натанњо халќияти 

шеърро таъмин кардааст, балки шеърро хеле хушоянду љолиб намудааст: 

Ба ваъда кардї вафо, пахтакор, ќандата зан! 

Барори кори ту бо ифтихор, ќандата зан!  [21, 18].  

Дар шеъри «Ќавли тамоми халќ», ки мазмунашро суњбати шоир бо 

пахтакор ташкил медињад, тарзи мурољиат ба дењќонон, ки ба гунаи 

«Саркор, монда нашавед» дар байни халќ пањн гаштааст, истифода 

гардидааст: 

Дар рў ба рўи ў ман як фурсат истодам,  

«Саркор монда нашавед» - гуфта салом додам. 

«Рањмат, канї, бародар, дам гиред охир ин љо», 

Гуфту ба мењрубонї, ќомат намуд боло» [21, 29]. 

Маълум аст, ки ин навъи шеърњо аксар хусусияти супоришї ва ё 

тарѓиботї доштанд ва азбаски рисолати онњо таъин буд, шоирон низ 

кўшиш менамуданд, аносири рўзгори халќро ба онњо ворид кунанд.  

Рањим Љалил низ чун шоирони дигар, бо ин гуна шеърњо руњияи халќро 

ќавї кард ва бо камоли мањорат калимањо ва  таъбиру иборањои 

лањљавиро истифода бурд, маълумоти фарњанги моддиву маънавии 

халќро ба кор гирифт.  

Дар солњои сиюм - панљоњум пеш аз он, ки навъњои пахтаи шўравї 

ихтироъ карда шаванд, навъњои пахтаи амрикої, ки дар байни халќ бо 

номи «амиркон» ё «амрикон» маъруф аст, пахтаи мисрї, ки аслан он 

навъи перуї буд, кишт мегашт. Азбаски навъи дуюм аз Миср ба 

Итифоќи Шўравї оварда шуда буд, дар байни халќ бо номи пахтаи 

мисрї шуњрат дошт. Рањим Љалил пахтаи мисриро ба лола ташбењ карда, 
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дар шеъри «Хушнуду хандон шуд», ибораи «лолаи мисрї»-и халќиро ба 

кор гирифтааст: 

Гул омад сўи гулзори советию табассум кард, 

Ба шодї ѓунчањои лолаи мисрї шукуфон шуд [21, 39]. 

Њамин тариќ, дар шеърњое, ки марбут ба парвариши пахта ва кори 

колхозанд, инъикоси фолклори замони шўравї ба назар мерасад. 

Азбаски таваљуњи њам њукумат ва њам халќи тољик ба парвариши пахта 

равон гардида буд ва онро «тиллои сафед» меномиданд, Рањим Љалил 

низ чун як узви њамин љомеа наметавонист, ки аз ин мавзўи муњимми 

замони худ дур бошад. Гузашта аз ин, мавзўи мавриди назар, бо вазъи 

моддии халќ алоќаманд буда, њамеша дар љодаи аввал ќарор дошт ва 

пайваста бо зиндагиву тафаккуру расму таомулњои мардумї ва дар 

маљмуъ, бо фолклори кишоварзони даврони шўравї тавъам  инъикос 

мешаванд.    

Дар ашъори бањорияи Рањим Љалил бештар тасвири манзараву 

табиати зебои диёр ду навъ инъикос шудаанд: 

1.   Шеърњое, ки дар тавсифи табиати кишвар суруда шудаанд. 

2. Ашъоре, ки дар баробари зебоињои табиати диёр, љашнњои 

миллиро бо расму оинњои он ифода мекунанд. 

Мутобиќи анъанањои мардумї ваќти фарорасии Наврўз бо парида 

омадани турна ва фароштурукњо, ба ин ё он мавзеъ расидани соя, гул 

кардани баъзе дарахтон муайян карда мешавад [95, 21]. Парвози турна 

дар шеъри Рањим Љалил аз омадани бањор мужда мерасонад. Инро дар 

шеъри «Бањор», ки дар васфи духтари мошинсавори пахтакор соли 1945 

сурудааст, дида метавонем: 

Турна меояд ќатор андар ќатор, 

Муждагонї мерасонад аз бањор. 

Соф, равшан, беѓубор аст осмон, 

Чун дили халќи далери ин диёр  [21, 20]. 
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Маълум аст, ки шеъри мазкур соли охирини Љанги Бузурги Ватанї 

эљод шудааст ва омадани турнањо дар баробари фарорасии зеботарин 

фасли сол, инчунин башорати ба поён расидани љанг њам њаст. 

Ба дида молидани гули бойчечак дар фасли бањор одати деринаи 

мардуми тољик аст ва он рамзи эњтиром ба бањору фарорасии соли нави 

аљдодист. Мардуми Хуљанд ваќте аввалин маротиба гули бойчечакро ба 

даст мегиранд, се маротиба ба дидагонашон молида, аз расидан ба 

бањори нав шукргузорї мекунанд ва ба нафаре, ки ин муждаро меоварад, 

њатман бо хурсандї њар гуна ширинињо медињанд.  

Дар шеъри «Руњи тоза дамид» ќањрамон дар бистари беморї дур аз 

зодгоњ ќарор дорад. Дар беморхонаи шањри Киев ба бемор Галина ном 

духтарак гули савсанро таќдим мекунад. Ќањрамони лирикї онро ба 

мисоли он ки гули бойчечакро ба дида мемоланд, гирифта мебўсад: 

Галина, духтараки дўстрўй, навбатдор, 

Ба назди ман ба худ овард заррае зи бањор: 

Ба даст дошт гулеву ду шохаи савсан, 

Чу як нишонаи бањорон, аломат аз гулшан. 

Гирифта барге аз он гул ба чашм молидам, 

Њузур кардаму хурсанду шод болидам [22, 53]. 

Гули савсан дар ин шеър бисёр рамзї истифода гаштааст ва ин гул 

дар адабиёти форсу тољик рамзи шифо ёфтанро дорад [69, 171]. Дар 

фарњанги мардуми аврупої ва халќњои славянї он нишона ва рамзи 

навшавї ва эњё аст. Онро њамчун муодили бойчечак ва ё сияњгўш њам 

шарњ додан мумкин аст. Аз ин рў, бўсидани савсан як рамзи шифоёбї ва 

фарорасии бањор аст, ки шоир онро хеле моњирона истифода кардааст.  

Мухлис ва хонандаи шеъри шоир бештар њамон ваќт зиёд мешавад, 

ки агар ба дарди мардум, орзуву омол, љањонбиниву тафаккур наздик ва 

ифодагари руњияи халќ бошад. Мардуми замони шўравї бештар ба 

шеъре рўй меоварданд, ки дар он наќши њаёти худу њамзамононашонро 

эњсос мекарданд, яъне љанбаи иљтимоии чунин шеърњо эътибор дошт. 
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Рањим Љалил чун дигар њампешагони худ кўшиш менамуд, њамон 

иљтимоъро тавъам бо расму оинњо ва фолклори мардуми тољик ба тасвир 

гирад, то руњияи халќиро таъмин кунад. Њарчанд љаззобияту љолибияти 

чунин шеърњо вобаста ба дигар шудани вазъи сиёсї ва талаботи мардум 

гўё, ки сол ба сол кам шуд, аммо њамон эљодиёти халќї руњу таровати 

онро нигоњ дошт.  Аз ин нуќтаи назар, дар ашъори Рањим Љалил бисёр 

дубайтињо, рубоињо ва ѓазалњо љой доранд, ки дар њавову оњангу вазн бо 

таъбиру ифодањои мардумї суруда шуда,  илњомбахши шоир дар эљоди 

ин гуна шеърњо фолклор будааст.  

Дар маљмўаи «Баъди борон» сањифаи 38 чор дубайтї љой дода 

шудааст, ки дар сарлавња сањван «Рубоињо»  навиштаанд. Маълум аст, ки  

дубайтї бо њиљои кўтоњ оѓоз шуда, дар вазни њазаљи мусаддаси мањзуф ё 

маќсур гуфта мешавад. Рубої бошад, бо њиљои дароз оѓоз ёфта дар бањри 

њазаљи мусаммани ахраб эљод мегардад, аз ин рў, рубої унвон гирифтани 

онњо дуруст нест. Гарчанд мавзўи дубайтињое, ки соли 1938 эљод 

шудаанд, тарѓиби кори колхоз аст, вале ба назар мерасад, ки тањти њавои 

офаридањои дањонакии халќ эљод гаштаанд.  

Ба ѓайрат пахтаи бисёр чидї 

Њузури мењнататро зуд дидї, 

Ба ту сад офарин, колхозчидухтар, 

Камї дар хонаат њаргиз надидї  [22, 22]. 

«Камї надидан» таъбири халќї буда, њамчунин дар дуо њам зикр 

мешавад, яъне «рўи камиро набинї» дуои кўтоњ аст. Дар мисраи чорум 

дуо њамчун ифодаи воќеият истифода гаштааст. Истифодаи дуо ва ё 

нафрин дар мисрањои охирини дубайтї хоси эљодиёти лафзии халќ аст. 

Њам дуо ва њам нафрин ѓолибан дар мисрањои охирини дубайтињо ба 

назар мерасанд: 

 

Аз ин љо то Бухоро лола боша, 

Њамеша кори ошиќ нола боша. 
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Ту мегўї, ки ошиќ мурданї нест, 

Илоњї, умракут садсола боша [2, 157]. 

      Мисол бо истифодаи нафрин: 

Илоњї мисли ман бе ёр бошї, 

Ба ранг зарду ба тан бемор бошї. 

Шунидам ёри нав дар бар гирифтї, 

Ба њар пањлў бигардї, хор бошї [2, 154]. 

Дар дубайтии дигар бошад, доир ба киштукор ва корњои сариваќтии 

колхозчиён сухан меравад: 

Заминро наѓз мо шудгор кардем, 

Амал бар гуфтаи саркор кардем. 

Барои њосилоти мўлу аъло 

Тамоми чизро тайёр кардем [21, 22]. 

Ба назар мерасад, ки ин мисраъњо мутобиќи талаби замон барои 

тарѓиби пахтакорї суруда шудаанд. «Њосилоти мўлу аъло» – халќияти 

шеърро таъмин кардааст. Дар фолклори тољик бисёр шеърњо бо њамин 

мазмун офарида шудаанд: 

Пахта чинему иљро намоем плана,  

Бо мењнати худ розї намоем Ватана [2, 224]. 

Вожањои «плана» ва «Ватана», ки ба љои «планро» ва «Ватанро» ба  

кор рафтаанд, унсури лафзи дањонї буда, ба шеър њолу њавои сурудњои 

халќї бахшидаанд. Дар баробари ин дар ашъори Рањим Љалил ѓазалњое 

њам њастанд, ки дар њавои суруду шеърњои халќї навишта шудаанд. 

Чунончи,  ѓазали «Ба кокулаш печида-печида»-ро метавонем мисол орем. 

Дар ин ѓазал калимањои такрор њамчун радиф омада  ифодањои халќиро 

ба ёд меорад: 

Дилам хун шуд рухи дилдорро нодида-нодида, 

Шакар аз лаъли шаккарбори ў начшида-начшида.  

Илољам чист? Рафтам бар дари ў нолањо кардам, 

Ба хоки остонаш чашмро молида-молида. 
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Бурун омад итобам кард, гуфт: «Аз ман чї мехоњї?» 

Ба зорї гуфтам, эй љон, бўсае, тарсида-тарсида. 

Чи хушбахтї, ки бар ањволи зорам рањм кард охир, 

Нигоње кард сўям зери лаб хандида-хандида. 

Насими навбањорон шўхињо мекард бо зулфаш, 

Ба њар сў мўйи анбарбўйро безида-безида. 

Аз оѓўшам баромад, гуфт: «Рав акнун њамин њам бас, 

Зи љонам сер кардї тоза њам бўсида-бўсида»… 

Надонистам, ки ин бедорї ё хобу хаёлам буд, 

Ба як дам ѓайб зад бар кокулаш печида-печида [22, 13]. 

Дар ин ѓазал таъбири «тоза њам бўсида» ифодаи лањчаи Хуљанд аст. 

«Тоза њам бўсидан» маънои зиёд бўсиданро дорад, «тоза њам рањ 

рафтан» бошад, маънои зиёд пиёдагардиро дорад. Дар ин ѓазал ба назар 

мерасад, ки шоир тарзи гуфтори мардум ва таъбиру иборањои халќиро 

истифода кардааст.  

Дар шеърњои њаљвии Рањим Љалил таъсири фолклор боз бештар ба 

назар мерасад, ки бесабаб нест, зеро ба њаљв аслан тарзи гуфтори 

мардумї хос аст. Дар шеъри «Маљлиси бисёр» калимаи «миёнѓу» 

истифода гаштааст, ки дар лањљаи Хуљанд дарди миён шуданро 

мефањмонад: 

Шишта-шишта миёнѓу шудам, 

Гашта-гашта зи пой рафт мадор [22, 78]. 

Дар шеъри «Ба Њољї Содиќ» ибораи халќии дар ќуттии аттор ёфт 

намешавад, бо зарофат оварда шудааст. Шеър дар ситоиши журналист 

ва нависанда Њољї Содиќ суруда шудааст ва байти охиронаш ин аст: 

Аз халтаи эљоди ту ёбем он чиз, 

К-аз ќуттии худ њељ наёбад аттор [22, 81]. 

Хулоса, Рањим Љалил дар мавзуъњои муњимми замон шеър гуфта, 

дастовардњои њаёти нав, тафаккуру рўзгори мардум ва масъалањои 

мушаххаси љомеаро ба тасвир гирифтааст. Азбаски ашъори шоир рољеъ 
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ба њаёти халќ њастанд, таъсири эљодиёти шифоњї низ зиёд буда, барои 

ифодаи фикр аз таъбиру иборањои халќї фаровон истифода шудааст.  

 

Хулосањои боби I 

1. Рањим Љалил дар баробари фаъолияти адабиву публитсистї дар  

гирдовариву нашр ва тарѓиби фолклори миллї сањми назаррас гузошт. Ў 

бештар дар рўзномањои «Пролетари Хуљанд», «Бо роњи Ленинї», 

«Болшевики Хуљанд» намунањои љадиду љолиби осори фолклориро ба 

табъ мерасонад ва ба ин васила мардуми тољикро бо анвои тозаи 

адабиёти шифоњии миллї ошно менамояд. Таваљљуњи ў ба љамъоварї ва 

нашри маводи фолклор баъди Анљумани умумииттифоќии нависандагон 

(1934), ки дар он М.Горкий суханронї карда буд, бештар мегардад. 

2. Як самти фаъолияти Рањим Љалил муаррифї ва нашри осори 

шоирони халќї, дар гирдоварї, нашр ва муаррифии асарњои Фахрии 

Рўмонї ба мушоњида меояд. Мањз тавассути зањматњои пайвастаи адиб 

шахсияти шоир ва осори ў мавриди таваљљуњи ањли ќалам гардидаанд. 

Маълумоти љамъоварикардаи Рањим Љалил дар бораи Фахрии Рўмонї 

дар асарњои марбут ба фолклори тољик љой дода шудаанд. 

3. Бойгонии Рањим Љалил мањфуз дар Институти забон ва адабиёти 

ба номи Рўдакї шањодат медињад, ки мавсуф бештар  зарбулмасалњои 

халќї ва панду њикматњои шоиронро гирдоварї намуда, намунањои 

зиёди онњоро дар дафтарњои махсус ќайд кардааст. Тањќиќи осори ў 

маълум менамояд, ки бахши зиёди ин дурдонањои халќї минбаъд дар 

тањкими муњтавои осор ва иљрои вазифањои таблиѓиву тарбиявии онњо 

мусоидат намуда, дар фардї кунонидани забон ва шахсияти персонажњо 

ба кор рафтаанд. 

4. Таваљљуњи Рањим Љалил ба дуоњо низ зиёд будааст. Бо вуљуди он 

ки дуо дар доираи илми паремиология (таълимот дар бораи 

зарбулмасалу маќол, панд, дуо, тезгўяк, ќасам ва ѓайра) то солњои 

навадум мавриди тањќиќ ќарор нагирифта буд ва дар замони шўравї 
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фолклори марбут ба дин сарфи назар мешуд, нависанда ба ин навъи 

мероси фарњангї ва фолклорї таваљљуњ зоњир карда, ба омўзиш ва 

истифодаи онњо машѓул мешавад.  Дар баробари ин наќлу ривоятњои 

халќї оид ба мавзеъву маконњои муќаддас, маъракањои ќаландарон ва 

ќиссахонон дар асарњои адиб бо равияи хосе мавриди корбарї ќарор 

гирифтаанд. Онњо дар вусъати воќеањо, инъикоси муносибати 

ќањрамонњо, тасдиќи андешањо, инкишофи падидањои романтикиву 

эстетикии осор ва тасвири пуррангу љолиб бештар ба кор рафта, боиси 

ѓаномандии муњтавои онњо гардидаанд.  

5. Рањим Љалил дар заминаи сабаќњои М.Горкий, С.Айнї ва Њ. 

Карим гирдоварї, омўзиш ва истифодаи дурдонањои халќиро идома 

дода, ба он муваффаќ шуд, ки фолклор яке аз нишонањои вижаи сабки 

эљоди ў гардид. Зарбулмасалу маќол ва рубоиву дубайтињо љињати 

таъсирбахш ва зебову шево намудани забони асарњо, пурмазмун кардани 

муњтавои осори адиб хидмат намудаанд. 

6. Унсурњои фарњанг ва забони халќї, пеш аз њама, ба ашъори 

Рањим Љалил роњ ёфтаанд. Дар шеърњои адиб доир ба мавзеъњои Хуљанд 

донишњои мардумї ва тасаввуроти одамон мавриди корбурд ќарор 

гирифтаанд, ки пайванд бо фарњанги омма доранд. Таъбирњо ва 

иборањои фразеологии лањљаи Хуљанд ашъори Рањим Љалилро ба 

фањмиши мардум наздик кардаанд.  

7. Достони «Ленинобод», ки бо њамќаламии М.Аминзода эљод 

шудааст, аз назари истифодаи фолклор, наќлњои њалќї ва ривоятњо хеле 

љолиб мебошад. Бозтоби анъанаи ќурбониву хунрезї барои сохтмони 

ќалъа, фолклори кирмакпарварї ва пиллачинї дар ин достон ќобили 

таваљљуњ аст. 

8. Азбаски адабиёт вазифаи таблиѓиву тарбиявї ва 

маърифатомўзии сиёсї касб карда буд, тарѓиби пахтакориву пахтачинї, 

содиќ будан дар кори колхоз, дар ашъори адиб љойгоњи хос дорад, ки ин 

навъи ашъор низ бо њолу њавои ашъори мардумї ба ќалам омадаанд. 
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БОБИ 2. ЉОЙГОҲИ ФАРЊАНГИ МАРДУМЇ ДАР 

 ЊИКОЯВУ ЌИССАЊОИ  РАЊИМ ЉАЛИЛ  

2.1. Љанбањои фарњанги мардумї дар њикояњои нависанда  

Мусаллам аст, ки фаъолияти адабии Рањим Љалил њамчун нависанда 

бо навиштани њикоя оѓоз гардида, ин навъи адабї дар байни мероси 

адабии ў мавќеи назаррас дорад. Академик Хуршеда Отахонова, 

муњаќќиќи мумтози осори адиб дуруст ќайд кардааст, ки «Рањим Љалил 

аз аввалин ќадамњои худ дар арсаи адабиёт бештар ба њикоянависї 

раѓбат намуда, дар ин шакл ба вуљуд овардани тимсоли бадеии 

муњимтарин воќеањои замонаро мароми асосии фаъолияти адабии худ 

ќарор додааст» [93, 43]. Њикояњои Рањим Љалил аз рўзгори мардум 

гирифта шуда, дар шаклу ќолаби дилнишин ба хонандагонаш пешнињод 

гардидааст.  А.Сайфуллоев ва М.Файзуллоева дуруст ќайд кардаанд, ки 

«Рањим Љалил» мавзуи њикояњоро аз худи зиндагї ва муносибатњои 

шахсию љамъиятии одамон гирифтааст» [112, 124]. 

Бо назардошти замони эљод ва мазмуну муњтавояшон њикояњои 

нависандаро ба чунин даврањо табаќабандї кардан мумкин аст: 

1. Њикояњои давраи аввали фаъолияти адабии ў, ки ба мавзўи бунёди 

њаёти нав ва мубориза бо душманони синфи коргару дењќон 

бахшида шудаанд; 

2. Њикояњои давраи Љанги Бузурги Ватанї, ки дар онњо ќањрамонии 

љанговарони шўравї ва тољик дар майдони њарб ва аќибгоњ тасвир 

ёфтаанд; 

3. Њикояњои баъдиљангї ва њикояњои замони такмилёбии мањорати 

нависандагии Рањим Љалил.  

Шиносої бо маљмуањои њикояњои нависанда нишон дод, ки 

новобаста ба мавзуъву муњтаво  дар тамоми  даврањои эљоди њикояњо 

нависанда аз аносири эљодиёти лафзии халќ истифода карда, ба ин 
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васила натанњо муњтавои  онњоро љолибу мароќангез, балки забони 

онњоро пуробуранг ва њадафрас гардонад.   

А.Сайфуллоев ва М.Файзуллоева сабки њикояњои Рањим Љалилро 

тањлил намуда, чунин навиштаанд: «Њикояњои Рањим Љалил аз љињати 

сабк чор навъанд: тањкиявї, лирикї, њаљвї, афсонавї» [112, 172]. Ба 

мушоњида мерасад, ки дар њар чор сабки таълифи њикояњои Рањим Љалил 

фолклор, бахусус, анвои хурди эљодиёти шифоњии халќ ва муњимтарин 

расму оинњои миллї истифода гаштаанд.  

 

2.1.1. Бозтоби  унсурњои фолклорї дар њикояњо      

Истифодаи фолклор дар њикояњои давраи аввали эљодиёти Раҳим 

Ҷалил барои ифода кардани ѓояи муборизаи наву кўњна, ифодаи ѓояњои 

замони нав ва танќиди унсурњои замони гузашта мавриди истифода 

ќарор гирифтааст.  

Њикояи аввалини нависанда «Комбинат» ном дошта, соли 1933 

навишта шудааст. Аз муњтавои њикоя маълум мешавад, ки дар он давра  

вай ба фолклор таваљљуњи зиёд зоњир намекард, зеро дар њикоя ягон 

зарбулмасалу маќол ва ё дигар унсурњои фолклор истифода нагаштаанд.  

Дар њикояњои давраи аввали эљодиёти нависанда, чунон ки зикр 

шуд, масъалаи муборизаи наву кўњна ба назар мерасад. Бо истифодаи ду 

варианти маќоли халќї дар њикояи «Орзуи модар» нависанда моњияти 

масъаларо бозгў мекунад. Сужети њикоя одї буда, аз тасвири маљлисе 

иборат аст, ки дар он Њурматбибї – модари дањ фарзанд ба минбар 

баромада сухан мекунад. Дар суханронияш Њурматбибї зимни корбурди 

маќоли халќї матлаби хешро чунин баён мекунад: 

- «Бачаи бисёр – балои љон» - мегуфтанд падару модарам. – «Бачаи 

бисёр њузури љон» - мегўям ман [35, 155]. 

Гап дар сари он аст, ки худи Њурматбибї фарзанди дањум дар оила 

буд ва машаќќатњои зиёдро аз сар гузаронидааст. Маълум аст, ки то 

замони инќилоб вазъи рўзгори мардум душвор буд. Хўронидану 
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пўшонидани фарзандон мушкил буд, вале бо фарорасии замони нав 

барои оилањои серфарзанд имтиёзњо муќаррар карда шуданд, ки њамин 

масъала асоси муњтавои ин њикояро фаро мегирад. Ба ќањрамони 

марказї барои серфарзанд буданаш чор њазор сўм ёрии давлатї дода 

мешавад.  

Ду маќоли зикргашта моњияти аслии матлаби муаллифро 

кушодаанд, ки тавассути онњо вазъи моддии мардум дар замони нав 

ситоиш ва замони гузашта накўњиш мегардад.  

Дар њикояи «Гурба ва рашк» (1936), ки дар он рашки беасоси зан 

танќид гаштааст, унсурњои фолклорї васеъ ба кор рафтаанд. Сюжети 

њикоя чунин аст, ки Мањрў – њамсари Одина ба идора меояд ва мебинад, 

ки аз утоќ духтари парирў Мењрї берун меравад, рўйи шавњараш бошад, 

харошида аст. Мањрў асли воќеаро нафањмида ба шавњараш рашк 

мекунад. Оќибат њаќиќат ошкор мегардад. Дар њикояи номбурда 

суханони занони мањалла, ки дар ин маврид пур аз таъбиру иборањо ва 

ифодањои халќї њастанд, истифода мегарданд, ки барои равшан кардани 

фардияти гўяндагонаш истифода гаштаанд. Дар ин њикоя низ муборизаи 

кўњнаю нав – андешаи носанљида ва воќеияти зиндагї як навъ 

пардапўшона љилвагар мешавад. Суханони њамсоязанњо, ки Мањрўро 

барои људо шудан аз шавњараш талќин мекарданд, аз маводи фолклорї 

бой аст. Дар њикоя чунин омадааст: 

«Њамсоязанон њамаашон ба як овоз ба Мањрў маслињати 

«модарона» доданд: 

– Рўи ин хел мардро  мурдашў шўяд. Људо шавед монед. Шумо аз кї 

кам? Њусну аќли расотон бошад, тахтапуштатон пур аз мў бошаду 

шуморо монда, ба духтари мардум чашм ало кунад, њамин њам шўй шуд?  

– Њаминро гўед-а, Холбегим,  - мегуфт дигаре. Одина њам одами 

«дилаш ќалб» будааст. Падараш рањматї мўъмину мусулмон, бошарму 

боњаё буд. Алќисса «аз наѓз наѓз намерўидааст»-дия. Бачаи бад набошад, 

мўи сарашро расонида магар шапка мепўшад? Људо шав, духтарам. 
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Сўхта хокистар шуда то кай мегардї? Дигар шўй ёфт мешавад. Гањвораи 

шўй аз осмон нафаромадааст-ку» [34, 87]. 

Дар гуфтори њамсоязанњо нафрин – Рўи ин хел мардро  мурдашў 

шўяд, иборањои фразеологии пур аз мў будани тахтапушт, (зани ќобили 

таваллудро мефањмонад – М.Ю.), дили ќалб доштан, аз наѓз наѓз 

нарўидан, гањвора аз осмон фаромадан мавриди истифода ќарор 

гирифтааст, ки нависанда онњоро аз забони халќ гирифтааст.   

Ваќте Мањрў аз Саидов асли воќеаро мефањмад ва бо Мењрї ошної 

пайдо мекунад, њаќиќат ошкор мегардад. Дар охири њикоя боз суханони 

занони њамсоя оварда шудааст, ки як навъ љамъбастро мемонад: 

– Њардуи инњо боз зану шўю ману шумо кали мурдашў – лабашро 

каљ карда гуфт Марямбибї ба Холбегим, - хезеде, ваќти дами гарм шуда 

монд [34, 90].  

Дар њикояи мазкур њолати њаррўзаи суњбати занон инъикос ёфтааст. 

Одатан калонсолон, бахусус, занон зимни гуфтугў, исботи ягон масъала 

ва ё љињати тасдиќу инкори муаммоњои њаёт аз зарбулмасалу маќол 

бештар ба кор мегиранд. Ин њикоя намунаи хуби тасвири воќеии 

зиндагии мардум аст, ки аз маъмултарин аносир ва ё анвои фолклорї 

истифода мешавад.  

Дар њикояи «Гадойбой аз чўб», ки соли 1938 таълиф гаштааст, 

воќеияти замон – бори аввал аз колхоз маблаѓи њисоботии солонаро 

гирифтани чоряккори собиќ – Бањром-бўза тасвир гаштааст, ки дар охир 

маблаѓи кори яксолаашро ба фиреби њанноте гирифтор гашта, аз даст 

медињаду њам аз кор ва њам аз хонааш ронда мешавад. Дар ин њикоя 

ишора ба лаќабњо ва лаќабгузорї ба назар мерасад. Аслан, дар ин њикоя 

ќањрамоне бо номи Гадойбой мављуд нест, он аз ибораи русии «годовой 

отчет» гирифта шуда, бо забони Ќодири фиребгар – годовой исчўт ва аз 

забони Бањром-бўза – «Гадойбой аз чўб» шудааст. Дар њикоя сабаби бўза 

лаќаб гирифтани Бањром оварда шудааст. Аз сабаби зиёд боданўшї ва 

бўзанўшї карданаш «буду шуди худро фурўхта хонаи худро «ќоќи 
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валќайроќ» кард. Дар ин миён лаќаби «бўза»-ро њам ба худ «њусни 

зиёдатї» намуд» [34, 96]. 

 Дар њикояи «Воизи охирин» нависанда ишора мекунад, ки 

сухангўёни моњир зиёданд ва ин њикояро ў аз нафаре шунидааст. Сухан 

дар бораи муллое меравад, ки мардумро ба љонибдории амир Олимхон 

даъват мекунад ва чун дар кўча сарбозони мухолифи амирро мебинад, 

мазмуни суханонашро дигар мекунад. Аммо дар ин њикояи кўтоњ њам 

фолклор ва ривоят доир ба Бањоваддини Балогардон аст. Гўё амир 

Олимхон Бањоваддини Балогардонро хоб дидааст ва мардумро ба 

ѓазавот даъват кардааст. Ривояти дигар бошад, ишораи кўтоње дорад ба 

Хољаи Хизр.  

Дар њикояњои давраи аввали фаъолияти нависанда фолклор бештар 

барои муќоисаи замони кўњна бо давраи нав, яъне, баъд аз Инќилоби 

Октябр ва нишон додани бењбудињои замони нави шўравї истифода 

гаштааст. 

Дар њикояњои давраи љангии Рањим Љалил ситоиши ќањрамонони 

љабња, фидоиёни аќибгоњ ба назар мерасад. Ў дар радифи тамоми 

нависандагон бо ќалам бар зидди фашистон мубориза мебурд. Њикояњои 

нависанда «Њодисае дар фронт» (1941),  «Телпакдўз» (1941), «Бобо ва 

набера» (1943), «Њиммати Њалимбобо» (1943), «Модар» (1944), «Бадали 

касб» (1945), «Зан ва шавњар» (1945) дар замони Љанги Бузурги Ватанї 

навишта шудаанд. Дар ин њикояњо саргузашти фронтии љанговарон ва 

корнамоињои мардуми аќибгоњ ситоиш гаштаанд. Дар њикояи  

«Њиммати Њалимбобо»  сужет одї аст, пиру кампир, ки писар надоранд, 

барои сохтани танк ба фронт маблаѓи љамъкардаашонро дар њаљми 

панљоњ њазор сўм месупоранд. Ваќте пиразан иддао мекунад, ки ба 

мурдаву зиндаи кас пул лозим, посухи мўйсафед чунин мешавад: «Дуруст 

мегўянд, ки: «Ќомати хамгаштаи пирон нишони марг нест». Баъд, ману 

ту боз пул меёбем. Кор кунї, пул ба пои худаш меояд. Ана соли ман ба 

шаст дакка зада бошад њам, кўњро зада талќон карда истодаам ва имрўз 
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бо як љуфт барзагов се бўлак заминро рўгардон кардам» [35, 115]. Дар ин 

порча маќоли «Ќомати хамгаштаи пирон нишони марг нест» оварда 

шудааст, ки аз ашъори Соиби Табрезї буда, байти комилаш: 

Ќомати хамгаштаи пирон нишони марг нест, 

Як камон сад тирро бар хок яксон мекунад, - мебошад. Ба фолклор 

ворид гаштани мисраъ ва байтњои шоирон воќеаи маъмулї аст.  

Дар њикояи «Бобо ва набера» бошад, њиммат ва кордонии бобо 

нисбат ба наберааш Зоњид Њомидов аст. Зоњид сардори дастаи 

комсомолони колхоз аст ва даравро сариваќт иљро карда наметавонад.  

Барои танбењ додани наберааш, ки дар маљлис «сава карда буданд», 

суханони таъсирбахшро истифода мебарад. Бобо ба наберааш бо киноя 

занбар овардам, - гўён љавоб медињад. Дар ин њикоя њиммати мардони 

куњансол ва љавонон тасвир гаштааст, ки барои фарзандони дар 

фронтбудаашон мењнат мекунанд.  

Дар њикояњои давраи љангии нависанда аз анвои фолклор бештар 

зарбулмасалу маќол мавриди корбарї ќарор гирифтаанд.  Масалан, дар 

њикояи «Телпакдўз» Фозилбобо хонанишин шуданро тоќат карда 

натавониста, ба артел барои телпакдўзї мебарояд. Дар њикоя маќоли «аз 

бекор њама безор» ва маъмултарин маќоли давраи Љанги Бузурги Ватанї 

«Замон замони љанг, бисёр кор кардан даркор», истифода гаштааст. 

Табиист, ки маќоли дуюм аслан, шиори њизбї ва ё маводи тарѓиботї 

буда,  байни мардум хеле ривољ ёфта буд [35, 144]. 

Њикояњои давраи баъдиљангии нависанда, ки аксар ба мавзўи Љанги 

Бузурги Ватанї бахшида шудаанд, нисбат ба њикояњои давраи љанг аз 

маводи фолклорї ѓанї мебошанд. Дар њикояи «Хонае дар лаби чашма» 

унсурњои фарњанги мардумї ва аз жанрњои фолклорї зарбулмасалу 

маќол мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Орзу дар љавонї айб нест – 

љумлаи аввали ин њикоя мебошад, ки бозгўкунандаи муносибати 

нависанда ба мероси маънавии халќ аст.  
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Таъкид гаштааст, ки дар назди чашмаи дења Сайри лола 

мегузаштааст. Ин љашни ќадими миллии тољикон аст, ки дар оѓози 

фасли бањор таљлил мешуд.  Дар њикоя инчунин пешвозгирии сарбози аз 

љанг баргашта тасвир шудааст: «Ба зинапоя пойандози абрешимин 

андохта буданду њамин ки Њотам ба рўи он ќадам гузошт, Гулшанбибї 

се каф тангаро ба сари ў нисор намуд. Баъд аз кушода шудани дастархон 

Гулшанбибї ба назди Њотам ноне оварда гузошт, ки чор сол муќаддам 

дар рўзи рафта истодан ба хизмати њарбї аз он як дањон газида баргашта 

дода буд. Нонро аз рўи одат ба нияти он ки ѓоиб боз њозир шуда хўрад, 

то ин ваќт нигоњ дошта монда буданд» [35, 111]. 

Дар њикоя чанд расму оини миллї аз ќабили пањн кардани пойандоз, 

аз сари аскар пошидани танга, нони газидаи љавон мушоњида шуданд, ки 

дар байни халќ хеле маъмул ва пањншуда мебошанд. Чунин расму 

оинњои миллї њарчанд асоси тасвирро бар дўш надоранд ва аз 

муњимтарин воситањои тасвирсози бадеї нестанд, вале дар љойи 

истифодаи худ љињати такмилу таъсирбахш шудани муњтаво, бахусус, 

пуррагии вазъи сањнаи ќабули аскари аз љанг баргашта хидмат 

намудаанд. Мањз чунин њикояњо шањодат бар онанд, ки маъмултарин ва 

мушаххастарин боварњову таомули аљдодї мавриди таваљљуњи адиб 

ќарор гирифта, дар радифи воќеият љой доштани онњоро нишон 

медињанд.   

Њикояи «Умри дубора», ки  саргузашт ва муборизаи Њамидро дар 

хоки Украина бар зидди немисњо инъикос карда, бо маќоли «Одам аз гул 

нозуку аз санг сахт» оѓоз гардидааст. Маќол дар њикоя њамчун 

ифодакунандаи мазмуни тамоми њикоя аст. Хонанда бо хондани њамин 

маќол аллакай дарк мекунад, ки њадафи нависанда аз таълифи њикоя 

чист. Воќеан инсон мављудест, ки бо тамоми ќувва метавонад 

душвортарин марњилањоро паси сар намояд, корњои вазнину сангинро ба 

сомон расонад, зидди бадињову ноадолатињо мубориза барад, вале бо як 

бањонаи ночизе риштаи умраш гусаста шавад ва ё ба бемориву балое 
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мубтало гардад. Дар њикоя тасвир мешавад, ки  ваќте Њамид ба хонааш 

бармегардад, мебинад, ки хабари нодурусти вафоташ омада расидаасту 

дар хона азо кушодаанд. Оши бегоњи охир ба оши тўй табдил дода 

мешавад. Ба шарофати зинда шуда омадани писар падар тоќии сиёњ ва 

модар куртаи сиёњро аз худ дур мекунанд [35, 92 - 93]. 

Оши бегоњи охир додан, тоќии сиёњ пўшидани мардон дар маросими 

мотам ва ё куртаи сиёњ ба бар кардани занон низ навъе аз оинњои миллии 

тољикон аст, ки бештар дар вилояти Суѓд, бахусус, дар шањри Хуљанд ва 

навоњии наздики он маъмул аст. Маълум мешавад, ки нависанда бештар 

мушоњидањои хешро аз марњилањои муайяни зиндагии халќ вориди 

муњтавои осори мансур намудааст. Азбаски давраи љанг марњилаи хеле 

њассосу мураккаб буд ва дар шањру дењот лањза ба лањза хабарњои зиёд 

пањн мешуданд, воќеањои гуногун рух медоданд, ки ба руњияи мардум 

метавонистанд таъсир расонанд, нависандагон низ кўшиш менамуданд, 

њар лањзаро бо мураккабиву нозукињояш ба риштаи ќалам оранд. Мо 

мушоњида намудем, ки дар њикояњои љангии нависанда ду сањнаи њаёти 

инсон - яке мубориза дар љанг ва дигаре вазъу руњияи мардуми аќибгоњ 

инъикос шуда, аносири муњими фолклор бештар дар ќисми дуюм ба кор 

гирифта шудааст. 

Дар њикояњои давраи љангї ва баъдиљангии нависанда љойгоњи 

таронањо (ашўлањо) низ назаррасанд. Адиб аз ашўлањои маъмул ва ё 

дигар навъњои шеъри халќї ба кор гирифтааст, аммо тири њадафи ў 

фашистон нестанд, балки ќавї гардонидани љанбањои ахлоќиву тарбиявї 

ва ё такмили андешаву баланд бардоштани хусусияти эстетикии асар аст. 

Аз њикояњои солњои панљоњуми адиб маълум мешавад, ки нависанда 

марњила ба марњила мањорати худро дар шинохту бардошти расму 

таомули аљдодї такмил дода, бо мањорати бештар, њарчи муассиртару 

љолибтар онњоро ба кор гирифтааст ва њикоёти ин давра аз маводи 

фолклорї пурбортаранд.  
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Сужети «Табиби ман» чунин аст, ки духтараке бемор мешавад ва 

барои табобаташ ба муллое мурољиат мекунанд. Духтарча аз дуои  

мулло шифо намеёбад, ва ўро духтури дења дармон мебахшад. Дар 

интињо духтарча ба воя расида, духтур мешавад. Аз муњтавои њикоя 

маълум мегардад, ки асотир доир ба љину парї ва деву аљина дар байни 

мардум пањн гашта будаанд ва аз он муллоён истифода мебурданд. 

Суханони муллои дуохон доир ба доштани муаккал, тарзи табобати 

бемор ва монанди инро нависанда хеле хуб тасвир кардааст, ки имрўз он 

метавонад њамчун маводи этнографї ва фолклорї мавриди омўзиш 

ќарор гирад. Дуохон аз чўби арча гулхан афрўхта дар назди бемор чунин 

мегўяд: 

«–Њой бемор, чашмони худро пўш ва бо чашмони дил нигоњ кун. 

Ана ба пеши суффа муаккалњои ман омаданд. Дидї? Наваду нўњ нафар 

филсаворони маллапўш. Либосњояшон њам, ранги филњояшон њам малла. 

Дидї? Ана, он савораи тољдори аз њама пеш дар миёнљо истода шоњи 

муаккалони ман аст, ки номаш Тамњури кўњиќофї аст. Мебинї ё не? 

Рўйљо ба њаракат омаду дока љунбид. Овози мањини бемадоронае ба 

гўш расид: 

– Ња, дида истодаам» [40, 4]. 

Дар идома боз суханони мулло оварда шудааст: 

«– Њой шоњи муаккалони ман Тамњури кўњиќофї! – хитоб кард 

дуохон, - амр мекунам, љинеро ки ба љони бемор ќасд кардааст, дар як 

турфатулайн њозир кунед. Ана ба њамин љо, дар назди гулхан! Бемор! 

Дида истодаї? Шоњи муаккалони ман рафт, ки љинро ба ин љо њозир 

кунад» [40, 5]. 

Дар ин њикоя ба назар мерасад, ки Тањмури кўњиќофї, лашкари 

филсавори малларанг тимсолњои тахайюлии ќањрамон њастанд. Гўиё 

духтар дар зери дарахти чормаѓз бачаи љинро зер карда будааст ва ў 

барои ќасос гирифтан духтарчаро намегузоштааст, ки ором нишинад. 

Дар њикояи номбурда ривоят доир ба љинњо ва тарзи табобати дуохонон 
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тасвир гаштааст. Гарчанд ки маќсади нависанда танќиди амали њам 

мулло ва њам волидони духтараки бемор аст, тасаввуроти нодурусти 

мардум доир ба беморињо ва давои онњо, бахусус,  тафаккури асотирии 

онњо ва боварњои онњо доир ба мављудоти асотирї  инъикоси худро 

ёфтааст.  

Рањим Љалил дар давраи камолоти эљодї бештар ба наќлњои халќї 

ва ривоятњо дар бораи шахсиятњои маъруфи Хуљанд рўй овардааст. Дар 

њикояи «Наќши Темурмалик» сухан аз ривояти Оќилсаркор ном дењќон 

дар бораи Темурмалик меравад. Нависанда дар «Маъвои дил» ишора 

карда буд, ки дар байни мардум ќиссаи шифоњї дар бораи шуљоату 

ќањрамонињои  Темурмалик мављуд аст. Дар њикояи «Наќши 

Темурмалик» яке аз наќлњо доир ба ин ќањрамони халќ истифода 

шудааст. «Ба мардуми Хуљанду атрофи вай хоњ амирњо њуљум кунанду 

хоњ хонњо, шаб нашудан пеш аз ин ќаламрав мерафтанд. Аз шабохуни 

Темурмалик метарсиданд. Дар ваќти шўриши мардикоргирии соли 

шонздањум дар шањр як овозаи аљоиб пањн шуда буд. Мегуфтанд, ки рўзи 

дигари шўриш Темурмалик шабона аз кўњ фаромада, рост ба њавлии 

оќсаќоли шањр меравад. Дар мењмонхонаи вай њокиму амалдорони дигар 

айшу нўш мекарданд. Темурмалик лагад зада дари мењмонхонаро 

кушода медарояду мегўяд, ки ман фалонї: «Агар љабру љафоро бас 

накунед, аз худатон гила кунед». Ќомати баланд, китфу бозуи васеъ, 

чашмњои оташбор, кулоњи биринљї, либоси симтўр ва гурзи гарону 

шамшери калони вайро дида, њамаи амалдоронро гўё вараља мегирад: 

дараќ-дараќ меларзанд. Охир забони оќсаќол як навъ ба гап мегардад. 

Аз љониби њама ќасам мехўрад, ки љабру бедод накунанд. Баъди ин чанд 

рўз оќсаќолу амалдоронро на дар мањаллаю на дар кўчањо ягон кас 

намебинад. Таб кардаю табхол бароварда дар хона мешинанд»... [34, 

163]. 

Аз тањлили њикояњои Рањим Љалил метавон ба чунин хулосае расид, 

ки зарбулмасалу маќол аз пуркорбурдтарин анвои фолклорї мањсуб 
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шуда, марњила ба марњила истифодаи он дар матни бадеї, бахусус, 

зимни муколамаи ќањрамонон зиёд шуда, љињати такмили сабки 

нависанда таъсири назаррас гузоштаанд. Маълум шуд, ки дар њикояњои 

солњои 70-ум ва 80-уми нависанда ин навъи фолклор бештар буда, дар 

баробари тањкими фикру андешаи адиб, барои равшантар намудор 

кардани хислату рафтор ва шахсияти ќањрамонон кўмак намудаанд. 

Гузашта аз ин, Рањим Љалил аз маъмултарин наќлу ривоятњои халќи 

Хуљанд ва навоњии наздики он, ки солњо вирди забони мардум буданд,  

дар такмили сужети њикояњо истифода кардааст.  

  

2.1.2. Њаљву мутоиба дар њикояњо 

Мусаллам аст, ки њикоя дар эљодиёти Рањим Љалил мавќеи муњимро 

ишѓол мекунад. Нависанда дар баробари њикояњои иљтимої-ахлоќї дар 

таълифи њикояњои њаљвї низ дасти расо дошта, дар шумори бењтарин 

њаљвнигорони садаи ХХ ќарор гирифтааст. Фолклоршинос А.Мавлонов 

доир ба хусусиятњои њикояњои њаљвии нависанда андеша ронда, мегўяд, 

ки: «нависанда дар њикояњои њаљвиаш хислату характери ношоями 

шахсони алоњида ё ба ягон гурўњи одамон хосро њаљву мазаммат намуда, 

кўшиш намудааст, ки образу типњои барљастаи њаљвї офарад. Аз ин 

сабаб, Рањим Љалил дар эљоди њикояњои њаљвї аз калимаву ибора, 

мафњумњои барљастаи халќї, зарбулмасалу маќол, образу персонажњои 

њаљвию мутоибавии халќї, аз эљодиёти њаљвнависони боистеъдоди рус ва 

халќњои дигар ба таври фаровон, устокорона ва эљодкорона истифода 

кардааст» [75, 85].  

Маълум мешавад, ки њикояњои њаљвии нависанда дар њамаи 

даврањои эљодиёти ў ба ќалам омада, аз љињати мавзуъву мундариља аз 

њамдигар тафовути куллї доранд. Дар давраи аввали эљодиёташ дар 

солњои сиюм нависанда душманони њаёти навро зери тозиёнаи њаљву 

танќид ќарор дода буд. Муњаќќиќ А.Усмонов доир ба њаљви Рањим 

Љалил ва адибони солњои 30-юми асри бист чунин ќайд мекунад: 
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«Њаљвнависони солњои сиюм кўшиш мекарданд, ки аз масъалањои љузъии 

рўзмарра сар карда, то ба масъалањои бузурге, ки ањамияти 

умумиљамъиятї доранд, дахолат намоянд ва дар айни замон роњњои 

ислоњу бартараф кардани он камбудињоро нишон дињанд» [121, 163]. 

Баъд аз Љанги Бузурги Ватанї муфтхўрону њаннотон ва фиребгарону 

мењнатгурезонро Рањим Љалил њаљв мекард ва дар њикояњои њаљвияш 

сирру асрорашонро кушода, зери тозиёнаи танќид мегирифт.  

Њикояњои њаљвии нависандаро аз рўи мазмуну муњтавояшон 

метавонем, ки ба се даста таќсим кунем:  

1. Њикояњои њаљвие, ки дар онњо руњониён ва хурофотпарастон 

мазаммат гаштаанд;  

2. Њикояњои њаљвие, ки танбалон, коргурезон, њаќќимардумхўронро 

фош мекунанд;  

3. Њикояњои њаљвие, ки љои воќеањо хориљ аз њудуди Иттифоќи 

Шўравї мебошад.  

Дар њикояњои њаљвии дастаи аввал кирдорњои нодурусти ањли дин ва 

хурофотпарастон ошкор мегарданд. Мавзуъњои маъмулии њикояњои 

солњои сиюм танќид кардани бархе аз хислатњои ањли дин буд, ки он 

вобаста ба сиёсати замон сурат мегирифт. Аз ин љост, ки як љузъи  

њикояњои нависанда инъикоси масоили мазкур буда, бахусус, дар 

њикояњои њаљвї нутќу суханронињои ањли дин, чунон моњирона тасвир 

гардиданд, ки хонанда ба мањорати нигорандагї ва услуби хоси 

нависанда ќоил мешавад. Бархе аз вазифадорони ин ришта, ки 

маќсадашон аз њисоби мардум зиндагї кардан буд, сахт танќиду 

мазаммат шуда, њадафњои нињонии онњо тавассути аносири њаљв бозгў 

гаштаанд. «Ќиссаи Мирзотараб ва Муллотуроб» чунин аст, ки 

Мирзотараб мардумро даъват мекунад, ки дар моњи рамазон ба хонаи ў 

омада, намоз хонанд ва барои имоматї Муллотуробро даъват кунанд. 

Муллотуроб аз ин пеш аз дења пиёз дуздида, шарманда шуда ба шањр 

рафта буд. Мирзотараб бошад, бо истифодаи зарбулмасалу маќол 
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фикрашро таќвият дода, ба мардум маъќул кунониданї шуда мегўяд: 

«Дар кори хайр њољати истихора нест, гуфтаанд азизон. Кори хайрро 

мекунам» [35, 169]. Дар баробари ин, маќоли «Ѓараз аз тушбера гўшт 

хўрдан» низ ба кор рафтааст. Ибораи «бурданаки баъди хўрданак» 

бошад, ба маънии пул додан ва ё пул газонидан ба домулло истифода 

шудааст. Њикоя бо он меанљомад, ки Муллотуроб ба Бунафша ном зан 

чашм ало мекунад ва сирраш фош гардида, шармсор мешавад.  

Дар њикояи «Хумчаи тилло» бошад, Муллофозил ном домулло 

мавриди њаљв ќарор гирифтааст. Нутќи ў бо зарбулмасалу маќолњо 

ороиш ёфта, воќеияти шахсияташро кирдорњои нољояаш ошкор 

мекунанд. Љињати ифодаи дараљаи тафаккур ва њадафњои ќањрамон 

зимни суханронии ў маќолњои «Кори пагоњї баракатнок мешавад», 

«Кори шаб хандаи рўз» садо медињанд. Муллофозил аз бибияш шунида 

будааст, ки дар хонаи фалон шахс, ки пештар мулки бобояш буд, дар 

хумча тилло гўр карда шудааст. Ў ба исрор аз соњибхона хоњиш мекунад, 

ки майдонашро каланд карда дињад ва ба ин васила хумчаро дарёфт 

мекунад. Бо бањонаи гирифтани носдон субњи барваќт вай ба њавлии 

њамсоя аз девор медарояд. Хумчаро додари соњиби хона кашида мегирад 

ва ба рўи айвон рафта онро холї мекунанд. Дар он љо ба љои тилло 

тангањои мисин ќарор доштанд [35, 173 – 178]. 

Дар њикояи њаљвии «Шайх Мулло Муњаммад Сабури Раммол» 

бошад, њолати вазнини бемории ў тасвир ёфтааст. Вай, ки њамеша 

њамсарашро мўйдарози кўтоњаќл мегуфт, дар њолати вазнинї «эй зављаи 

муњтарамаи ман» гуфта хитоб мекунад. Ў мехост, ки њамаи гуноњњои 

кардаашро ба њамсараш бигўяд ва оњиста-оњиста иќрор шуда, дуздињо, 

пулњои њароми ба даст овардаашро мегўяд, пиразан, аз кирдори 

шавњараш ба шарму изтироб меояд. Ваќте шавњараш сињату саломат 

мешавад, аз хона пеш мекунад. Мард ба худ лаќаби Њољиюл њарамайнро 

дода, шайхи мазоре мешавад. Тасвири маќбара, ки дар болояш туѓи аз 
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мўйи сафед ва ходаи нав сохташуда гузошта шудааст, доир ба хусусияти 

мазорњо маълумот медињад [35, 226 – 230]. 

Дар њикояи њаљвии «Њиљрат» зиндагии муллое тасвир гаштааст, ки 

доруњои нодурусташ боиси марги одамон мешаванду оќибат худаш 

зиндонї мегардад. Дар њикоя ишораи хубе њаст ба бархе аз расму русуми 

мактабњои типпи куњна, аз љумла, зимни хондани сураи Ќулё аз 

талабагон ќуймоќ, барои хондани сураи Изољо – эзор  гирифтани 

домулло ќайд мешавад. Домулломирмуќим ба Кошѓар ба њиљрат 

меравад ва чун бармегардад, мефањмад, ки  њамсараш вафот кардаву ба 

љои њавлияш завод бунёд шудааст. Дар ин њикоя маќолу зарбулмасал 

нест, аммо вазъи мактабдорї ва истилоњоти доруфурўшони ќадим: 

њаббулмалик, дањони фаранг, санои Макка истифода гаштааст [35, 276 – 

278]. 

Дар њикояњои њаљвие, ки баъди Љанги Бузурги Ватанї эљод 

гаштаанд, Рањим Љалил танбалон, коргурезон, майзадагон, 

њаќќимардумхўронро фош мекунад. Дар њикояи њаљвии «Васвасабону» 

беќаноативу њавобалании Мўнисабону, ки боиси љинояткории шавњар ва 

шармандаву шармсориаш шудааст, њаљв гардидааст. Дар поёни њикоя 

љињати муќоиса нависанда ќиссаи Афандиро овардааст, ки бо 20 тин 

занашро сардори анљумани занон мекунад [35, 211].  

Дар њикояи њаљвии «Шўри Ѓайбатхола»  саргузашти зани бењунаре 

тасвир ёфтааст, ки роњу усули сўзанидўзиву рўймолдўзиро намедонад. 

Вай танњо аз маърака ва тўю сур ризќу рўзї меёбад. Дар тўйњо 

саломномахонї мекунад, ки ин як љузъи расми тољикон дар љараёни тўйи 

арўсї аст. Нависанда њарчанд амали Ѓайбатхоларо мазаммат карда, ќайд 

мекунад, ки дар рўзгори нав саломномахонї њам аз байн меравад, вале 

ѓайриихтиёр ин навъи расми тољиконро њамчун љузъи таърихии 

фарњанги мардумї вориди њикоя кардааст. Адабиётшиноси маъруф 

Х.Отахонова ќайд кардааст, ки нависанда забони персонажњои асарашро 

фардї кунонидааст ва барои мисол нутќи Ѓайбатхоларо меорад [93, 107].  
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Дар њаќиќат чунин аст. Дар нутќи Ѓайбатхола идиомањои халќї, ибораю 

таъбир ва зарбулмасалу маќол бисёранд. Дар ин љо чанд сухани 

Ѓайбатхоларо меорем: 

« - Гардам, ба гап гўш кунед, аќлу њушатонро ба љояш монед, 

духтаратон ба ќад расида мондааст, - пичирас мезад ба модари духтаре 

ду ба ду нишаста гирифта, - азизон гуфтаанд, ки духтари ба ќадрасидаро 

ба шавњар надодан гуноњи азим аст» [35, 218]. 

 « - Њар чї бошад њам духтаратонро ба шавњар додан даркор ё не? 

Ба орзую њавас расидан даркор ё не, гардам? – маъюс нашуда бо 

њарорати тамом суханварї мекунад Ѓайбатхола, - Кї медонад, фардо кї 

њасту кї нест.  

Ѓофил нашав зи умр, ки чун киштие дар об, 

Истода менамояду чун тир меравад» [35, 218]. 

Аз ин мисолњо дидан мумкин аст, ки Ѓайбатхола барои асоснок 

кардани суханонаш аз зарбулмасалу маќол, таъбирњои халќї, байтњо 

истифода мебарад. Гузашта аз ин, дар њикояи њаљвии «Шаби њазору 

дуюм ё зинда шудани Њорунаррашид» љои воќеа Эрон аст ва подшоњи ин 

кишвар мавриди њаљв ќарор мегирад. Дар њикоя бештар иборањои 

халќии дар Эрон густаришёфта истифода гаштаанд. 

Дар дигар њикояњои њаљвии нависанда низ корбурди фаровони 

зарбулмасалу маќол ва таъбирњои халќиро мушоњида намудан мумкин 

аст. Умуман, дар ин навъи њикояњо зарбулмасалу маќолњои миллї 

фаровон ба кор рафта, барои таъсирбахш шудани нутќи персонажњо, 

обуранги забон ва инъикоси равшани тафаккуру шахсияти ќањрамонњо 

хидмат намудаанд.   

 

2.2. Ќиссаи «Маъвои дил» – хазинаи фарњанги мардумии Хуљанд 

Ќиссаи воќеии «Маъвои дил» аз асарњои дигари нависанда фарќ 

дорад, дар он воќеаву њодисањои шањри Хуљанд, маълумоти мукамал оид 

ба шоирону олимон, растањои њунармандї, урфу одатњо, анъанањои 
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хуљандиён инъикос ёфтааст. Барои таълифи ин асар низ нависанда ба 

бањри беканори эљодиёти лафзии халќ ѓўтавар гардида, марворидњои 

шоњвор гирд оварда, дар мавќеи худ моњирона истифода кардааст.  

Профессор М.Мирзоюнус ёддоштњои нависандагони асри бистро 

тањлил карда, мунсифона бањо додааст: «Дар бархе аз ин асарњо 

бадеияти тасвир муќаддам буда, воќеияти он дар навбати сонї ќарор 

дорад. Аммо дар бархи дигари осори ёддоштї манзури адиб пеш аз њама 

зинда кардани таърихи халќ, рўзгори ибратомeзи шахсони маъруф, 

ќисмати рангину пурбори онњо, ёд овардан аз расму оинњои миллї ва 

мањалли зист, тасвири манзарањои шањр ва бозофаринии чењрањои 

суханварону донишмандон, њунармандону косибон, инъикоси вазъи 

сиёсиву иљтимої ва фарњангии мардум аст. Ин навъ осор на танњо барои 

хонандагони одї, балки барои муаррихону фарњангшиносон ва 

адабпажўњон низ таваљљуњбарангез буда, ба љуз арзиши бадеї моњияти 

илмї низ доранд» [81, 42]. 

«Маъвои дил»-и Рањим Љалил ёдномаи бадеии таърихи зодгоњ ва 

ќисмати њамшањриёни нависанда аст, ки дар он воќеањои замони 

пурњаводиси охири садаи нуздањ ва нимаи аввали садаи бист дар яке аз 

ќадимтарин шањрњои Тољикистон – Хуљанд инъикос ёфтааст.  

 

2.2.1. Истифодаи тарона (ашўла), зарбулмасал, латифа, ривоят ва  

шугун  дар «Маъвои дил» 

Рањим Љалил дар ќиссаи воќеии «Маъвои дил» устоди сухан 

буданашро равшан ба субут расонидааст. Асари номбурда дар замони ба 

камоли адабї расидани нависанда таълиф гаштааст ва табиист, ки дар 

истифодаи жанрњои фолклорї ў ин замон хеле малакаву мањорат касб 

карда буд.  

Ашўла яке аз жанрњои маъмули фолклори тољик аст, ки бештар дар 

шимоли Тољикистон ва дар байни тољикони вилоятњои Фарѓона, Ќўќанд 

ва Тошканд пањн гаштааст [65, 139]. Дар шањри Хуљанд ва ноњияњои 
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Бобољон Ѓафуров, Конибодом, Ашт ва Исфара низ жанри мазкур ба 

таври фаровон дар эљодиёти лафзии халќ љой дорад.  

Фолклоршинос Мардон Неъматов таърифњои ашўлашиносонро 

тањлил карда, ба хулосае омадааст, ки ба ин жанр бояд чунин таъриф  

дода шавад: «Шакли шеърие, ки аз чор мисраъи тараннумии кўтоњ 

иборат буда, оњанги шўху сабуки раќсї дорад ва фаврї эљод мегардад, 

ашўла номида мешавад» [1, 4]. 

Муњаќќиќон таърихи пайдоиши ашўларо ба замонњои бостонї 

нисбат додаанд ва ишорат њам мекунанд, ки шеъри машњури мардуми 

Хатлон, ки њангоми мубориза бо арабњо ва њуљуми бебарори волии араб 

дар Хуросон Асад ибни Абдуллоњ суруда шуда буд, як навъи ашўла 

мебошад, ки матнаш чунин аст: 

Аз Хуталон омазия, 

Рў ба табоњ омазия. 

Овор боз омазия, 

Бедил фароз омазия  [65,  141; 1 , 4]. 

Дар адабиёти илмї ашўларо бо номи «тарона» њам муаррифї 

кардаанд [1, 4]. 

Муњаќќиќони фолклор ќайд кардаанд, ки ашўлањо бештар дар 

шањрњо рушд кардаанд. Чунончи, дар ин бора навиштаанд: «…ашўлањо 

аз љињати ба њаёти мардуми шањр… алоќаи зич доштани худ аз байту 

рубої фарќ мекунанд ва ин њодиса ба мавзуъ ва мундариљаи онњо 

бетаъсир намондааст. Дар гузашта дар байни ањолии шањрњо, махсусан 

дар байни љавонон шахсоне, ки якчанд ашўла надонанд, кам дучор 

мешуданд. Ашўлањоро њар кас, њар гањ, ки майл пайдо мекард, мехонд»  

[65, 140]. 

Дар фолклори шањри Хуљанд ашўла мавќеи муњим дорад. Муњаќќиќ 

Н. Муродї барњаќ ќайд кардааст: «Ашўлањои мардуми ин диёр ба касбу 

кор, муњиту шароит ва тарзи зиндагии мардумонаш алоќаи зич доранд. 

Њар њодисае, ки аз сари мардум гузаштааст, мањз дар ашўлањо инъикоси 
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худро ёфтаанд. Аз ин рў, ашўлањои халќ оинаи равшани њаёти халќ 

мебошанд» [82, 6]. 

Муњаќќиќи номбурда аз лињози таърихї ашўлањои Хуљандро ба 

тоинќилобї ва баъдиинќилобї људо кардааст [82, 6]. Ба фикри мо дар 

замони муосир, яъне, баъди ба даст овардани истиќлолият низ ашўла дар 

Хуљанд эљод мегардад. Ашўлањои замони истиќлол низ инъикосгари 

воќеањои замон буда, бештар ба муносибати љашнњои мардумї ва 

муњимтарин рўйдодњои сиёсиву фарњангї эљод мешаванд. Чунончи, дар 

бойчечакхонии бачагони хуљандї ашўлаи навро ба мушоњида мегирем: 

Тахтачаю тахтача 

Худо тияд писарча. 

Рекачаю рекача, 

Худо тияд духтарча [102, 44]. 

Дар ин ашўла тахта ва рейка истифода гаштаанд, ки масолењи 

зарурии сохтмонї ба њисоб мераванд ва дар баробари ин 

бойчечакхониро дар муассисањои хўроки умумї, ки нишастгоњњояш аз 

тахта ва ё рейкањо сохта шудаанд, инъикос мекунад.  

Н.Муродї тибќи мавзуъ ашўлањои Хуљандро ба се гурўњ: сиёсию 

иљтимої, лирикї-ишќї ва мавзуъњои мухталиф таќсим кардааст [82, 6]. 

Гирдоварии ашўлањо њанўз аз соли 1938 оѓоз гаштааст. Дар китоби 

«Фолклори тољик» (1954)  бо номи «Ашўлањои пештараи бачагона» 7 

банд ашўла љой дода шудааст [11, 436 - 437], дар маљмўае бо номи 

«Сумане аз њар чамане» (1966) ашўлањои Ленинобод – Хуљанди кунуниро 

Њољимурод Тољибоев дар 30 банд [8, 115 – 121], Аштро Нурмад Мирзоев 

дар 17 банд [8, 122 – 126] ва ашўлањои Исфараро Ѓолибљон Мањмадалиев 

дар 17 банд [8, 127 – 130] љамъ карда ба нашр расонида буданд. Дар 

маљмўаи гирдовардаи Н.Муродї ашўлањо дар мавзўи сиёсию иљтимої 

125 банд [82, 24 – 39], лирикї-ишќї  15 банд [82, 39 – 41], дар мавзуъњои 

мухталиф бошад, 25 бандро [82, 41 – 44] ташкил медињанд. Муњимтарин 

ва айни замон калонтарин маљмўаи ашўлањо – «Ашўлањои мардумии 
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Хуљанд» буда, гирдоварандагон фолклоршинос М.Неъматов ва 

Ш.Неъматова мебошанд [1].   

Маълум аст, ки нависанда Рањим Љалил дар муњити шањри Хуљанд 

ба воя расидааст ва нисбат ба жанри ашўла муносибати мухлисона 

доштааст. Як хусусияти муњими услуби таълифи осори мансур, бахусус, 

асарњои бузургњаљми адиб дар истифодаи анвои манзум мебошад. 

Нависанда барои расидан ба њадафњои эљодї ва ѓаниву пурмуњтаво 

кардани нутќи персонажњо, аз забони онњо ашўлањоро овардааст, ки 

тахмин меравад ин ашўлањои љамъовардаи худи нависанда аст. Чунин 

андеша њам мављуд аст, ки фолклоршиносон чанд банд ашўлањои 

Хуљандро мањз аз осори Рањим Љалил гирифта, дар маљмўаи ашўлањо 

љой додаанд.  

Нависандаи вуќўнигор њангоми инъикоси ин ё он воќеаи таърихї ва 

ё сиёсї-иљтимої ба рўзгор ва офаридањои мардум рўй меорад. Рањим 

Љалил, ки тору пуди офаридањояшро масъалањои иљтимої фаро гирифта 

буданд,  дар инъикоси њаёти воќеї дасти расо дошт ва кўшиш менамуд, 

ягон унсури муњими  рўзгори мардум ва эљодиёти беназири халќи тољик 

аз мадди назараш дур намонад. Аз ин рў, дар ќиссаи мавриди назар  

истифодаи аносири фолклорї ва анвои мухталифи онро хеле зиёд 

мушоњида менамоем, ки ин иќдоми нависанда вобаста ба хусусияти 

жанри он низ сурат гирифтааст. Воќеан, «Маъвои дил» асари ёддоштист 

ва њамаи ќањрамонон инсонњои воќеї ва њамзамонони адиб њастанд. 

Нависанда кўшиш намудааст, то ќадри имкон хонандаро бо шахсиятњои 

маъруфи Хуљанд, ањли илму фарњанг, њунармандону донишварон ва 

монанди инњо шинос намояд, аз ин љост, ки зимни инъикоси рўзгору 

фаъолияти ќањрамонон ва њодисаву воќеањо забони гуфтугўиву лањљаи 

Хуљандро ба кор гирифтааст. Ба ѓайр аз ин ашўлањои бисёр содаву дар 

навбати худ љолибу аксар њаљвии мардуми ин шањри ќадим таваљљуњи 

нависандаро ба худ љалб кардааст. Омўзиш нишон дод, ки то њол 

љойгоњи ашўла дар осори нависанда мавриди пажўњиши мукаммал ќарор 
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нагирифтааст. Аз ин рў, тасмим гирифтем, то љое наќши ашўларо дар 

тафаккури бадеии нависанда ва, бахусус,  таълифи повести воќеии 

«Маъвои дил» муайян намоем.  

Дар повести воќеии «Маъвои дил» бештар ашўлањои сиёсию 

иљтимої љињати инъикоси воќеияти замони тасвиршаванда истифода 

гардидаанд. Чунончи, дар бораи ба лой афтодани тўра нависанда 

тасвири хуберо овардааст: «Ў њаќораткунон моро ба њар тараф пеш кард, 

ки њама љоро ифлосу ба шўру ѓавѓо гўшашро кар менамоем. Вале њанўз 

чанд ќадам аз мо дур нарафта, лаѓжида ба лой афтод. Салла ба як тараф 

рафту кафшњо ба тарафи дигар. Ба болои мурда сад чўб, як духтарчаи 

нотарс байтеро, ки мо ба он тўра бахшида будем, нињоят дар мавридаш 

бо овози баланд хонд: 

Чаќарию чуќурї, 

Ман афтаму ту мурї, 

То кай эй зиќна тўра, 

Мо ёбему ту хурї»  [29, 41].  

Аз мисоли зикршуда чанд хулосаи илмї баровардан мумкин аст. 

Якум, њолати вайронии кўчањо дар замони тасвиршаванда инъикос 

ёфтааст. Дуюм, бори дигар ишорат мешавад, ки офарандаи ашўла – 

мардум ва гоњо кўдакон мебошанд. Сеюм, калимањои лањљаи Хуљанд 

«чаќарї» - мањаллї, «зиќна» - хасис мавриди истифода ќарор 

гирифтаанд, ки  хоси ашўлањои мардуми ин шањр аст.  

Ашўларо мардуми Хуљанд на танњо њангоми љашну маросимњо, 

балки дар фурсати андармон шудан ба коре њам мехондаанд. Њангоми 

пухта расидани ангур дар токзорњо зангўлањо овезон мекарданд, ки он аз 

оњан ва тунукањо сохта мешуд ва ваќти ба сарњои  ангур њуљум кардани 

селаи парандагон зангўла садо медод. Боѓбонњо бошанд, «њой-њой», 

«киш-киш» гуфта, парандагонро меронданд. Ин намунаи зиндагии 

мардумро Рањим Љалил дар тасвири рўзгори Бобомаъруфи Ќистаќўзї, ки 
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ба таъбири нависанда: «боѓбони дасташ сабз» буд, истифода карда, аз 

забони ў ашўлаеро овардааст: 

Ангур ало шуд, њой, 

Чумљуќ бало шуд, њой! 

Ин боѓи ќозї, њой, 

Нахур, ки норозї, њой! [29, 404]. 

Дар ин ашўла рўзгори боѓбон ва масъулияти ў дар дур кардани 

парандагон инъикос ёфтааст. Варианти дигари ин ашўла низ мављуд аст: 

Ангур ало шуд, 

Чумљук бало шуд. 

То киш гуфтана, 

Дилам адо шуд [1, 187]. 

Ба назар мерасад, ки нависанда варианти ќадимтари ин ашўларо дар 

повест истифода кардааст, варианти дуюм бошад, дертар ба вуљуд 

омадааст.  

Дар «Маъвои дил» аз забони як нафар хеши нависанда, ки ба 

пиллакашї машѓул буд, ду байте оварда шудааст. Ин хеши нависанда, 

Рањим Љалилро замони бачагияш водор мекардааст, ки чархро гардонад 

ва ваќте ки хаста мешудааст, ба таври истењзо он дубайтиро мехондааст: 

Ман он пањлавони ањману дањманам, 

Дарахти кадуро зи бехаш канам. 

Манам пањлавони сари деги ош, 

Кунам лашкари пашшаро пош-пош [31, 116]. 

Аз лињози жанр мисоли дар боло оварда ќитъа ё маснавї аст, аммо 

аз сабаби он ки дар он њаљв истифода гашта, фавран нисбати як воќеа 

хонда шудааст онро ашўла номем, хато нахоњад буд.  

Табиист, ки дар «Маъвои дил» њикояњо аз рўзгори шоирон ба 

монанди Тошхўља Асирї, Фахрии Рўмонї, Абулќосим Лоњутї, Мирзо 

Турсунзода низ оварда шудааст. 
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Шоир Тошхўча Асирї баъди шунидани шикоят аз дењќонон, ки ба 

кишти бедаашон мироб – Ашрафхоља об надодааст, њаљвияи намакине 

навиштааст. Он дар њавои ашўла эљод гаштааст: 

Хушку беоб љамъ нанмуда, 

Сар баровард аз замин беда. 

Сеюним моњ шуд, ки коштаем, 

Њоли њам як буѓум наёзида. 

Кишти хушкидаро надодї об, 

Бод умрат чу кишти хушкида [29, 100 – 101]. 

Дар «Маъвои дил» шеъри мазкур њамчун асари Асирї муаррифї 

гаштааст. Маълум мешавад, ки љињати нишонрас шудани њадаф ва ба 

даст омадани матлаб Тошхољаи Асирї дар шакли ашўлањои халќї низ 

шеър эљод кардааст. Њарчанд љанбаи њунарии чунин шеърњо баланд нест, 

вале аз он љо, ки хеле одиву сода, фањмову нишонрас гуфта шудаанд,  зуд 

дар байни халќ пањн шуда, ба асари фолклорї табдил меёфтанд.  

 Барои инъикоси воќеият нависанда ашъори шоиронро истифода 

кардааст, ки дар жанри ашўла суруда шудаанд. Масалан, ашўлаи 

зеринро мебинем: 

Инќилоб озодам кард, 

Комбинат ободам кард. 

Мактабу илми шўро, 

Комилан дилшодам кард [31, 168]. 

Нависанда таъкид кардааст, ки муаллифи ин шеър Абулќосим 

Лоњутї мебошад. Чун ба таърихи эљоди он назар меафканем, ошкор 

мегардад, ки коргардухтарони комбинати абрешим аз Абулќосим 

Лоњутї навиштани шеъреро хоњиш карда буданд ва шоир бо назардошти 

дарк ва фањми коргарони љавон дар ќолаби ашўлањои халќї онро эљод 

кардааст. Лоњутї, ки аз сохт ва хусусиятњои ашўлањои Хуљанд огоњ буд, 

дар њамон ќолаб шеър офарид.  Умуман, дар  маљмўањои ашъори шоир 
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ашўлаву суруд ва рубоиву дубайтињое, ки дар њавои эљодиёти халќї 

суруда шудаанд хеле зиёд ба назар мерасанд. 

Рањим Љалил инчунин аз шеъри дигари Лоњутї ёдовар мешавад, ки 

ба суруди пионерон табдил ёфта буд. Дар он низ хусусияти вазн ва 

оњанги ашўлањои хуљандї ба назар мерасанд: 

Дар ќишлоќи мо якто домулло, 

Аз амалдорони амир буд. 

Занњояш љавон, њирсаш бепоён 

Агарчи худаш хеле пир буд…[31, 353]. 

Дар замони нав пионерон ин мисраъњоро ба таври суруд мехонданд 

ва роњ мепаймуданд, ки онро идомаи мантиќии ашўлањои пешина 

номидан мумкин аст.  

Њарчанд дар «Маъвои дил» ашўлањои халќї ба кор рафтаанд, вале 

истифодаи  зарбулмасалу маќолњо афзалият доранд. Маълум аст, ки дар 

тањияи повест хоњу нохоњ таъсири идеологияи шўравї дида мешавад.  

Нависанда аз лињози назариявї низ маълумот дода, ќайд мекунад, 

ки дар эљоди ашўлањо бештар бачагон наќши муњим  доштанд. Ў 

мавриди истифодаи ашўла ва дар кадом њолат хонда шудани онро даќиќ 

баён мекунад. Аксар њолат тафаккури бадеии нависанда тавассути 

ашўлањо таќвият ёфтаанд.  

Дар ашўлањои Хуљанд инчунин номи сокинони шањр, ки бо ин ё он 

сабаб дар байни халќ ном баровардаву лаќаб пайдо кардаанд, ба 

монанди Ходими Љамолак, Усмонбойи пирдомод, Исматљони каттача ва 

ѓайрањо мављуданд. Аммо ашўлањое, ки номи онњо зикр шудааст, 

истифода нагаштаанд, зеро азбаски асар ёддоштї аст, дар бораи ин 

шахсон худи нависанда маълумоти мухтасар додааст.  

Н.Азимов таъкид дорад, ки ашўла дар адабиёти шифоњии халќи 

тољик њаёти маънавии тољиконро инъикос карда,  бо хушоњангї, равонї, 

соддагї, мазмуну мундариљаи љолиб, ќимати баланди бадеиву тарбиявї 

ва тарбияи завќи зебоишиносї арзиши баланд дорад [51, 201].   
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Љоиз ба ќайд аст, ки дар фолклори Хуљанд суруди тўёнаи «Ёр-ёр» 

хеле пањн гашта, дар «Маъвои дил» низ хондани ин суруди маъмул дар 

тўйи арўсиву домодї тасвир гаштааст. Матни суруди «Ёр-ёр» дар асар 

хеле кўтоњ танњо дар  ду банд оварда шудааст: 

Даруни чимилиќ нону ќаймоќ, 

Келинойим бодомќавоќ. 

Ёр ёре, бодомќавоќ. 

Даруни чимилиќ нону шиннї, 

Домодпоччом косаи чинї 

Ёр ёре, косаи чинї  [31, 55 – 56]. 

Дар асар таъкид гаштааст, ки суруди ќадимаи тўёна тўл накашид ва 

љои онро сурудњои гуногун гирифтанд. Яъне Рањим Љалил таъкид дорад, 

ки вобаста ба сиёсати замон љойи сурудњои тўёнаи суннатии халќиро 

сурудњои замони нав гирифтанд, шояд аз њамин лињоз матни суруди 

халќї пурра оварда нашуда бошад.  

Дар истифодаи зарбулмасалу маќол Рањим Љалил доди суханро 

додааст. Дар фаслњои боло мо љойгоњи зарбулмасалу маќолро дар ашъор 

ва њикояњои адиб муайян карда будем ва аз роњу усули тарзи истифодаи 

он низ сухан ба миён овардем. Ин жанрњои хурди фолклори тољик чунон 

дар «Маъвои дил» фаровон истифода гаштаанд, ки наметавонем, 

перомуни онњо ибрози назар нанамоем, зеро онњо дар ташаккули услуби 

нигориши асар низ таъсири назаррас доранд. «Маъвои дил» аз ду ќисм 

иборат буда, дар ќисми якуми он 53 адад ва дар ќисми дуюм  103 адад 

зарбулмасалу маќол истифода гаштааанд. Мушоњида мешавад, ки 

натанњо теъдоди онњо, балки аз љињати гуногунии мавзўї ин анвои хурди 

шифоњї дар ќисми дуюм афзалият дошта, дар миёни онњо зарбулмасалу 

маќолњо дар мавзуъњои панду ахлоќї бештаранд. 

Аз жанрњои эпикии фолклорї дар «Маъвои дил» латифа, аския, 

афсона ва ривоят истифода гаштаанд.  Дар водии Фарѓона дар баробари 

латифа аскиягўї њам ривољу равнаќ дошт. Зимни тасвири кўчањои 
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пурлойи замони кўњна дар «Маъвои дил» аскияе бо истифодаи ифодањои 

халќї оварда шудааст. Аробае ба лой меѓўтад, мардуми самоворнишин 

онро ба берун бароварда, роњгузарро ба берун мекашанд. Дар њамин 

њолат як мард аскияеро мутобиќи њол баён мекунад: 

« – Муфт халос шудї, - шўтќаригї мекард касе ба аробакаш, - як 

коса равѓан харида, ба деги мазор бурда рез. Дирўз ана дар њамин љо 

бинам, дар рўи лой як кулоњи лабгардони намадї истодааст. Бардорам, 

дар тагаш кала. Аз гўшаш гирифта берун кашидам. Вай бошад, ба љои 

хурсандї њунг-њунг мегирист. «Њўй, авлиё, чаро гиря мекунї? Шукр кун, 

ки ѓўтида ба шохи гови таги замин рафта овезон нашудї – гўям, дар 

тагам шутурам буд, ба лой ѓўтид. Акнун мани бечора чї кунам гуфта 

нола мекард» [29, 40]. 

Дар ин аския ба назар мерасад, ки муболиѓа мутобиќи њол бо 

истифодаи маслињат, яъне ба деги мазор аз хурсандї рафта равѓан 

рехтан, ривоят дар бораи гови зери замин истифода гаштааст. Дар 

гузашта чунин таомуле буд, ки агар касе аз фалокате љон ба саломат 

барад ва ё баръакс, ба љанг ё ягон кори хавфнок рафтанї бошад, ба 

масљид равѓан мебурд, то дигарон истифода карда, дуои сињату саломат 

буданашро кунанд. Ин як навъи хайрот мањсуб мешуд. Дар аския ба 

њамин таомули аљдодї ишора шудааст. Дигар тибќи ривоятњо замин дар 

болои гове ќарор дорад, ки њамин ривоят мавриди таваљљуњи адиб 

гардидааст. Нависанда дар ин матни хурд, ду навъи фолклори миллиро 

љой дода, аз як тараф њамеша дар тафаккури мардум љой доштани 

таомулњои ќадим ва ривоятњои миллиро нишон медињад, аз тарафи 

дигар дониши фарохи худи ў доир ба боварњову ривоёти куњан аён 

мегардад.   

Яке аз мударрисони шањр, ки Муњиддинхон писари Саховатхон буду 

дар байни халќ бо исми Тўрадомулло шинохта мешуд, бо оќсаќоли шањр 

Мирзо Бањодур муносибати чандон хуб надошт. Боре дар тўйе 

Тўрадомулло омада мебинад, ки Мирзо Бањодур оќсаќол садрнишинї 
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дорад, ба хотири ниќор гирифтан ин аскияро мутобиќи њол иљро 

мекунад: «Мударрис ба тўе омада, дар рўи суфаи шоњона боз Мирзо 

Бањодурро мебинад, ки бо карру фар такя ба болиштњои пари ќу карда 

менишинад. Мударрис рў ба ошпази тўй оварда, бонг мезанад: 

– Њой ошпаз! 

– Лаббай, таќсир. 

– Як устухони сергўштакак гирифта, ба Мирзо Бањодури мо дињед, - 

мударрис сари саги калони гўшу думаш буридашударо, ки аз ќафояш 

меомад, молида ќоњ-ќоњ механдид» [19, 12]. 

Дар ин љо санъати иљрои аския низ ба назар мерасад. Гўянда сари 

сагро молида, сухан карданаш нишони ба саг ташбењ кардани раќибаш 

аст. Одатан аскиягўйњо одамони шўху бозарофат мешаванд ва дар 

њолатњои муносиб суханони таъсирбахшу хандаовар мегўянд.  

Муњаќќиќи ўзбек Њ.Њ.Дусматов иддао дорад, ки аския њамчун 

жанри фолклорї танњо дар миёни ўзбекњо љой дорад [148, 36 - 40]. Ба 

андешаи мо ин суханони ў асоснок нестанд, зеро љой доштани намунаи 

зиёди аскияњо дар романи «Одамони љовид» ва ќиссаи «Маъвои дил» 

шањодати онанд, ки ин анвои њаљвї байни мардуми тољик мављуд буда, 

дар гардиши фаъол аст. Одатан аскиягўї дар чойхонањо, нишастњо, тўю 

маъракањо ба амал меомаданд. Мањаки асосии аския дар суханбозї, бо 

истифодаи лаќабњо њозирљавобї кардан мебошад. Аз љониби 

фолклоршиносон С.Мањдиев, Р.Муњаммадиев, Р.Рањмонов намунањои 

аскияњои тољикї гирдоварї ва нашр гардидаанд [109, 65 – 66]. Вале бояд 

ќайд кард, ки љамъовариву нашр ва омўзиши хусусиятњои ин анвои 

фолклорї то ба имрўз пурра ба анљом нарасида, дар ин росто корњои 

муњим зиёданд. Таваљљуњи бевоситаи нависандагон ба ин навъи фолклор 

шањодат бар он медињад, ки аския аз маъмултарин  анвои фолклорї аст.    

Дигар аз жанрњои њаљвї, ки вориди матни «Маъвои дил» шудааст, 

латифањои халќї аст, ки аз забони ќањрамонони асосї гуфта мешавад. 

Дар ќисмати дуюми «Маъвои дил» чор латифа наќл шудааст, ки яке аз 
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онњо латифа дар бораи оќсаќолест, ки аз кор холї шудааст. Мавсуф аз 

бекорї дар хона нишаста натавониста, дар сари њавзи мањалла баромада 

менишинаду ба обгирандагон аз ин љо ва ё аз он љо об гир гуфта, фармон 

медодааст ва хуморашро мешикастааст [31, 64]. 

Латифаи дигар сўфї ва имоми камњуш аст. Онро худи нависанда 

наќл мекунад. Матни он дар «Маъвои дил» чунин омадааст: «Касе аз 

назди масљид даргузар шуда мебинад, ки муаззин азон мегўяду дар даст 

коѓазе дорад ва дам ба дам ба он нигоњ мекунад. Рањгузар аз афти кор 

ману шумо барин њангомаљўй будааст. Сабр кардаасту баъди аз минбар 

фаромадани сўфї пурсидааст, ки ваќти азонгўї дар даст чї коѓаз 

доштед? Матни азон, мегўяд сўфї. Ба саволи чанд сол ин тараф сўфигї 

мекунад, мегўяд, ки њаждањ сол боз. Наход дар давоми њаждањ сол як 

азонро ёд накардед, гуфта пурсад, сўфї хонаќоњи масљидро ишора 

кардааст. Марди кунљкоб ба хонаќоњ даромада мебинад, ки касе пушт ба 

мењроб нишаста, ба муроќаба рафтааст. Ў салом медињад. Муроќиб сар 

боло карда, даст ба салла мебараду коѓазеро гирифта, кушода пичир-

пичир карда, ваалайкум ассалом гўён љавоб медињад» [31, 120]. 

Дар ќисса ишора ба рўзгори нависандаи њаљвнигор Ќурбон 

Бањлулзода њам шудааст ва як латифа аз забони вай оварда шудааст. 

Латифаи халќиро Ќ. Бањлулзода чунин баён кардааст: 

«…шабе ба хонаи Афандї дузд омадааст. Зан шарфаи пои вайро 

шунида, Афандиро бедор карда, оњиста гуфтааст, ки дар хона дузд. 

Афандї даст ба дањони зан бурда фармудааст «Овозатро набарор, 

милтиќашро мегирем» [31, 220 - 221]. 

Латифањо дар «Маъвои дил» аз як тараф барои кушодани образи 

ќањрамонњо истифода гашта бошанд, аз тарафи дигар љанбаи ќавии 

тарбиявї доранд. Гузашта аз ин, азбаски хусусияти њаљвї доранд, ба 

хонанда завќ бахшида, асарро таъсирбахшу хонданї мегардонанд.  

Ривоятњо њам дар «Маъвои дил» љойгоњи худро доранд. Аксари 

ривоятњо дар бораи ин ё он мавзеъ ва таърихи пайдоиши онњо наќл 
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карда, барои шарњи топонимикї ва этимологии мањалњо ањамияти вежа 

доранд. Дењањои наздишањрии Унљї ва Рўмон аз даврањои ќадим бо 

корномањои сокинонашон ном бароварда буданд ва Рањим Љалил 

наметавонист, ки чунин ривоятњоро сарфи назар кунад. Аз љумла, ў доир 

ба пайдо гаштани номи Унљї чунин ривоят кардааст: 

«Ривояти халќї мегўяд, ки дар канораи ин дења дар лаби дарёи Сир 

шайх Маслињатдин аз рўи тахмини олимон њукмрони Хуљанд – дар асри 

дувоздањум боѓе дошта ва аксар ваќти хешро дар он љо мегузаронидааст. 

Чун њар касе ўро суроѓ кунад, чи ањли дарбор ва чи хонаводааш «ун љо» 

мегуфтаанд, ки рафта-рафта Унљї ном гирифтааст» [31, 160]. 

Доир ба ноњамворињои дењањои Рўмон, Кулангир, Ёва ва Ѓозиён, ки 

дар наздикии шањри Хуљанд ќарор доранд, ривояте доир ба Искандар 

оварда шудааст. Мутобиќи он мавсуф ба аскаронаш супориш медињад, 

ки хок оварда, ўрдаро бунёд кунанд [31, 112]. 

Ривоят дар бораи парандагон дар фолклори тољик мавќеи муњим 

дорад, ки ба андешаи мо аз устурањои куњан маншаъ гирифтааст. Дар 

фолклори мардуми Хуљанд ривоятњо дар бораи парандагон ва, бахусус, 

овоз баровардани онњо зиёд аст. Дар байни мардум ривояти дар суфраи 

Бибї Фотимаи Зањро нишастани мусича ва бо нонпар ба гардани он 

задани духтари пайѓамбар ва то њол мондани доѓи он, дар бораи «тут 

пухт» садо баровардани як навъ паранда њангоми тутпаз мављуд аст [4]. 

Дар порчаи зерин, ки дар тасвири зиндагии Тошхоља Асирї ва 

парандадўстии ў оварда шудааст, дидан мумкин аст, ки ривоятњои 

хуљандї доир ба садои парандагон ба таври мухтасар оварда шудааст: 

«Аз шохњои дарахтони болои сар ва дуртар аз он ку-куи мусичањо, 

љиг-љиги гунљишкон, муртазогўии фохта ва чархресии чархресаку 

валфаљрхонии парасту ба гўш мерасид. Алалхусус хондани зардгулдор 

њоло љолиби диќќат буд. Наринаи он аз дарахте «духтари суфї биё» - 

гўён хитоб менамуд ва овози модаи он аз дарахти дигар меомад, ки «ту 

биё» мегуфт» [29, 199]. Тибќи ин ривоят фохта муртазо гўён садо 
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мебаровардааст. Парасту бошад, валфаљр мехонад. Сураи 89-уми 

Ќуръон бо ибораи «валфаљри» оѓоз мегардад ва садои хониши он ба 

њамин ибора монанд аст. Ба назар мерасад, ки ривоятњо дар бораи 

парандагон ба ин ё он суннати мазњабї мутобиќ гардонида шудаанд. 

Ривоятњои Хуљанд дар бораи парандагон ба таври даркорї омўхта 

нашудаанд ва ин ишорати Рањим Љалил дар «Маъвои дил» метавонад, ки 

калид барои омўзиши мукаммали ривоятњо дар бораи љонварон гардад.  

Дар ин маврид асарњои Н.М.Ќурбонхонова, ки ривоятњои мардумии 

Бадахшонро доир ба љонварону парандагон тањќиќ кардааст, метавонем 

мисол орем [72; 152]. 

Ваљњи тасмияи гулу гиёњњо њам дар ривоятњои халќии Хуљанд ба 

назар мерасанд. Дар «Маъвои дил» аз забони ќањрамони мењнат Пўлод 

Бобокалонов ривоят дар бораи «матинљ» ном  рустании беор оварда 

шудааст. Раиси колхози номдор маънии онро чунин шарњ медињад: 

«–Маънияш њамин ки ба дењќон тинљї намедињад. Эњтимол олимони 

илми наботот шумурда бошанд, ки як бехи ин чї ќадар тухм мекунад… - 

ба сари буттаи матинљ омада ќарор гирифт устоди пахта. – Ба њазор-

њазор мерасад. Тухми ин ќариб тухми фарбењзод барин майда аст. Баъди 

чанд рўзи дигар тухмашро пазонда мегирад. Сонї вой бар њоли дењќон. 

Соли оянда дидед, ки аз таги њар суми барзагов садтояш сабзида 

баромадааст. Ана он ваќт ин алаф ба ману шумо «матинљ» гуфта фармон 

медињад. Медонед, ки решаи вай аз ќадаш дарозтар аст? То замин серї 

об нахўрад, вайро бо решааш канда гирифта наметавонед. Аз рўи хок 

канда гиред, боз сабзида баромадан мегирад» [29, 302]. Албатта, ин 

ривояти халќї доир ба номи матинљ аст, ки нависанда онро бо обуранги 

бадеї хеле њунармандона истифода кардааст.  

Шугунњо њам дар ќиссаи воќеии «Маъвои дил» ба кор рафтаанд ва 

то андозае халќияти онро тањким бахшидаанд.  

«–Падари рањматии ман «Тори тортанак камбаѓалї мебиёрад» -

мегуфтанду бурчаки девор, дуруни токчањоро худашон аз вай тоза 
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мекарданд. Албатта, тўри вай камбаѓалї намеовардагист. Аммо 

баднамо. Ба болои ифлосї мурдорї ба тўри сабили вай чанг мешинад. 

Пашшаю ќунѓузчањо дар мемонанд. Дидї, ки эзори лўлї барин сип-сиёњ 

овезон. Наѓзаш њамин ки тортанакро дидан замон кушї. На тўр 

мекашад, на дом мемонад» [29, 21 – 22]. 

Тори тортанак камбаѓалї меорад – шугун аст, ки байни халќ хеле 

пањн шудааст. Азбаски дар сурати тоза накардани тори тортанак он хеле 

ифлос мешавад, шояд љињати риояи тозагї аз љониби инсонњо ин 

шугунро бофтаву сохта бошанд. Дар бораи тори тортанак шугуни дигаре 

низ байни мардум роиљ аст, ки агар дар хонаи духтардор пайдо шавад, 

духтари он хона бадбахт мешавад. Ин шугун љанбаи тарбиявї дошта, 

ишора ба он дорад, ки духтар бояд озода бошад, хонаро тозаву покиза 

нигоњ дорад, дар сурати ба ифлосї роњ додан дар хонадонаш љангу 

љидол мешавад ва рўи хушбахтиро њаргиз намебинад. Тимсоли тортанак 

дар шугунњои давлатњои Аврупо хеле зиёд ба назар мерасад. Аз љумла, 

барои финињо тортанак муќаддас буд ва онњо дандонњои афтодаашонро 

ба вай ќурбонї мекарданд. Мардуми англис тортанакро дар љайби худ 

нигоњ медоштанд, бар он бовар, ки кисаи онњо серпул мешавад.  

Ба андешаи мо, устод Рањим Љалил махсус њамин шугунњоро дар 

асар љой додааст, зеро љанбаи ахлоќиву тарбиявии онњо хеле ќавї буда, 

инсонро натанњо ба эњтиёт шудан, балки фикр карда, дуруст амал кардан 

водор мекунанд. Љоиз ба ќайд аст, ки як хусусияти тасвирњои нависанда 

дар он зоњир мешавад, ки ў шугунњоро хеле моњирона ва воќеъбинона ба 

кор бурда, хусусияти онњоро бозгў карда, дар анљом аксар ваќт асос 

надоштани онњоро шарњу тавзењ менамояд.  

   Шугуни халќї дар бораи њосили зиёд пешгўикунандаи ин ё он 

њодисаи нохуш будан дар «Маъвои дил» аз забони падари Ќањрамони 

Иттифоќи Шўравї Рањимбой Рањматов њангоми гусели фарзандаш ба 

майдони љанг истифода гаштааст. Соли гусел ба хидмати писар ангури 
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рўи њавлии онњо њосили зиёд дода буд, ки аз он падар фоли бад 

гирифтааст.  

«Бењуда намегўянд, ки њосили аз њад мўл ба ягон воќеаю њодисаи бад 

сабаб мешавад. Дар ёдам нест, ки ин ток ин ќадар њосил карда бошад. 

Сарњо, донањои аќиќ ва марворидвор шаффоф чї ќадар бисёр ва калон! 

Дар њолате ки аз чашмњояш ашк мешорид падар писарро боз як дам аз 

роњ дошта, нардбон монда як сар ангури тагобиро канд ва аз он ѓуљумро 

људо намуда ба дасти писар доду сари ангурро гузошта даст ба дуо 

бардошт: 

– Илоњо сињат раву саломат биё, биёю мавизи њамин сари ангурро 

худат хўр, омин» [29, 328]. 

Як навъи шугунњоро фолклоршинос Д.Рањимї  шугунњои табии-

воќеї номидааст [97, 31]. Дар «Маъвои дил» шугун доир ба њаракати 

парандагон ва обу њаво  истифода гаштааст ва нависанда таъкид њам 

кардааст, ки онро аз падараш шунидааст. «Дар тирамоњ зоѓу калоѓ 

баланд парида ояд, зимистон он ќадар хунук намешавад. Лекин агар паст 

парида гузарад, дон, ки зимистон ќањратун мешавад. Яъне ѓами љомаи 

ѓафсу сандалии гармро хўрдан гир» [31, 76]. 

Љоиз ба ќайд аст, ки шугунњои тољикї асосан ба расму оинњои 

миллї  вобастагї дошта, боварњоеро дар бар мегиранд, ки мардум 

асрњои зиёд онро риоя менамуданду дар бархе минтаќањо то ба њол риоя 

мекунанд.   

Дар асар доир ба Олимямоќ ном сокини мањаллаи Масљиди Сарв 

њам ишорањо њаст, ки обу њаворо  дуруст ва даќиќ пешгўї мекард. Ин хел 

донандагони њодисањои табиат дар Хуљанд кам набудаанд, аммо дар 

охир таассуф хўрдааст, ки Олим илми њавосанљиро ба касе ёд надода 

вафот кардааст. Донишњои мардумиро њаќиќатан одамон нигањ 

медоранд ва насл ба насл интиќол медињанд. Муроди нависанда бо ин 

маълумоти аљибаш нишон додани вазъи аз байн рафтани донандагони 

донишњои халќї буда, мавсуф бар он андеша аст, ки новобаста  ба рушди 
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илму техника, бояд донишу таљрибањои мардумї низ зинда нигањ дошта 

шаванд.  

Њамин тавр, тафаккури адабии нависанда, маълумоти комил доир 

ба ќадимтарин эљоди мардуми тољик, адабиёти шифоњии халќ, боварњову 

донишњои мардумї имкон фароњам овардаанд, ки љолибтарин ва 

судбахштарин анвои фолклорї вориди ќиссаи «Маъвои дил» гардида, аз 

як самт љињати пурмуњтаво гардидани асар ва аз љињати дигар боиси 

њифзу аз хотир нарафтани онњо гарданд. Гузашта аз ин, анвои хурди 

фолклорї, ки зарбулмасалу маќолро ташкил медињад, натанњо боиси 

љолибии сабки нависанда, балки муассирии забони персонажњо ва 

афзудани љанбањои тарбиявии асар шудаанд.  

  

2.2.2. Љойгоњи фарњанги њунармандї дар асар 

Маълум аст, ки ќиссаи «Маъвои дил» аз ду ќисм иборат буда, 

ќисмати дуюми он баъд аз дањ соли нашри китоби аввал таълиф шудааст. 

Мо ба ин андеша мувофиќем, ки: «фикри таълифи ќисмати дувуми асар, 

ки ба бузургтарин комбинати  шоњибофии Тољикистон алоќаманд аст, 

дертар, баъди ба табъ расидани ќисмати аввал пайдо шудааст. Китоби 

аввал асари мустаќилест, ки тамомияти он эњсос мешавад. Он нукта, ки 

дар нашри нахустини асар соли 1972 «китоби аввал» будани он зикр 

нашудааст, низ собит мекунад, ки коргоњи абрешим таваљљуњи 

нависандаро дертар ба худ мекашад. Солњои 70-80 садаи ХХ давраи 

рушду тавфиќи бемисли ин муассиса буд ва ин шањраки азими коргарї 

Рањим Љалилро барои таълифи китоби махсус ангеза дод» [81, 42 – 43]. 

Тањлилњо нишон доданд, ки анвои фолклор дар њарду ќисмати китоб 

хеле зиёд ба кор рафта, ќисми дуюм бо фолклори њунармандї имтиёз 

дорад. Дар асар бештар ба ду њунари ќадимаи хуљандиён бофандагї ва 

пойафзолдўзї таваљљуњ шудааст.  

Хуљанд аз даврањои ќадим макони ресандагон, бофандагон ва 

дўзандагони моњир будааст, ки ин дар асарњои А.А.Кушакевич [153], 
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К.А.Шишов [174], Н.Турсунов [119], А. Мирбобо [79; 80] ва дањњо нафари 

дигар инъикос ёфтааст. Навъњои гуногуни матои абрешимин, пахтагин, 

омехтаи пахтаву абрешим дар Хуљанд истењсол мегардид ва ин падида 

чандин аср идома карда, фарњанги махсуси бофандагї, фолклори он ба 

вуљуд омадааст. Аз лањзаи кирмакпарварї то бофтани абрешим, ба кор 

даромадани комбинати шоњибофии Ленинобод ва фаъолияти 

бофандагони моњир дар «Маъвои дил» љой дода шудааст.  

Дар ќисми якуми «Маъвои дил» бештар фолклор ва таомули њунари 

пойафзолдўзї маќом дошта бошад, дар ќисми дуюм фарњанги 

ѓайримоддии бофандагон пурраву возењ инъикос гаштааст.  

Кирмакпарварї оѓози абрешимбофї аст ва маълум аст, ки аз 

замонњои ќадим дар шањри Хуљанд бо машаќќати зиёд пилларо 

парвариш мекарданд. Аслан, баровардани тухми кирмак маъмулан ба 

зиммаи занон буд. Кирмак барги тутро истеъмол мекунад ва пеш аз њама 

занони кирмакпарвар дарахтони тутро аз њавлии тутдор  банд карда 

мемонданд. Доир ба кирмакпарварї дар байни занони шањр чунин 

гуфтор ба нияти њосили зиёди пилла пањн гашта буд, ки нависанда онро 

аз суханони модараш овардааст: «Худо дињаду пилла шавад, навќони 

бармањали бечора» [31, 81]. Яъне даромади аввал ва њосили аввали сол 

њамин пилла аст. Одатан, бечорагон аз пули пилла сару либоси 

фарзандонашонро нав мекардаанд. 

Дар мавриди кирмакпарварї ва фолклори он дар ќисса маводи зиёд 

нест, аммо номи беморињои кирмак – шикамзард, сиёњсон; истилоњоти 

кирмакпарварї хоби мўрчагї, мошубиринљ, дањаи хурд, дањаи калон, 

ѓанг, даста, ѓов, ѓоз, пилла ва монанди инњо оварда шудаанд.  Воќеањои 

дуздии барги тут, зањматњои харидани барг ва амсоли инњо дар ќисса ба 

таври мукаммал оварда шудааст.  

Кирмакпарварони Хуљанд одат доштанд, ки баъди супоридани 

њосили пилла фарзандонашонро њамчун шодиёна ба бозор ва ё 

сайругашт баранд. Ин одат то кунун дар байни кирмакпарварон мављуд 
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аст. Рањим Љалил ба хотир меорад, ки баъди супоридани пилла ва 

фурўши он падараш вайро ба ошхонаи Мири ошпаз бурда, барояш 

кабоби ваъдагиро гирифта дода буд [29, 5]. 

Бофандагї яке аз њунарњои суннатї аст ва табиист, ки дар Хуљанд 

доир ба ин њунар зарбулмасалу маќолњо њам ба вуљуд омадаанд. 

Нависанда саргузашти Њамроњ Тоњироваро наќл мекунад ва воќеањои ба 

кор рафтани ўро овардааст. Як маќоли марбут ба бофандагї аз забони 

модари Њамроњ Тоњирова оварда шудааст: 

«-Гўр њамин касби бофандагї шавад. Бењуда нагуфтаанд, ки 

бофанда нашав, ки зинда дар гўр шавї. Ин касб барои мард 

зиндадаргўрї бошад, барои духтар чї мешавад?» [29, 179]. 

Нависанда бо ин маќол њоли вазнин ва шароити нохуби кори 

бофандагонро дар гузашта ба хотир меоварад ва бо шароити нави 

комбинати абрешим муќоиса мекунад. Аз фолклори бофандагон суруди 

бофандагон, ки дар китобњои дарсии хонандагони мактабњо љой дода 

шуда буд, оварда шудааст [29, 180]. 

Њар табаќа ва ё намояндагони касбу њунарњо ривоят, ќисса ва ё 

афсонаи соњавии худро доштанд. Рањим Љалил дар «Маъвои дил» ќисса 

ва ривоятњои халќиро доир ба њунари бофандагї љой дода, кўшиш 

кардааст, ки вазъи рўзгор, фаъолияту мањорати бофандагонро таљассум 

намояд.  

Дар ќисса дўкони пиллакашии як хеши нависанда тасвир гаштааст. 

Соњиби дўкон марди фањшгўй аст, ки ба модару њамсар ва бародараш бо 

лаќабашон мурољиат мекунад. Аммо бо вуљуди дуруштсуханї ин мард 

ќиссањои љолибро медонад ва наќл мекунад. Ќиссаи «Њарири Хуљанд» аз 

забони њамин устои пиллакаш оварда шудааст. Нависанда тарзи гуфтори 

гўяндаро то андозае нигањ доштааст. Ќисса чунин аст: 

«Ња, ана њамон љаноби пайѓамбар (мурод Искандари Маќдунї аст – 

М.Ю.), чи мегўї, ки як рўз як духтари пистадањони мўрчамиён, сарви 

равону офати љонро дида ошиќи шайдо шудааст. Духтар ба расидан розї 
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шудаасту лекин шарт мондааст, ки рост ба тарафи офтоббаро меравї. 

Агар савора равї, роњи њафтмоња, пиёда равї, роњи нўњмоња, ба як шањр 

расида меравї, ки номаш Хуљанд. Ана дар њамон шањри лаби дарёю 

домани кўњ як атласбофи садубистсолаи њунарманд њаст. Вай аз 

абрешими алоњида соле панљ куртаворї атлас мебофаду ќути лоямут 

мекунад. Аз њељ љои љањон монанди атласи вай бадошту пурљило ёфт 

намешавад. Номи атласаш «Њарири Хуљанд». Агар ту ошиќи њаќиќї 

бошї, азобу уќубат кашида худат меравию ба он шањр мерасї, њамон 

бофандаро меёбї, як куртавор «Њарири Хуљанд» мехарию бо ду дасти 

адаб оварда ба ман месупорї… Ноз кун, бардорад боз кун гуфтани 

одамњо бегап набудааст. Пайѓамбар шуда истода ба шарту шароити як 

фотимачумчуќ гўш кардааст, ки баъди ду-се зоидан ўѓурмиёну 

дўлпистон, таппа-тайёр намуди Худо мешавад. Ягон одами боаќле ёфт 

нашудааст ба Искандари зулќарнайн гўяд, ки, њўй авлиё, ту соњиби ин 

ќадар љою љалол, фуќарою лашкар бошию девона шудї магар, ки ба 

гапи як фотимачумчуќ даромада барои овардани як куртавор шоњї 

азобу машаќќати роњи дурро мекашї?...дар байни авлиёњо њам Искандар 

барин гўлњо мешудаанд. Як галаи аскарњои шўрашон хушкидагиро аз 

аќибаш гирифта аз кору борашон мононда одам овораю асп овора, 

кофта-кофта аз Юнон ба Хуљанд омадааст…Хулласи калом, Искандар 

ба Хуљанд омада аз мањаллаи Љонбањорон мўйсафедеро ёфта воќиаро 

гуфтааст. «Хуб, ба љонам, гуфтааст мўйсафед, ман ин корро се моњ баъд 

мебофам, боз андак сабр мекунед. Модом ки пайѓамбари љањонгир шуда 

истода аз њамон ќадар роњи дур азоб кашида омадед, «Њарири Хуљанд»-

ро бепул медињам. Аммо шумо њам як кори савоб кунед. Њар сол чанд 

бор ба Хуљанди мо даштпаймою бодиянишинњо тохтутоз ва 

мардумашро ѓорат мекунанд. Мекушанд, мегиранд, мебаранд. Овозаи 

адлу инсофи шумо ба олам пањн шудааст. Чї мешавад, ки ба аскарњои 

бешуморатон фармоед, аз њар тараф хок биёранду лой кунанд, 
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похсазанњои худамон як ўрда созанд, ки ваќти душман омадагї 

дарвозањояшро баста пинњон шаванд». 

– Дар рањи ишќу муњаббат ба ин њам ман розї, - мегўяд Искандару 

ба аскарњояш мефармояд, ки аз Рўмону Кулангир, Ёваю Ѓозиён њар 

кадом њар рўз якљуволї хок биёранд. 

Мегўянд, ки љойњои пасти Рўмону Кулангир, Ёваю Ѓозиён барои 

њамин паст шудаанд, ки хокашонро барои ўрда овардаанд…Хулласи 

калом…аскарони Искандар дар шаш моњи расо хок кашонидаанду лой 

кардаанд, мардуми Хуљанд хишт рехтаю похса зада ўрда сохтаанд. 

Искандар ба гирди шањр давр зада дар се баландї – хамгашти Дењмой, 

Занбарии Исфисор, Мирзоработи он тарафи кўњ се манораи ќаровулхона 

сохтааст, ки ќаровулї кунанду душманро аз дур дидан замон асп тозонда 

ба шањр биёянд ва хабар дињанд, ки одамон чизу чорањояшонро гирифта 

даруни ўрда руст шаванд… Аммо бечора Искандар ба муроди худаш 

нарасидааст. Дар роњ ќазо кардааст. Худо шояд љояшро љаннат карда 

бошад» [31, 110 - 113]. 

 Зимни инъикоси ривоят, ќонунияти вижаи фолклор, нигоњ доштани 

хусусиятњои забони њамон мањал риоя шудааст. Нависанда гўё тарзи 

гуфтори гўяндаро айнан нигоњ доштааст, вале дар баробари ин 

тавсифњои маъмули китобиро ба монанди «пистадањони мўрчамиён, 

сарви равону офати љон» истифода карда, мутобиќ ба лањчаи Хуљанд 

тавсифњои дигарро њам ба вуљуд овардааст, ба монанди «ўѓурмиёну 

дўлпистон» мебошанд.  

Таъбиру иборањои халќии Хуљанд ба монади «ду дасти адаб», 

«шўрашон хушкидан», «хуб, ба љонам», «фотимачумчуќ»  ва ѓ. дар ин 

ривоят љой дода шудаанд, ки хоси лањљаи мардуми ин шањр аст. 

Дар ривоят маќоли «Ноз кун, бардорад боз кун» ва ривояти паст 

шудани хоки Рўмон, Кулангир, Ѓозиён, Ёва оварда шудааст. Маълум 

мешавад, ки дар дохили ривоят, ривояти дигар љой дода шуда, дар 

баробари ин бархе аз хусусиятњои афсона низ мушоњида мешавад. Аз 
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љумла, «Агар савора равї, роњи њафтмоња, пиёда равї, роњи нўњмоња, ба 

як шањр расида меравї, ...» услуби нигориши афсона буда, пирамарди 

120-сола низ бештар ба персонажи афсонањои халќї шабоњат дорад. Ба 

ѓайр аз ин, ривоят хусусияти топонимї њам дорад. Ин хусусият, яъне 

нишон додани номи љойњои муайяну мушаххас ба он далолат мекунад, 

ки њаќиќатан чунин ривоятро нависанда аз халќ гирифтааст ва бо 

коркарди адабї асосњои фолклории асарашро таъмин кардааст.  

Шахсияти Искандари Маќдунї барои хуљандиён то кунун гоње 

хамчун бунёдгари шањр, гоње чун созандаи ўрда ва амсоли инњо боќї 

мондааст, ки аз даврањои ќадим ривоят дар бораи ў байни мардум зиёд 

аст. Рањим Љалил барои нишон додани њунармандии аљдоди тољик 

ривояти ќадимеро аз рўзгори Искандар овардааст, ки он далели  моли 

ќадими миллии  тољикон будани матои атлас аст.  

Ривояти дигар доир ба бофандагони Хуљанд дар асар аз забони  

директори комбинати абрешим Њабиб Баќоевич Бобоев оварда шудааст. 

«Падарам як њикоя доштанд. Мумкин аст афсона бошад, аммо ба 

њаќиќат наздик. Аскарони Ќутайба муќобилияти сахти мардуми 

Хуљандро шикаста, ба шањр даромада, торољу ќатли омро сар мекунанд. 

Ду нафар аз онњо аз ќафои касе тохта, ба дўконхонае медароянду 

мехоњанд гурезаро бо як зарби шамшер сар аз тан људо кунанд, 

пирамарде афтону хезон омада ўро наљот медињад. Бо имою ишора 

онњоро сари дастгоњи бофандагї мебараду зорї карда мефањмонад, ки 

«бофандаи њамин шоњии хушобу ранг ва мањин њамин љавон аст. Наход 

дилатон мешавад, ки чунин каси њунармандро кушед?» Ду нафари аз 

дидани ин гуна матои бемисл моту мањбут ба мўйсафед рањм мекунанд. 

Чанд газ шоњиро бурида мегиранду мераванд» [31, 288]. 

Ин ривояти халќї низ аз њунармандии мардуми Хуљанд шањодат 

медињад. Аз тањлили ин ду ривоят, ки бештар хусусияти таърихии 

мањаллї доранд, маълум мешавад, ки бархе аз ривоятњо обуранги 

љолиби фолклорї дошта, дар онњо чанд аносири фолклориро мушоњида 
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кардан мумкин аст, бархи дигар бидуни обуранги фолклорї ба ќалам 

оварда шудаанд. Љоиз ба ќайд аст, ки дар ин ривоятњо њодисањои 

таърихии шањр инъикос ёфта, ба вуљуд омадани онњо ба њофизаи 

таърихии мардум рабт дорад.  

Дар Хуљанд намояндагони касбу кори гуногун маъмулан лаќаб 

доштанд. Он лаќабњо њатто дар номи мањаллањои шањр мондааст, 

масалан мањаллаи Туппахурон, Каллахурон ва монанди инњо. 

Пиллакашонро – кирмхур  ва ё кирми пиллахур мегуфтанд, ки ин як 

лаќаби касбї будааст. Пойафзолдўзонро аз сабаби он ки бо ширеш зиёд 

кор мекарданд, ширешхурон меномиданд [31, 82]. Бо лаќаби касбї 

њангоми низоъ мардум њамдигарро таъна мезаданд. Лаќабњои тарошахур 

– барои дуредгарон, хокистархур – барои гўлахиён, пуштакхур барои 

нонвоён ва ѓайра мављуданд.  

Нависанда дар «Маъвои дил» фарњанги бофандагии ќадим ва 

замони навро дар ќиёс овардааст. Дар тасвири бофандагони замони 

ќадим ў аз асарњои фолклорї истифода мебарад, аммо зимни тасвири 

замони нав ва фаъолияти абрешимчиён ба фолклори онњо таваљљуњ 

накардааст. Дар истифодаи таронањои кормандони комбинати 

шоњибофї, ки солњои сиюму панљоњум дар сурати тарона пањн гашта 

буданд, нисбатан сустиву номукаммалї ба назар мерасад. Нависанда дар 

ин самт реализм ва шеъри китобиро афзал донистааст, аммо агар 

таронањо, маќолњои коргарони комбинати абрешим њам инъикос 

мегардиданд, асосњои фолклорї ва халќияти асар бештар мегардид.  

Рањим Љалил дар оилаи пойафзолдўз ба воя расидааст, аз ин рў дар 

«Маъвои дил» суннатњои ин касб ба таври васеъ инъикос гаштаанд. 

Маълум аст, ки дар гузашта њунарњо бо усули устодиву шогирдї пеш 

мерафтанд. Рањим Љалил аввал аз падараш ва баъдан аз Устоњайдар ном 

њунарманд ин касбро аз худ кардааст.  

Дар гузашта пайравони ин ё он пешаю њунарварї аз рўи рисолањои 

касбу њунар амал мекарданд. Рисолањо оид ба дењќонї, дуредгарї, 
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бофандагї, сартарошї ва оњангарї, чойхонадорї ва амсоли инњо дар 

байни халќ маъруф буданд. М.Гаврилов њанўз соли 1912 чанд рисолаи 

марбут ба касбу њунарњоро тарљума карда буд [146], дар рисолаи Д. 

Рањимї бошад, рисолањо оид касбу њунарњо љой дода шудаанд [99]. 

 Яке аз шартњои њунармандї ин буд, ки ањли њунар бояд њамеша 

дўконро тозаву озода нигањ доранд. Нависанда њини тасвири дўкони 

Устоњайдар  њамеша тоза будани онро таъкид менамояд.  

Маълум аст, ки Рањим Љалил дар овони хурдсолияш шогирди  

пойафзолдўз – Устоњайдар буд. Дар «Маъвои дил» як афсона доир ба 

пойафзолдўзњо аз забони ин усто оварда шудааст, ки хеле кўтоњ буда, аз 

бадеият орї менамояд. Нависанда онро чунин овардааст: «Як духтари 

соњибљамолу нозукнињоли савдогаре хостгорњои бисёрро гардонида 

мефиристодааст. «Ман ба њамин хел љавон мерасам, ки ба сандалї 

шишта кор кунад» – мегуфтааст. Писари шоњу вазир, савдогару мулло 

рафту ба курсї шинад њам, охир мењнат намекунад. Нињоят кофта-кофта 

як кафшдўзро ёфтаанд, ки ба сандалї шишта мењнат мекунад. Рафта 

гуфтанд, ки ёфтем. Дар фалон кўча, дар фалон дўкон кор мекунад. 

Духтар шавњаршавандаашро диданї шуда, ба боми дўкон мебарояду аз 

тобдон йигитро мебинад. Ў ба вай маъќул шуда, акнун рафтанї будааст, 

ки йигити ѓофили аз парида омадани мурѓи бахт бехабар, ширешкосаи 

гирдогирдаш ќалоќбастаро гирифта ба вай лелак зада, аввал хуб аралаш 

карда, ба таки кафш молид. Табъи ойим хира шуда ихлосашро аз 

сандалинишин гашта гирифта, лабонашро бурма кардааст. «Шумо, 

кўрхаридорњо, ба ман чї хел шўй ёфтетон, ки девонаи таппа-тайёру 

гандагиашро ба коса андохта салоя карда нишастааст» – дўѓ задааст 

духтар» [31, 22 – 23]. Дар ин афсона воќеияти иљтимої тасвир гаштааст 

ва маълум мегардад, ки њунармандону косибон вобаста ба касбу пешаи 

худашон њикоя ва афсонањо доштаанд.  

Дар баробари афсонањо, ќиссањо ва гуфторњои махсуси касбї 

нависанда дар ќиссаи «Маъвои дил» шўхињои њампешагонашро низ 
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овардааст. Яке аз чунин шўхињо «шапотиандоза» ном доштааст, ки дар 

байни пойафзолдўзон маъмул будааст. Онро нависанда чунин тасвир 

кардааст: 

«…баъзе халифањо – ёрдамчиёни устои дўзанда, шогирди нав 

ќабулшударо ба дўконхонаи дигар мефиристоданд, ки рафта 

«шапотиандоза» биёрад. Шогирди бехабар аз њазл, њамин ки андозаи 

номдоштаву нишоннадоштаро мепурсид, њангоматалаби дигар силие ба 

баногўши ў мезаду мегуфт: 

- Ана ин, укољон, шапотиандоза! Раву боз оварда доданро аз ёдат 

набарор!» [29, 46]. 

Ин њазли косибон буд ва бо њамин роњ шогирд бо дигар дўконњо 

шинос гаштанаш мумкин буд. Аслан, њазли касбї дар байни нонвойњо ва 

дигар њунармандон њам будааст. Аз рўи мушоњида ва наќли нонвойњои 

собиќ маълум мегардад, ки барои шўхї шогирдро ба дўкони дигар барои 

овардани «њаври танўр» њам мефиристондаанд [4]. Ин гуна одат то кунун 

гоњ-гоњ дар байни нонвойњои Хуљанд истифода мегардад. 

Дар баробари ин дар асар таъкид мегардад, ки фарзандони усторо 

бо эњтиром – «устозода» мегуфтаанд. Бино бар навиштаи нависанда, ин 

тарзи хитоб нисбати тамоми фарзандони косибон истифода мегаштааст. 

Бино бар навиштаи Б. Сафаралиев фарзандони кулолони Бухороро низ 

устозода ном мебурдаанд [165, 78].  

Насињатњои усто ба шогирд њам дар ќиссаи «Маъвои дил» ба назар 

мерасад. Нависанда, воќеаеро тасвир кардааст, ки як рўй чарми 

амрикоиро беихтиёр ба назди бинї бурда, бўй мекашад.  

«– Бўи амриконро наѓз мебинї? – пурсид усто. – Агар аз ман пурсї, 

бўи ширеш, мум, зок, лок ва гули хайриро њам наѓз мебинам. Одам 

касбашро наѓз бинад, њамин хел мешавад» [29, 22]. 

Дар ин порча ба назар мерасад, ки усто насињатро аз њаёти худаш 

мисол оварда наќл мекунад ва љумлаи охири ў насињати њикматнок аст.  
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Њамин тавр маълум мешавад, ки дар «Маъвои дил» бештар 

фолклору фарњанги ду њунар – бофандагї ва пойафзолдўзї  нишон дода 

шудааст. Нависанда то њадди имкон зимни инъикоси фаъолияти касбии 

њунармандон ривояту ќиссањои халќиро дар асар љой дода, муфассалан 

хусусияти њунарњоро кушода, то андозае дар бозтоби  фарњанги 

ѓайримоддии мардуми Хуљанд дастёб шудааст. Гузашта аз ин, истифодаи 

ќиссаву ривоятњои халќї дар муњтавои асар љињати муайян гардидани 

таваљљуњи њунармандони шањр ба адабиёти шифоњии халќ маълум шуда, 

љињати обуранги бадеии он таъсири мусбат расонидааст.  

 

2.2.3. Инъикоси урфу одат ва расму ойинњои мардумї  

дар «Маъвои дил» 

Дар фолклоршиносии муосир урфу одат ва расму ойинњои мардумї 

њамчун мероси фарњанги ѓайримоддї мавриди омўзиш ќарор мегирад. 

Дар замони шўравї урфу одатњои мардумї дар доираи илми 

мардумшиносї тањќиќ мешуданд, аммо баъди тањќиќот ва мушоњидањои 

тўлонї олимон ба хулоса омаданд, ки урфу одатњо ва анъанањои 

мардумї гоњо хусусиятњои наќлї, иљрої, эътиќодї доранд ва онњо бояд 

дар доираи илми њамгирои этнофолклористика мавриди омўзиш ќарор 

бигиранд. Аз ин нуќтаи назар, агар ба «Маъвои дил» назар кунем, бисёр 

урфу одат ва анъанањоро метавонем дарёфт намоем. Урфу одатњои 

оилавї, ки дар «Маъвои дил» оварда шудаанд, асосан, дар шањри 

Хуљанд ва навоњии атрофи он роиљ будаанд.  

Хостгорї яке аз суннатњои маъмули мардумї аст, ки ќоидањои ба 

худ хос ва маросимњои зиёд дорад. Суханони хостгорон бо санъатњои 

маънавї ва лафзї оро меёбанд. Барои хостгорї то кунун занони 

сухандон ва суханпардозро љалб мекунанд. Дар ќисса омадани хостгорон 

аз љониби Исњоќхоља барои Мўниса чунин тавсир гаштааст: «Рўзи дигар 

панљ-шаш зан боркаш бардошта меоянду мегўянд, ки хостгор шуда 

омадаанд. Онњоро бои боён, нури чашми амалдорон Хољаисњоќи ба њама 
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мењрубон фиристодаанд. Он кас назаркардаи Хизранду аз сад гулашон 

гўё як гулашон нашукуфтааст, дар ќувват аз Рустами достон, дар њусну 

малоњат аз Юсуфи Канъон монданї надоранд. Чорвояшон аз реги 

биёбон зиёду, боѓу роѓашон аз мулки Сулаймон васеъ. Ана њамин каси 

Хизр назаркарда ба Мўниса харидору талабгор шудаанд. Мегўянд, ки 

дер мондани кори хайр маслињат нест. Худи фардо фотињаю 

ноншиканон, фардояш тўйбиёрон, пасфардояш оши нањор дода бо 

карнаю сурнай, кўбкорию базми каллакунљора шанбеи оянда арўсбарон 

карданї њастанд. Духтаратон хушбахт будааст. Зани кистї, Хољаисњоќ! 

Аз Яман то Ясор њама мешиносанду иззат мекунанд» [31, 329 - 330].  

Аз ин порча як чизи муњимми фолклорї аён мегардад, яъне 

хостгорон бояд домодшавандаро таърифу тавсиф кунанд. Азбаски 

хостгорон аз љониби амалдор Исњоќхоља омадаанд, молу мулкаш њам 

таъриф шудааст. Ин порчаи мансур дорои санъати саљъ, талмењ ва 

муболиѓа мебошад. Маълум аст, ки нависанда ин суханонро аз худ эљод 

накардааст ва барои таъсирбахш баромадани он аз ягон донандаи 

хостгорї онро шунида, обуранги бадеї зам кардааст. 

Нависанда дар матн аз якчанд маросимњо ба мисли фотињаю 

ноншиканон, тўйбиёрон, оши нањор, кўбкорї, каллакунљора ва 

арўсбарон ёд кардааст, ки воќеан то замони инќилоб ва аксари аз онњо 

дар замони шўравї низ маъмул буданд. Њарчанд дар замони муосир 

кўбкорї, каллакунљора аз байн рафтааст, вале маросимњои дигар то 

андозае нигоњ дошта шудаанд. 

Расму оини маъмули хостгорї ба хонаи арўс бурдани ширинї бо 

нияти ширин шудани зиндагии арўсу домод аст. Дар асар ба њамин 

расми маъмули тољикон ишора шудааст. Ваќте хостгорон боркашро 

мекушоянд, аз њалво дањон ширин карда, чунин дуо мекунанд: «Илоњо 

домоду арўс осоянд, мењрубону мушфиќ бошанд. Ќўшапир шаванд. 

Зиндагияшон ана њамин њалво барин ширин бошад, омин!» [31, 330]. 
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 Дар ин порча таомули маъмул - дуо кардан ва ширинї бурдан 

оварда шудааст, ки солњои сол давом дорад. 

Яке аз одатњои мардумї – гањворабахш кардани фарзандон аст. Дар 

«Маъвои дил» саргузашти Њалим тасвир гаштааст, ки ў бо холабачааш 

гањворабахш гашта буд. Ваќте Њалим кўдак буд, холааш духтардор 

мешавад. Ў бо модараш барои дидани кўдак меояд ва духтарчаро 

навозиш мекунад. Бо забони кўдакона инро «мегилам» мегўяд. Модараш 

инро шунида аз хоњараш мепурсад, ки ту розї њастї, ки даратро рўбам? 

Нависанда раванди гањворабахшкуниро чунин тасвир кардааст: 

«Рисолатбибї тохта бархост. Дари хонаро рўфта ва хоке аз он оварда ба 

пешонии духтарча ва писарча молид ва бо њамин онњо гањворабахш 

шуданд. Хоњарон бошанд, якдигарро оѓўшу бўсобўс карданд. Ашки 

шодї рехтанд» [31, 150]. 

Аслан, гањворабахш кардан дар байни тољикон ва дигар халќњои 

Осиёи Миёна љой дорад. Маросими гањворабахшї дар њама минтаќањо 

њар хел аст. Яке аз он рўфтани дарвозаи хонаи духтардор мебошад. Дар 

баъзе минтаќањо он бо бари доман, нўги остин рўфта мешавад ва 

монанди инњо [98, 204].  

Шахсони гањворабахшкарда дар њар ид ба њамдигар идї 

мефиристониданд. Р.Љалил ќайд кардааст, ки модари писар давоми 22 

сол ба хоњараш як лаганд ош меовард ва чор газ читро рўи он мегузошт. 

Дар Наврўз бошад, ба љои чит матои шоњї мегузоштаанд [30, 150]. 

Дар «Маъвои дил» ќоидањои гањворабахш тибќи суннати мардуми 

Хуљанд тасвир гаштааст.  

Номгузорї ба кўдак ќоидањои худашро дорад. Дар Хуљанд анъанае 

њаст, ки барои кўдаки таваллудгашта вобаста ба ваќти таваллудшавияш 

дар рўзи љумъа ба писар Саид ва ба духтар Саида, дар моњи Рамазон ба 

писар Шариф ва ба духтар Шарифа ном мегузоранд. Дар гузашта агар 

чанд фарзанди таваллудгашта пасињам вафот карда бошанд,  ба хотири 

зинда мондани фарзанди тавлидгашта – Сангин, Пўлод, Тўхта, Мањкам, 
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Истат, Турсун ва монанди ин ном гузошта мешуд. Дар «Маъвои дил» 

Нурмуњаммад ба писараш Ѓулом ном монданашро шарњ медињад: «Бача 

мешуду мемурд. Болои њам чортояш мурд. Очакалонаш маслињат 

доданд, ки ба ин Ѓулом ном монанд. «Ѓуломњо љонсахт мешудаанд» 

мегўяд. Розї шудем. Акнун пушаймон. Номи дар замони мо номувофиќу 

нозеб» [30, 54]. 

Нависанда кўшиш намудааст дар баробари фарњанги номгузорї, 

доир ба эътиќоду боварии мардумї вобаста ба номгузории кўдакон 

маълумот дињад. Воќеан, номњои Пўлод, Ѓулом, Сангин, Мањкам, Саид 

ва монанди инњо хусусиятњои худро доштанд ва имрўз низ дар бархе аз 

хонаводањои Хуљанд ин таомул пос дошта мешавад. Ин порча эътиќоди 

мардумиро доир ба нигањ доштани кўдак ифода мекунад. 

Бўрёкўбон маросими ба хонаи нав кўчидан аст. Дар «Маъвои дил» 

лањзаи кўтоњи бўрёкўбони  як нафар абрешимбоф тасвир гаштааст. Доир 

ба маросими бўрёкўбони Хуљанд, чї тавр баргузор гаштани он, ба 

соњибхона чї гуфтани мењмонони даъватшуда равшан нест. Маълум аст, 

ки соњиби хонаи нав ба мењмонон зиёфат ташкил мекунад, онњо дар 

навбати худ барои хонавода тўњфа мебаранд. Дар ќисса аз суњбати як 

њамсоя бо соњиби хонаи нав аён мегардад, ки дар замонњои пеш 

маросими бўрёкўбон аз пурсидани љою љалоли соњибхона оѓоз 

мегаштааст. Чунончи, дар ин муколама ба назар мерасад: 

«– Пештар аз боѓу роѓ, љою љалол мепурсиданд. Акнун, ки давлати 

њар хонадон бача аст, аввал бачаатон чандто гуфта мепурсанд. Бачањо 

чанд нафар? 

– Аз ин хусус ман бадавлат, бародар, - љавоб дод абрешимрес – Кам 

не, ѓам не, шукр, нўњ фарзанд њаст» [30, 69]. 

Доир ба бўрёкўбон аз маќолањои Д.Рањимї маълумоти мухтасар 

гирифтан мумкин аст [99, 96 – 97], аммо перомуни суннатњо ва љузъиёти 

он кам иктифо карда шудааст. Дар бўрёкўбон ба љуз хешутабор, 

њамсояњои хонаи нав таклиф мешуданд, ки вазъи оилавиву иќтисодии 
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соњиби маъракаро намедонистанд. Ин маърака аз як самт табрики 

соњибхона бошад, аз самти дигар, шиносої бо ањли хонаводаи ў буд. Ин 

муколама метавонад чанд унсури фарњангии маросими бўрёкўбони 

Хуљандро ошкор кунад: 

 1. Маќсади асосї аз наздик шинос гаштан бо соњиби хона аст; 

 2. Вазъи моддии соњибхона даќиќ карда мешавад; 

 3. Доир ба ањли оила маълумот дода мешавад. 

Њарчанд ин муколама рољеъ ба маросими бўрёкўбон маълумоти 

мукаммал намедињад, вале бархе аз хусусиятњои онро таъин мекунад.   

Радди маърака кардан нисбати одамоне, ки бар зарари љамъият коре 

кардаанд ва ё ягон амали нисбатан љиддии нохуб аз онњо содир 

гаштааст, њамчун љазо истифода мегаштааст. Дар «Маъвои дил» 

бепарвогии падар нисбати тарбияи фарзандаш, ба далолати пиронсолон 

нигоњ накарда, писарашро тарбия карда натавонистанаш тасвир 

гаштааст. Падар ба хотири наранљонидани њамсараш, ки ба писараш 

модари ўгай буд, фарзандашро ба роњи рост даровардан намехоњад ва ў 

кисабур мешавад. Маълум мегардад, ки каси радди маърака гаштаро 

пиронсолон эълон мекардаанд. Нависанда љазои шахс ва ё оилаи радди 

маърака додашударо чунин тасвир кардааст: «Ба ягон лозим, тўю азои 

мањалла онњоро хабар намекарданд, ба саломашон баъзењо њатто алейк 

намегирифтанд» [29, 138].  

Рањим Љалил бо овардани ин наќл хостааст, натиљаи бепарвої, 

бадбиниву худпарастии инсонро нишон дињад. Гузашта аз ин, сањми 

мардумро дар тарбияи њамдигар таъкид кардааст. Яъне, бархе аз 

расмњои тољикона мањз барои он ба миён омада буданд, ки ба  инсонњои 

бероња гашта ва зишту залил тавассути онњо љазо дода шавад, то ба 

дигарон намуна бошаду аз роњи хато бозгарданд.  

Љашнњо ва одатњои мардумї низ дар ин асар љойгоњи хос доранд. 

Яке аз одатњои мардуми Хуљанд иштирок дар сайри лола будааст. 

Ќиссаи воќеии «Маъвои дил» аз тасвири бо падараш ба сайргоњ рафтани 



95 

 

ќањрамони марказї, яъне ровии асар оѓоз мегардад. Маълум мегардад, 

ки солњои бистум мардуми шањр ба сайри лола мебаромадаанд ва он дар 

ќафои кўњи Рухак дар соњили сойи Хољабоќирѓон доир мегаштааст. Аз 

тасвири Рањим Љалил аён мегардад, ки мардум дар шипангњо нишаста, 

хўрок тайёр карда мехўрдаанд ва баромадан ба сайри лола ба хотири 

рањої аз зимистон ва рутубат доир мегаштааст. Аммо дар муќоиса бо 

тасвири «Сайри Ширбадан»-и Садриддин Айнї ин ќисмат нисбатан 

нокомил ба назар мерасад, зеро нависанда дар солњои ба сайри лола 

рафтанаш 11-12 сола буд ва имкон дошт, ки чї тавр баргузор гаштани 

сайри лоларо бењтару муфассалтар тасвир кунад [30, 3 – 4]. Дар «Маъвои 

дил» ишорае њаст, ки сайргоњи хуљандиён дар дењаи Шайхон баргузор 

мегаштааст. Муаррих А.Мирбобоев ин макон ва тарзи сайргузарониро 

чунин тасвир кардааст: «Дар дењайи Шайхон ин љо њар мањаллаи Хуљанд 

суфанишастгоњи махсус доштанд. Дар ин мавсим пуштањои сабзи ин 

љоро лолахасакњо ба мисли ќолини сурх пўшида, ба табиати 

бињиштафзои ин љо њусну таровати тоза мебахшиданд. Њоло ин 

манзарањо аз байн рафтаанд» [79, 118]. 

Маъмулан, дар Хуљанд иди Сари сол санаи 7-уми март љашн 

гирифта мешавад. Дар ин љашн маросими «ошалишакон» баргузор 

мегардад. Дар осори Рањим Љалил дар ин бора танњо ишорае њаст, ки он 

њам бошад, аз забони Њаким Карим гуфта шудааст: 

«– Ошалишакони сарисолиамон аљоиб наѓз – завќ мекард ў. – Њар 

кас расм карда бошад, ќандаша хўрад! Чанд хел ош меояд. Аз яктааш як 

бурда гўшти ќоќ, аз дигараш як дона кабоби токї, аз сейўмаш се-чор 

дона нахўд ё кишмишеро гирифта мечашию њузур мекунї» [29, 152]. 

То солњои шастуми асри бист дар Хуљанд дар мавзеи Истак љашни 

сари солро ќайд мекарданд. Дар ќиссаи воќеии «Маъвои дил» аз 

суханони ходими њизбї ва сиёсї Мастура Авезова доир ба идгоњи 

Хуљандиён маълумот дода шудааст. Гарчанд он маълумот мухтасар аст, 

аммо дар солњои бистум чї тавр баргузор гаштани идро каме бошад њам 
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равшан мекунад. «То он ваќт идљои шањрамон дар лаби дарё дар ялангии 

мулки Молчанов ном русе буд. Ду њафта пеш аз Наврўз дар он љо 

гўштингирии пањлавонњои тамоми Туркистон сар мешуд. Самоворчиёну 

баќќолони шањр чойхонаю дўконњои муваќќатї мекушоданд. Сирк 

меомад, ки онро чодархаёл меномиданд. Дорбозчиён дори худро баланд 

рост мекарданд» [31, 189]. Нависанда воќеаи бори аввал бидуни фаранљї 

ба идљо омадани занонро њам тасвир кардааст [31, 190 - 193].  Аз тасвири 

ин воќеа њаминро дарк кардан мумкин аст, ки навгонињои замон дар 

њамин мавзеъ ба намоиш мерасиданд. 

Аз одатњои ќаландарони шањри Хуљанд пухтани оши омехта 

будааст, ки онро дар гўлахии њаммом тайёр мекардаанд. Аз ќисса 

бармеояд, ки Рањим Љалил ва Муњиддин Аминзода чунин таомро дар 

Чорроњаи мардон чашидаанд. Дар ќисса муњимтарин чизе ки ба мероси 

фарњанги ѓайримоддї тааллуќ дорад, тасвир гаштани тарзи тайёркунии 

оши омехта аст. Онро нависанда чунин тасвир намудааст: «Гадоёни 

шањр рўзи дароз гадої мекарданд. Домани халќ васеъ мегўянд. Ба косаю 

тўрбаи гадої чињо намефаромад! Аз ќассоб як бурда гўшти шалња ва як 

порча равѓани думба, аз бозори донаву ѓалла як каф мош, гандум, 

биринљ, арзан, љуворї, аз бозори сабзавот сабзї, пиёз, лаблабу гадої 

мекарду оварда ба кўзањои сафолї андохта об пур мекарданд ва ба 

дуруни хокистари гарм – ќўри гўлахи њаммом мехалиданд. Дами гарме, 

ки дар кўза мепухт, омехта ном дошт. Хўрандагон ва талабгорони вай 

кам набуданд. Бегоњї кўза ба даст харидорони вай ба гўлах меомаданд» 

[29, 261]. Мутобиќи тасвири нависанда метавонем, ки оши омехтаро 

барќарор кунем ва аз сари нав дар фарњанги мардумї љорї гардонем. 

Дар ин маврид ин порча метавонад, ки рањнамо гардад.  

Аз «Маъвои дил» маълум мегардад, ки дар Хуљанд барои он ки 

мардум хатмкунандагони мадрасањоро шиносанд, дар бозор ва кўчањои 

шањр вазъгўии онњо ташкил карда мешудааст. Дар миёнаљои бозор ва ё 

дигар љои серодам сандалї монда, хатмкардаи мадраса суханронї 
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мекардааст. Танњо баъди ин њокими шањр рухсат медодааст, ки 

мударрисї кунад [29, 16 – 17]. Дар «Маъвои дил» њолати латукўб кардани 

як хатмкардаи мадраса њангоми вазъгўияш тасвир гаштааст.  

Урфу одат, анъанањои халќї дар ќиссаи «Маъвои дил» ба таври 

мухтасар ва њамчун ёддошти кўтоњ оварда шудаанд. Бо њамин ишорањои 

кўтоњ ва ќайдњои начандон зиёд низ метавонем, ки лањзањои 

этнофолклори шањрро дарёбем.  

В.Асрорї эљодиёти адибони шўравии тољик – Садриддин Айнї ва 

Абулќосим Лоњутиро ба риштаи тањќиќ кашида, се роњи таъсири 

фолклорро ба эљодиёти онњо муайян кардааст.  

1. Истифодаи сурудњо, порчањои шеърї ва сужетњою образњои 

фолклорї; 

2. Эљоди асарњои асил дар асоси мотивњои фолклорї; 

3. Истифодаи забони гуфтугўии мардум [139, 105]. 

Ин се роњи таъсирпазирї аз фолклорро дар «Маъвои дил»-и Рањим 

Љалил њам ба назар гирифтан мумкин аст. Дар повест сурудњо, порчањои 

шеърии фолклорї барои ифодаи матлабњои нависанда мавриди корбарї 

ќарор гирифтааст. Истифодаи забони гуфтугўї, аз лањчаи Хуљанд 

истифода кардани калимањои бењтарин њамчун дурдонањо дар асари 

мавриди назари мо фаровон ба кор рафтааст. Зарбулмасалу маќол ва 

таъбиру иборањои рехтаро нависанда бомаврид истифода кардааст.  

«Маъвои дил» асари ёддоштї буда, бо назардошти талаботи ѓоявии 

давр – њизбияти адабиёт ва ё реализми сотсиалистї таълиф гаштааст. Бо 

вуљуди ин барои нишон додани вазъи иљтимоии замони тасвиршаванда 

дар асар аз фолклор истифода гаштааст, ки бо хусусияти иљтимоии 

фолклор рабт дорад. 

Рањим Љалил дар таълифи повести «Маъвои дил» урфу одат ва 

расму ойинњои мардумиро зимни тасвири воќеањои мухталифи Хуљанд 

фаровон ба кор гирифта, дар заминаи онњо рўзгори халќ ва нигоњи 

мардумро ба анъанањои суннатии аљдоди тољикон хеле љолиб инъикос 
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кардааст. Азбаски хусусияти асар низ дар он аст, ки њаводиси замон 

тавассути ќањрамонони воќеї вориди асар шаванд, тамоми љузъиёти 

рўзгори мардум бо таомулњои љолибу хотирмон мавриди корбарї ќарор 

гирифтаанд.   

Хулосањои боби II 

1. Њикояњои Рањим Љалил мавзуъњои мухталифи замонро дар 

бар гирифта, ифодагари њаёти маънавиву моддии халќ њастанд. 

Нависанда дар инъикоси рўзгори халќ ба тамоми боварњову расму оинњо 

ва дигар эљодиёти мардумї таваљљуњ намуда, вобаста ба ѓоя ва муњтавои 

асарњо онњоро ба кор гирифтааст. Фолклор дар њикояњои Рањим Љалил 

истифодаи вофир дорад. Дар њикояњои давраи аввали эљодиёти 

нависанда фолклор барои ифодаи ѓояњои замони нав ва танќиди 

унсурњои замони гузашта ба кор рафтааст. Њикояњои давраи љанг 

бештар зарбулмасалу маќолњоеро дар бар гирифтаанд, ки характери 

тарѓиботї доранд. Дар њикояњои баъдиљангї намунањо ва жанрњои 

фолклор бештар ба мушоњида меоянд, аз љумла расму ойинњо, 

зарбулмасалу маќолњо, ашўлаву дуоњо, наќлу ривояту устурањо барои 

ифодаи матлабњои нависанда ба кор рафтаанд. Мушоњидањо нишон 

медињанд, ки истифодаи анвои фолклор марњила ба марњила дар осори 

нависанда вусъат гирифта, навъу намудњои зиёди он вобаста ба 

ташаккули мањорати нависанда вориди њикояњо гардидаанд.  

2. Рањим Љалил дар њикояњои њаљвии худ таркибу иборањои 

халќї, образњои маъмули њаљвиро бо мањорати хос истифода бурда, дар 

онњо муфтхўрону њаннотон, хурофотпарастон ва фиребгаронро 

мазаммат мекунад. Тозакории нависанда дар ин навъи њикояњо дар он 

зоњир мешавад, ки њаљви халќї бо аносири мухталифи фолклорї 

имтизољ ёфта, дар баррасии муњимтарин масоили замон мусоидат 

мекунад. 

3. Ќиссаи воќеии «Маъвои дил», ки дар он урфу одат, расму 

ойинњо ва анъанањои халќии мардуми Хуљанд инъикос ёфтаанд, хазинаи 
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бузурги фолклор ва фарњанги мардумии шањр мебошад. Асар бо 

шумораи зиёди таронаву зарбулмасал, латифаву ривоят ва шугунњои 

хурду бузург имтиёз дорад ва хонандаро бо љустуљўву эљоди тафаккури 

халќ, бозёфтњои фарњангиву маданї ва љањони маънавии гузаштагон 

ошно менамояд.  Дар ќисса бештар ашўлањои сиёсию иљтимої, ки 

маъмулан барои инъикоси воќеияти замон, ифодаи розу ниёзњои мардум, 

дарду ѓам ва ё шодиву нишоти мардум  хидмат мекунанд, љой дода 

шудаанд. Гоње шоир барои бозтоби воќеият ашъори шоиронро низ 

истифода бурдааст, ки барои ифодаи матлаб моњияти хос доранд. 

Чунончи, ашъори Тошхоља Асирї, Абулќосим Лоњутї бо њамин маќсад 

ба ќисса ворид карда шуда, фикри нависандаро таќвият медињанд ва ба 

асар руњияи халќї мебахшанд. 

4. Дар ќисми аввали «Маъвои дил» 51 адад ва дар ќисми дувум 

99 адад зарбулмасалу маќол истифода шудаанд, ки ба такрор ба кор 

рафтани онњо мушоњида намешавад. Дар асар жанрњои њамосии 

фолклорї – латифа, аския, афсона ва ривоят истифода шуда,  дар ин 

миён аския љойгоњи хос касб кардааст. Ривоятњои љолибе дар бораи 

парандагон, тасмияи гулу гиёњ низ решањои амиќи фолклорї дошта, дар 

љодаи ѓаномандии муњтавову воситањои бадеї  ва инкишофи услубии 

насри ёддоштї заминаи мусоид фароњам меоранд. 

5. Шугун жанри камтањќиќшудаи фолклор буда, дар «Маъвои 

дил» мавќеи хос дорад. Боварњо, ки аз фањмиши иљтимоиву фалсафии 

мардум ба миён омадаанд бо пешгўињо рољеъ ба љиддитарин масъалањои 

умуминисонии олами њастї ба њам омада, тавассути ягон воќеаву њодиса 

имкониятњои бепоёни тафаккури мардумиро дар заминаи анъанањои 

миллї дар соњањои мухталиф бозгў кардаанд. 

6. Дар ќисмати аввали «Маъвои дил» бештар муњимтарин 

хусусияти фолклор, хосатан, таомули пойафзолдўзї рўшан зуњур карда, 

дар ќисми дувум – фарњанги  ѓайримоддии бофандагон, истифодаи 

таъбиру иборањои халќї, лаќаб ва лаќабмонї, њазлу мутоибањои ањли 
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њунар – пойафзолдўзону нонвойњо барои таъсирбахш кардани асар ва 

фардї кунонидани забони персонажњо истифода шудаанд.  

7. Дар «Маъвои дил» урфу одат ва расму ойинњои мардумї 

њамчун мероси фарњанги ѓайримоддї тасвир ёфтаанд. Хостгорї, 

гањворабахш кардани фарзандон, номгузорї ба кўдакон, бўрёкўбон, 

љашнњо ва одатњои мардумї, сайри лола, иди сари сол, гўштингирии 

пањлавонон дар Наврўз, пухтани оши омехта ва ѓайра намунањои мероси 

ѓайримоддии мардуми Хуљанд мебошанд, ки Рањим Љалил устодона ба 

ќалам додааст. Умуман, дар асар кашфиёти бадеї ва њаќиќиати зиндагї 

ба њам омада, мањсули тафаккури инсониро нисбат ба масоили рўзгор ва  

андешањои умумиинсонї  ба зуњур меорад. 
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БОБИ 3. МАВЌЕИ УНСУРЊОИ ФОЛКЛОР ДАР РОМАНЊОИ 

РАЊИМ ЉАЛИЛ ВА ТАЪСИРИ ОН БА УСЛУБИ НИГОРИШИ  Ў 

3.1. Истифодаи офаридањои бадеии халќ дар романи «Одамони љовид» 

«Одамони љовид» романи нахустини Рањим Љалил буда, ќисми 

якуми он соли 1938 – 1939  ва ќисми дуюмаш - солњои 1947 – 1948  таълиф 

шудааст. Ќисми якуми роман бо номи «Гулрў» соли 1940 чоп шуда буд ва 

соли 1949 ба муносибати Дањаи адабиёти тољик дар Маскав њарду ќисм 

якљоя интишор ёфт [112, 200].  

Мавзуи мењварии ќисми якуми роман  масъалаи барќарор гаштани 

њокимияти шўравї ва мубориза бо босмачиён  ва ќисми дуюм бошад, 

масъалаи ислоњоти замин ва ташкили колхозњоро дар бар мегирад.  

 Романи мазкур баъди романњои «Дохунда» ва «Ѓуломон»-и 

Садриддин Айнї дар баробари романи «Шодї»-и Љалол Икромї арзи 

њастї намудааст. Табиист, ки романи «Одамони љовид» чанд маротиба 

аз љониби муаллиф тањрир гаштааст. 

Забоншинос Раззоќ Ѓаффоров дар асоси маводи романи мазкур 

рисолаи «Забон ва услуби Рањим Љалил»-ро таълиф кардааст.  

Эљодиёти дањонакии халќ дар роман мавќеи устувор дошта, барои 

ифодаи фикру андеша, инъикоси вазъияти мардум ба таври фаровон 

истифода карда шудааст. Агар аз лињози истифодаи жанрњои фолклорї 

ин романро тањќиќ кунем, маълум мегардад, ки маќол, зарбулмасал, дуо, 

тарона, рубої, ривоят, наќлњои халќї, таомулњои мардумї дар он ба  

вофир мавриди истифода ќарор гирифта, халќият ва љаззобии асарро 

таъмин намудаанд. Аз рўи истифодаи жанрњои фолклорї дар роман 

мавќеи устуворро маќол ва зарбулмасал соњибанд. Зарбулмасал ва 

маќолњои дар роман истифодагаштаро аз рўи баромадашон ба 

зарбулмасалу маќолњои халќї ва адабї људо кардан мумкин аст. Агар 

зарбулмасалу маќолњои халќї дар доираи эљодиёти халќ ба вуљуд омада 

бошанд, пас зарбулмасалу маќолњои адабї аз осори шоирону 
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нависандагон дар намуди байту мисраъ ва сатрњои њакимона ба фолклор 

дохил гардидаанд.   

Дар романи «Одамони љовид» зарбулмасалу маќолњои зиёде 

мавриди корбарї ќарор гирифтаанд, ки комилан мањсули эљодиёти 

халќанд. Аз љумла, маќолњои «Аввал пурсиш, баъд кушиш [36, 24]», «Бо 

некон нек бошу бо бадон бад [36, 47]», «Њар амал аљрею њар карда љазое 

дорад [37, 47]», «Фалокат аз таги по мебарояд [36, 53]», «Духтар – меваи 

љавпазак [36, 56]» ва ѓайра бо мўљаз буданашон тафовут доранд. 

Агар дар зарбулмасалњо маљоз ањамияти вежа дошта бошад, дар 

маќол ин тавр нест, дар маќолњо аксар ваќт маънии аслї истифода 

мегарданд [63, 6]. Табиист, ки њам маќол ва њам зарбулмасал дар нутќ ва 

матн вазифа ва наќши ягона доранд. Дар мавриди маќолњо њаминро 

гуфтан месазад, ки онњо дар алоњидагї агар хонда шаванд, маънияшон 

фањмида мешавад ва дар матн бошад, бадеият ва халќияти асарро 

таъмин карда, онро бештар таъсирбахш мегардонанд.   

 Ваќте истифодаи зарбулмасал ва маќолро дар осори адибе мавриди 

баррасї ќарор медињем, зарур аст, ки  онњо дар батни матн (контекст) 

дида шаванд. Масалан, маќоли «Аввал пурсиш баъд кушиш» дар асар аз 

забони Рустам-амак, ки дар њолати асирї ба дасти бек афтода буд, 

истифода гаштааст: «…аз пешонии Рустам амак хун мешорид. Хун рўи 

чапи ўро лолагун карда буд, ба яктањи даридаи карбос ва ба гиребони 

љомаи алочааш мечакид. Акрам вайро аз пойгањ тела дод, ки рўйнокї ба 

болои палос афтоду нола кард ва оњиста дузону шуда, ба Мавлон ва 

дигарон таъзим намуд. 

– Аз сарат гардам, бек, чї гуноњ кардам? «Аввал пурсиш, баъд 

кушиш» гуфтаанд,  – бо дидагони ашколуди пур аз илтиљо ба домулло 

нигарист ў.   

 – Саросема нашав. Пурсидан бошад, њозир мепурсем, куштан 

бошад, гурехта намеравад. Канї гўй, кофирон замини туро чаро шудгор 

карда доданд? Вайњо ку ба ту холабача намешаванд? [36, 24]. 
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Маќоли «Духтар – меваи љавпазак» ба сифати сарлавњаи боби 

ёздањуми роман истифода гаштааст. Дар ин маќол духтар ба меваи 

тезпаз, асосан як навъи зардолу, ки љавпазак мегўянд, ташбењ гаштааст. 

Яъне духтар зуд ба мисоли меваи љавпазак ба балоѓат мерасад. 

 Дар романи «Одамони љовид» ёздањ дуо љой дода шудааст, ки аз як 

љињат, онњо барои инъикоси симои ќањрамонони асар хидмат карда 

бошанд, аз тарафи дигар, гувоњи онанд, ки нависанда ба ин жанри 

фолклор таваљљуњ зоњир кардааст. Хусусияти истифодаи дуоњо дар 

романи мазкур дар он аст, ки дуоњои кутоњ ва маъмули халќї аз забони 

ќањрамонони мусбат садо медињанд, ки аксари гўяндагони он 

намояндагони мардуми зањматкаш мебошанд. Аѓлаби дуоњои 

истифодагашта дар байни мардум пањн гаштаанд ва барои таъмини 

халќияти забони асар хидмат кардаанд.  

Одатан, баъди таомхўрї дуо мекунанд ва ин њолат дар контексти 

роман ифода гаштааст. Чунончи, Рустам-амак ба њаќќи Пўлод чунин дуо 

мекунад: 

«Бо вуљуди он, ки оши бегоњиро хўрда буданд, љаркўв њам намонд. 

Рустам амак шоњкосаро лесида, даст ба дуо бардошт: 

– Илоњї умри њамин бача дароз, ризќаш фаровон шавад ва кораш 

барор кунад, хокро гирад, зар гардад. – Њар се омин карданд» [36, 59]. 

Дар мисоли овардашуда шароити гуфтани дуо, ки баъди таомхўрї 

аст, матни дуо ва омин кардани се нафар тасвир гаштааст.  

Дар дуоњои халќї, ки кўтањї хоси онњост, аз Парвардигор талаби 

умри дароз, ризќи фаровон, барои кор ба назар мерасад. Ин гуна дуоњо 

дар роман зиёданд. 

«– Худо умрашро зиёд кунад, аз чаќ-чаќи санги чахмоќу сўхта халос 

шудам. Њузур кардам, - гуфт Саодатбибї» [36, 58]. 

Дуоњои кўтоњ, ки асосан аз забони ќањрамонони мусбат садо 

медињанд, бо калимањои Худо, Илоњо ва монанди инњо оѓоз мегарданд, 

ки як навъ ниёишро ба хотир меоранд.  
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- Хайр, илоњї аз мо не, аз Худо бинад.   [36, 59];  

- Илоњї, умратон об барин дароз шавад, духтарам [36, 153]. 

- Илоњї, њамин тавр шавад, бачагонам, сињат омадетон, саломат раветон!  

[36, 212]; 

Худоё-худовандо, - гуфт Саодатбибї, - ба одамони мо ќувват ато 

кун. Дар ќатори онњо ба фарзандам Пўлод њам мадад дењ ва аз офатњо 

дар амон нигањ дор… [36, 140].; 

Сињат раветону саломат биёетон  [36, 188]; 

Бар падарат њазор бор рањмат, писарам, илоњї умрат дарозу ризќат 

фаровон шавад, аз илми гирифтаат бањраманд шавї!   [36, 256]. 

Дуоњои нисбатан дарозтар аз забони ќањрамонони манфї ва 

муллоњою мутаассибон садо медињанд. Дар ин дуоњо маќсадњои нопоки 

босмачиёну руњониён, симои манфури онњо ифода гаштаанд:  

Њангоми дар мењмонхонаи Нуъмонњољї нишастан Њодихонтўра 

даст ба дуо бардошта чунин дуо мекунад: 

– Худоё – худовандо, - гуфт вай, - љоњу љалол, давлату камоли 

Нўъмонњољї ба худашон насибу рўзї кунад, парвардигори олам, шумо, 

њидоятгари дини ислом, љаноби Исломбек ќўрбошї ва дигаронро дар 

паноњаш нигоњ дорад, касе, ки ба шумоён ќасд кунад, паст шавад, пои ба 

пеш гузоштааш ба аќиб афтад. Бойчабойњоро замин фурў барад. – Вай 

дастњои хушкшудаашро ба рўяш кашида омин кард [36, 21]. 

Калимаи бойчабойњо шакли таѓйирёфта ва дар забони мардум 

пањншудаи болшевик аст. Дар ин дуо намояндагони руњониён дуои 

дароз, дуои дорои саљъро истифода кардаанд. Мањорати адиб дар он 

зоњир мешавад, ки дуоро дар љойи воќеа барои тасвири њолати 

ќањрамонони манфї ба кор бурдааст.  

Њангоми ба назди Ислом ќўрбошї омадан домулло чунин дуо 

мехонад: 

– Дини ислом тавоно, теѓи шариат бурро, лашкари ислом љањонгир 

шавад, омин, оллоњу акбар [36, 74]. 
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Дар роман њолат ва тарзи хондани дуо, ки фолклоршиносии муосир 

инро талаб мекунад, ба хубї тасвир гаштааст. «Домулло дар пойгањ 

нишаста, даст бардошт» [36, 74]. 

Дар роман инчунин зимни дуо таманнои ќањрамон низ љой дорад. 

Комилчўтур, ки ба дастаи босмачиён њамроњ аст, ноањлии онњоро дида, 

таманно мекунад, ки: «Кошкї, њамаи ин ноањлон ањл мешуданд, ки 

корашон сањл мешуд…» [36, 21]. 

Дуои бад ва ё нафрин нисбати Шарифшаѓол, ки амини мањалла аст, 

аз забони Ќамархола њамчун љумлаи туфайлї ифода гаштааст: 

«Парешаб њамон кас омаданду аз ќафояшон элликбошї, 

Шарифшаѓол њам омад (рўи вайро њамаи мурдашўњои дунё шўянд, боз 

амин шудагї!)» [36, 262]. 

 Рўи вайро њамаи мурдашўњои дунё шўянд – дуои бад ва ё нафрин 

мебошад. 

Дар илми фолклоршиносї  дуоњо дар замони шўравї ба таври бояду 

шояд омўхта нашудаанд ва танњо баъди солњои навадуми асри гузашта 

ба ин навъи осори фолклорї таваљљуњи олимон равона гашт. Дуоњое, ки 

дар романи «Одамони љовид» оварда шудаанд, љанбаи халќї дошта, 

нависанда онњоро аз байни халќ гирдоварї карда, гоњо ба таври 

мустаќим ва гоњо бо коркарди адабї дар асар љой додааст.  

Ба ин монанд жанри дигари фолклорї, ки маслињат аст, дар роман 

љой дода шудааст. Одатан, маслињат намуди њикматро дошта, дар њолати 

даркорї аз љониби шахси донишманд ва ё пири рўзгор гуфта мешавад. 

Дар роман як маслињат аз забони домуллои пир оварда шудааст: 

– Се чиз ба чашм ќувват медињад, гуфтаанд азизон. Аввалаш, марѓзори 

сабзу хуррам, дуйумаш, њусни хат, сейўмаш, њусни соњибљамолон [36, 22]. 

Гарчанд дар роман гўянда ба истењзо ва хандахариши ањли нишаст 

гирифтор мегардад, лекин суханони ў њикмат доранд ва ба тариќи 

маслињат гуфта шудаанд.  
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Дар романи «Одамони љовид» як ашўла истифода гаштааст, ки он 

мањсули эљоди давраи мубориза бо босмачињо аст ва онро Рањим Љалил 

аз забони Салимбой наќл кардааст. Худи Салимбой дар роман марди 

њамакора, чорагар ва дар баробари ин донандаи зиндагии мардум тасвир 

шудааст. Матни ашўла, ки дар боби 12-уми роман ба кор рафтааст, ин 

аст: 

Аз мўрї дуд баромад, 

Ба ќишлоќ шайка омад. 

Аз тири партизанњо, 

Љони душман баромад  [36, 61]. 

Рубоии навоњии Масчоњ бошад, њангоми тасвири аѓбаи Оббурдон ва 

роњи тангу борики он истифода гаштааст. Дар рубої њолати роњи аѓбаи 

мазкур тасвир гаштааст: 

Эй роњаки каљ-макаљ, њалокам кардї, 

Бемор намудї, синачокам кардї. 

Борик туї мисли сироти арасот, 

Ѓалтондию сўзондию хокам кардї [36, 222]. 

Ќисмати дуюми роман ба масъалаи ислоњоти замин ва ташкили 

колхозњо бахшида шудааст. Дар роман сухан дар бораи он меравад, ки 

оид ба таќсими замин дар Хуљанд конференсия баргузор мешавад, ки бо 

хушию хурсандї мегузарад. Нависанда ин навиди хушро чунин ба ќалам 

додааст: 

«Аз њар тараф таронањои дилнишини љавонон ва мактаббачагон ба 

гўш мерасиданд. Дастаи муѓанниёни Работ ба аробаи дучархаи баланде 

баромада нишаста, рубоии ба ислоњоти замин бахшидаи кадом як 

њофизи халќиро ба маќоми шўхе дароварда, тараннум менамуд: 

Чї хуш рўзест, ёрон, мо њама шод! 

Макону манзили мо гашт обод. 

Њазорон бор рањматњо ба давлат, 

 Ба моён ин њама обу замин дод» [36, 408]. 
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Гарчанд ки нависанда ин шеърро рубої номидааст, аммо дар асл он 

дубайтї мебошад, зеро мисраъњояш бо њиљои кўтоњ оѓоз гаштаанд. Ба 

андешаи мо, ин порчаи овардашуда, мањсули эљоди њофизони халќї 

мебошад, ки аз онњо нависанда дар мавриди зарурї њадафмандона 

истифода кардааст.   

Ривоят, ки аз жанрњои пуркорбурд дар эљодиёти  Рањим Љалил аст, 

дар романи «Одамони љовид» низ љой дорад. Њарчанд ки  шумораи 

ривоятњо дар асар зиёд нест, вале ривоятњои љолиб вобаста ба мавзуи 

матрањшаванда ба кор гирифта шудаанд. Аз љумла, дар асари мазкур 

ривояти аљибе дар бораи об оварда шудааст.  

Дар илми фолклоршиносї ривоятњо дар бораи маконњои муќаддас, 

шахсони таърихї ва амсоли инњо хеле кам омўхта шудаанд. Ба андешаи 

А.Аминов, сабаби ин њолат дар замони Шўравї мазмуни динї доштани 

ривоятњо пиндошта мешуд. Мавсуф ќонеъ аз он аст, ки дар замони 

истиќлол мардумшиносон ва фолклоршиносон ба омўзиши васеи 

ривоятњо пардохтаанд [55, 269]. 

Дар бораи тафовути ривоят аз наќл андеша ронда, А.Аминов 

менависад: «Ривоят жанри насрии фолклорї мебошад, ки дар он дар 

бораи шахсиятњои таърихї, мавзеъњо, ашёву љисмњои ѓайриоддї, 

љонварон сухан меравад. Ривоят аз рўи банду баст ба наќл монандї 

дорад. Аммо мавзўи матни ривоятњо нисбатан даќиќ буда, дар онњо то як 

андоза њодисањои ѓайрироддї љой дода шудаанд» [55, 268]. Њамзамон 

муњаќќиќи номбурда ќайд мекунад, ки ривоятњо таърихи ќадима доранд.  

Фолклоршиноси маъруф Д. Обидов ба ривоят чунин таъриф 

додааст: «Ривоят – њикояти дањонакии халќист, ки дар асоси он образи 

хаёлї (фантастикї) ва тасаввурот ќарор доранд; аз тарафи гўянда ва 

шунаванда он њаќиќї шуморида мешавад. Дар ривоятњо аз рўйдодњову 

воќеоти гузашта, имрўза ва оянда сухан меравад» [91, 359]. 

Р. Рањмонї зимни тањќиќи насри гуфтории тољикони Бухоро ба 

масъалаи жанри ривоят таваљљуњ зоњир карда, онро бо ќисса муќоиса 
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кардааст. Ў андеша дорад, ки азбаски хусусиятњои ин жанрњо то њол 

пурра омўхта нашудаанд, њудудњои ин жанрро муайян намудан душвор 

аст: «То он замоне, ки муњаќќиќон бо мисолњо фарќи ин жанрњоро 

нишон надињанд, ќавонин ва хусусиёти жанрии онњоро муайян накунанд, 

њарфњои тахминї бењуда аст» [105, 38]. 

Бояд тазаккур намуд, ки то ба имрўз баъзе хусусиятњои ривоят ва 

фарќи он аз њикояњои асотирї муайян гаштааст.  

Дар байни мардуми тољик ривоятњои фаровон доир ба мавзеъњои 

марбут ба об мављуданд, ки дар маљмуъ онњо намунаи боризи фолклорро 

доир ба об ташкил медињанд. То кунун мавзеъњои марбут ба об ба 

мисоли чашмаи шифобахш дар дењаи Дењмойи ноњияи Љаббор Расулов,  

Бобои Об дар ноњияи Ашт, саргањи оби Овчиќалъача дар ноњияи 

Бобољон Ѓафуров, Ойкўл дар ноњияи Шањристон, Искандаркўл, кўли 

Сарез [55,  281 - 293] бо ривоятњои ибратбахш фаро гирифта шудаанд. 

Дар ин ривоятњо муъљизанок будани оби он макон ва ё хавфу хатар 

доштани онњо баён мегарданд. Масалан, дар ноњияи Масчоњ чашмаи 

шифобахше мављуд аст, ки ба санги гурда шифобахш аст. Воќеан,  

аксари ривоятњои доир ба об руњияи ќавии динї дошта, рољеъ ба  

муќаддас будани онњо маълумот дода мешавад.  

Рањим Љалил нависандаест, ки дар њикояњояш ривоятњо ва ба 

њаќиќат наздик набудани онњоро собит мекунад, ки ин, албатта, ба 

талаботи замон ва ба руњияи динситезии замони Шўравї хос буд. Аммо 

агар бодиќќат таваљљуњ кунем, ба назар аён мегардад, ки нависанда бо 

услуби ба худ хос барои нигањ доштани мазмуни асосии ривоятњои динї 

хидмат кардааст. Њикояњо доир ба маконњои муќаддас дар руњияи 

атеистї таълиф гаштаанд, аммо дар онњо моњият ва сужети ривоятњо љой 

гирифтаанд.  

Дар боби ёздањуми романи «Одамони љовид» сухан дар бораи оби 

калоне меравад, ки он бењуда ба зери замин мерезад ва дар наздикии он 

гунбази мазори Хољаи Об љойгир гаштааст. Дар дараи Галаоњу 
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шаршараи об љорї буд, ки оби он ба њавз мерехт ва аз он зери замин 

мерафт. Нависанда онро чунин тасвир кардааст: «Як љўй оби шишавор 

соф аз баландии таќрибан понздањ метр ба њавз мерехт ва заррањои 

пошхўрдааш њавои атрофро хунук карда меистоданд. Њубобу ќублањои 

бењисоб рўи оби њавзро ба деги пиллакашии пиллањояш нўгдода монанд 

мекарданд» [36,  319].  

Дар роман Пўлод ва Салимбой – раиси љамоат ба дараи Галаоњу 

рафта ин љойро тамошо мекунанд ва ба хулоса меоянд, ки оби зери 

замин равандаро барои обёрии заминњои бекорхобида истифода баранд. 

Дар роман ба таври мухтасар ривоят дар бораи мазори Хољаи Об аз 

забони Салимбой баён мегардад:  

« – Њо, вай гунбаз мазори Хољаи Об. Дар ќишлоќ мегўянд, ки ин 

одам «авлиё» будааст. Њикоя мекунанд, ки як корвон дар њавои сўзони 

тобистон аз кадом як биёбони беоб гузашта истода, аз ташнагї ќариб 

будааст, ки њамаи одамон њалок шаванд. Ин ањвол ба Хољаи Об «аз ѓайб 

аён» шудааст ва аз њамин љо истода, ба оби љўй гўё фармуда бошад, ки ба 

замин дарояду аз пеши корвон барояд… Ана аз њамон ваќт ин тараф ин 

об аз ин љо ба замин даромада, аз њамон биёбони њамонваќта, љои ободи 

инваќта мебаромадааст» [36, 320].   

Дар идома мехонем, ки мардум ба ин ривоят бовар доранд. Худи 

нависанда онро на ривоят, балки афсона номидааст. «Аммо дар ќишлоќ 

хурду калон ба њамин афсона бовар мекунанд ва аз дигар кардани роњи 

об гап кушоед, шунидан намехоњанд. Мегўянд, ки ин гуноњ» [36, 320 - 

321]. 

Бо назардошти ин ду иќтибос аз романи «Одамони љовид» дарк 

кардан мумкин аст, ки Рањим Љалил ба таври мухтасар ривоятро дар 

бораи Хољаи Об зикр кардааст. Чї тавр ба зери замин рафтани оби 

шаршара дар ривоят зикр гаштааст.  

Дар идомаи матн бо суханони Пўлод андешаи нависанда доир ба 

афсонаи Хољаи Об баён мегардад. Он гарчанд ки дар суханронии Пўлод 
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оварда шудааст, ба фикри мо, андешањои худи Рањим Љалил аст, ки 

перомуни масъалаи ривоятњо доир ба об баён гаштаанд: «Об аз ќадим 

мавзўи калони афсонањои мост. Ташнагони об дар хусуси муѓњо, 

фарњодњо, ки кўњњоро кандаву кофта, пеши дарёњоро баста, ба љойњои 

беоб об баровардаанд, нињоят аз хусуси «хољањои об», ки гўё бо каромот 

ба дарди ташнагон марњам шудаанд, афсонањои бисёр гуфтаанд. Инњо 

афсонањои одамонеанд, ки дар лаби дарёњо менишастанду лабашон аз 

ташнагї хушк буд. Онњо «об дар кўзаю мо ташналабон мегардем» – 

гуфтагї барин ташналаб буданд. Дар ин афсонањо орзуњои онњо ифода 

ёфтаанд» [36, 323]. 

Ривоятро афсона гуфтани нависанда бесабаб нест, аз як тараф, 

нисбати ривоят калимаи афсона ба хонанда фањмотар аст ва аз тарафи 

дигар бошад, замони таълифи роман дар фолклоршиносии тољик 

хусусиятњои жанри ривоят ба таври мукаммал омўхта нашуда буд.  

Дар њикояи «Хољаи борон» њам ривояте њаст, ки ба ривояти романи 

«Одамони љовид» хеле монанд мебошад. Ривояти ин њикоя нисбат ба 

роман хубтару фањмотар оварда шудааст. Зимни муќоиса маълум 

мешавад, ки дар њикоя ба љои «Хољаи Об» Хољаи Борон оварда шудааст. 

Ба назар мерасад, ки ин њикоя низ дар таъсири  руњияи атеистї навишта 

шуда, шайхи мазор Домулломирњалим мавриди мазаммат ќарор 

гирифтааст. Аммо нависанда мушаххасоти мазори Хољаи Боронро ба 

пуррагї тасвир кардааст: «Дар тањти гунбаз саѓонаи ним ќадди одам 

баланд ва дарозе буд, ки онро ѓайр аз шохњои бисёри чамбарпечи буз ва 

ќўчќор, сангњои миёнаборик ва каљкўлмонанди ранг ба ранг, тахтасанги 

суфтаи мармарин њам оро медод, ки дар рўи он бо хатти шикастаи арабї 

аз авлоди «Хољаи Борони валї» бо чандин калимањои болохонадор 

«исбот карда шуда буд» [33, с. 380].  Аз ин порча муайян карда мешавад, 

ки мављуд будани шохи чамбарпеч дар мазор ифодагари ба тотеми 

ќадимаи тоисломї дахлдор будани ин макон аст. Барои хонандаи 

муќаррарї шояд шохњои бузу ќўчќор як чизи муќаррарї намояд, аммо 
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даќиќан тасвири нависанда онро собит месозад, ки ин макон воќеан як 

мавзеи таърихии эътиќодии пешазисломї аст.  

Ривоятњои динии тоисломї дар давраи пањншавии дини ислом 

тањаввул мепазиранд, маконњои муќаддас раванди исломишавиро аз сар 

мегузаронанд. Инро нависанда бо як љумла аз забони шайхи мазор наќл 

мекунад: «Ин гунбази дакаданг кай, аз тарафи кї бунёд карда шудааст, 

касе намедонист. Аммо фаќат њаминашро аз шайхон шунида буданд, ки 

дар ин љо «Хољаи Борони валї, ки аз аберањои абераи Алї аст, дафн 

карда шудааст» [31, 380].  Аз ин порча маълум мегардад, ки воќеан 

гунбаз дар даврањои ќадим бунёд гаштааст, аммо номи шахси дар он 

дафншуда ба абераи Алї – домоди Муњаммад (с) нисбат дода шудааст, 

ки ин њамоно раванди исломишавии ривояти тоисломї мебошад.  

Худи ривоят дар бораи Хољаи Борон бошад, аз забони 

Домулломирњалим чунин оварда шудааст: «Рўзе аз рўзњои гарму сўзони 

тобистон гузори Хољаи Борон ба њамин љо афтода мемонад. Он ваќт дар 

ин атрофу љониб ягон ќишлоќ, ягон љои одамнишине набуда, биёбони 

хушку холї будааст, ки одам гузарад пояш, пашша пар занад, параш 

месўхтааст. Хоља дар ин љо як корвони аз камоли ташнагї ба њалокат 

наздикрасидаро мебинаду аз зўри каромот филвафр мефањмад, ки 

ташнагї ањли корвонро ба ин њолат расонидааст. Хоља даст ба сўи осмон 

бардошта дуо мехонад ва нўки асои худро ана ба њамин тахтасанг 

мезанад, санг мекафад, аз он обе баромада корвонро сероб мекунад… 

Ањли корвон ба зери пои Хоља худро партофта, тавалло карда, 

хоњиш менамоянд, ки он шахс дуо хонда, њамин атрофро њам сероб 

намоянд, то ки ќишлоќњои обод ба вуљуд оянд. Хоља дуо мекунанд, аз 

кўњњо љўи об равон шуда меояд ва боронњо меборанд. Биёбони хорзор ба 

чаманзор табдил мешавад. 

Ана баъд аз ин каромати Хоља дар ин атроф ќишлоќњо пайдо 

мешаванд. Худи Хоља обу њавои ин љойро писандида дар њамин љо 

мемонанд ва вафот мекунанд. Аз рўи васияти он кас бобокалонњои мо 
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Хољаро дар њамин љо дафн карда, гунбаз мебардоранд. Назар ба ќавли 

падари рањматиам, – мегуфт  Домулломирњалим наќли худро ба охир 

расонида ва оње кашида, – ин воќеа панљсаду наваду нўњ сол муќаддам 

содир шудааст» [31, 380 – 381]. 

Ин ривоят, ки аз забони Домулломирњалим дар њикоя оварда 

шудааст, муњтавои асосии њикояро фаро гирифтааст.  

Доир ба равѓан рехтан ба деги мазор ва шамъ афрўхтан дар назди 

мазор низ нависанда ишора дорад, ки ин боз андешаи моро доир ба 

маъбад ва ё парастишгоњи тоисломї будани мазори дар ин њикоя 

тасвиршуда медињад.  

Боз як масъалаи муњим, ки дар шинохти ривояти Хољаи Борон 

мадад мерасонад, тасвири љойи ќароргирифтаи он буд, ки нависанда 

онро чунин нигоштааст: «Мазори «Хољаи Борон» дар беруни дења, ки 

дар зери як бех чинори пўсидатанаи бешоху барг воќеъ буд. Азбаски 

гунбази мазор дар болои теппае буд, вай аз масофаи хеле дур намуда 

меистод. Баъзе роњгузарон аз роњњои ним фарсанг дур даргузар шаванд 

њам, дар сари роњ истода, рў ба гунбаз оварда, омин карда, баъд ба роњ 

медаромаданд» [31, 380]. 

Дар ин тасвир дар беруни дења љойгир гаштани мазор боз як 

ишораест барои дарки он, ки дар њар дења дар гузашта макони талаби об 

ва борон, сайргоњи љашни об мављуд буд. Дар њикояи номбурда ба ин 

масъала ишора нагаштааст, аммо муњаќќиќон дар бораи мављуд будани 

чашмањои муќаддасу ривоятї маълумот додаанд. Д. Рањимї доир ба 

мављуд будани «Иди чашма» дар ноњияи Муъминобод ва шугунњо доир 

ба об маълумот додааст [96, 69]. И. Рањимов бошад, доир ба љашни 

Хурдодгони бостонї иттилоъ дода, ќайд мекунад, ки дар рустои 

Дењмойи ноњияи Љаббор Расулов, Чашмаи Арзанаки назди шањри 

Хуљанд, назди сойи Хољабоќирѓон дар дењаи Овчиќалъаи ноњияи 

Бобољон Ѓафуров, Бобои Оби ноњияи Ашт љашнњои марбут ба об 
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баргузор мегаштаанд ва то кунун дар ин мавзеъњо сайрњо доир мешаванд 

[103, 739 - 740].  

Аз њикоя маълум мешавад, ки мазори тасвиршуда яке аз обидањои 

марбут ба об будааст. Махсусан, дег доштани он маросими «деги 

дарвешон»-ро ба хотир меоварад, ки то кунун дар дењањои Панљакент 

љой дорад. Њангоми сар задани хушксолї мардум маросими «деги 

дарвешон»-ро баргузор мекарданд, ки маќсад аз он талаби борон буд ва 

дар деги калон ањли мањалла ѓизои махсус омода мекарданд [102,  49]. 

Хољаи Борон ва мазори он њамоно љойи парастиши эзадбонуи 

ќадимаи ориёї Ардивисура Аноњита ва ё фариштаи борон – Тиштар 

(Тир) аст. Аммо дар ривояти зикргашта перомуни ин масъала чизе гуфта 

нашудааст.  

Дар анљоми њикоя воќеа чунин мешавад, ки муњандиси обшинос – 

Зарифзода аз зери гунбази Хољаи Борон оби калони зеризаминиро 

меёбад ва бо роњи тарконидан аз зери санг фаввораи калонро берун 

мекунад.  

Њикояи номбура соли 1937 навишта шудааст. Х. Отахонова вазъи 

нависандагони он замонро дуруст ќайд кардааст: «Баъд аз ѓалабаи 

Инќилоби Октябр» душманони синфї динро бар зидди Њукумати љавони 

Шўравї њаматарафа истифода мебурданд. Руњониёни мутаассиб њаёти 

навро дар байни халќ њамчун зуњуроти дањшатоваре вонамуд карда, њар 

гуна афсонањо пањн менамуданд. Дар чунин шароит ба нависандагони 

тољик лозим меомад, ки дар асарњои худ руњониён, макру њилаи онњоро 

фош намоянд ва њамон дигаргунињоеро, ки дар њаёт ва шуури халќ ба 

амал омадааст, нишон дињанд» [93, 45]. 

Дар њикояи «Хољаи Борон» муаллиф хурофотро танќид карда, 

пайдо шудани  косахонаи сари харро баъди тарконидани мазор  тасвир 

мекунад, ки ба андешаи мо, мањсули тахайюлоти бадеии худи нависанда 

буда, барои нишон додани бартарияти њаёти нави шўравї истифода 

шудааст.  
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Њам дар романи «Одамони љовид» ва њам дар њикояи «Хољаи 

Борон», ба андешаи мо, вариантњои гуногуни як ривоят мавриди 

истифодаи адиб ќарор гирифтааст.  

Ривоятњо дар осори Рањим Љалил дар суханронињои ќањрамонони 

асар инъикос гаштаанд ва нависанда кўшиш ба харљ додааст, ки онњоро 

комилан тасвир намояд. Тасвирњои нависанда имрўз њам метавонанд, ки 

њамчун маводи фолклорї ва этнографї барои мушаххас кардани 

хусусияти мазорњо мавриди истифода ќарор гиранд. 

Ривоятњоро нависанда дар коргоњи эљодияш коркард карда, баъд 

манзури хонандагон гардонидааст ва забони мањаллии гўянда ба забони 

адабї табдил ёфтааст, ки ин дар фолклоршиносї мавриди ќабул нест. 

Зеро маводи фолклорї ба он тарзе, ки аз забони гўянда садо медињад, 

бояд њамон навъ навишта ва нашр карда шавад (ва ё дар матн истифода 

гардад – М.Ю.), то ин ки хусусияти мањаллии он нигоњ дошта шавад. Ин 

муњимтарин талаботи љамъоварї ва нашри маводи фолклорї мањсуб 

мешавад. Аммо азбаски ин асар асари фолклорї набуда, балки  асари 

бадеї аст, чунин муносибат ба моли фолклор, яъне таѓйир додани он дар  

коргоњи тахайюл ќобили ќабул аст. 

Нависанда соли 1938 ба ноњияњои шимоли Тољикистон рафта, доир 

ба иштирокчиёни шўриши соли 1916, доир ба муборизони сохти шўравї 

ва амсоли инњо мавод љамъоварї мекунад [93, 34]. Табиист, ки дар 

дењањои дурдаст адиб ривоятњоеро њам шунидааст, ки баъзеи онњо дар 

њикояњояш ва, бахусус, дар њикояњои њаљвияш истифода гаштаанд.  

Гарчанд ки Рањим Љалил худаш ривоятро афсона ном бурдааст ва 

дар руњияи атеистї асарњо офаридааст, маводи њикояву дигар асарњои 

нависанда метавонанд, ки барои барќарор кардани чандин ривоятњо 

хидмат кунанд.   

Аскиягўї низ дар роман истифода гаштааст ва он дар ќисмати 

дуюми роман ба назар мерасад. Аскиягўї бо назардошти лаќаби 

ќањрамонони асар, ки Зоѓ ва Кал будаанд, ба амал омадааст, аммо он 
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барљаста нест. Салимбой, ки раиси дењшўро аст, аскиягўиро ќатъ 

кунонида, баргузоркунии маљлисро авлотар медонад [36, 291]. 

Лаќабмонї ва лаќабгузорї њам як унсури фарњанги миллї ба шумор 

меравад. Доир ба лаќаби Бароти Гов, ки дар асар номи ў истифода 

гаштааст, њикоя ва ё таърихчаи лаќабмонї оварда шудааст. Тибќи он 

Барот, ки љавони пурќувват буд, барзагови аз банд рањошударо  

бозмедорад ва ба замин меѓалтонад. Барои ин кораш ба ў лаќаби Бароти 

Говкуш дода шуд, аммо рафта-рафта говкушро кўтоњ карда, Гов гуфтанд  

[36, 295]. 

Њамин тавр, метавон гуфт, ки азбаски романи «Одамони љовид» аз 

лињози њаљм калон буда, силсилавоќеањоро дар бар мегирад, нависанда 

имконоти бештари истифодаи эљодиёти мардумиро пайдо кардааст. 

Тафаккури адабии нависанда имкон додааст, ки натанњо  анвои хурд ва ё 

манзуми фолклорї, балки бењтарин намунањои ривоёти ќадимро, ки дар 

худ аносири дини ислом ва аносири асотири ќадимро таљассум кардаанд, 

ба кор гирад. Маълум мешавад, ки адиби номвар хусусиятњои љойњои 

муќаддасу таърихиро хуб омўхта, дар заминаи шунидањову дидањояш 

ибрози аќида намудааст. Гузашта аз ин, истифодаи анвои мухталифи 

фолклорї боиси љолибиву муассирии муњтавои асар гардида, дар 

вусъати воќеањо ва инъикоси тафаккуру дониши ќањрамонон замина 

фароњам овардаанд. 

 

   3.2. Инъикоси фарњанги мардумии халќњои шўравї дар романи «Шўроб» 

Романи «Шўроб», воќеан, аз бењтарин асарњои Рањим Љалил ба 

шумор рафта, дар адабиёти тољик љойгоњи хосаро бархурдор аст. Нисбат 

ба романи «Одамони љовид» дар асари мазкур таъсири фолклор бештар 

аст. Дар ин асар на танњо фолклори тољик, балки намунањо аз фолклори 

халќњои дигар, хосатан, мардуми араб, ќирѓиз, ќазоќ ва рус  истифода 

гаштааст, ки ба яке аз муњимтарин талаботи замони шўравї, тарѓиби 

дўстии халќњо мутобиќат мекунад.  
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Романи мазкур аз се ќисм иборат буда, ќисми якум солњои 1953 – 

1958, ќисмњои дуюм ва сеюми он солњои 1961 – 1966 таълиф гаштаанд. 

Дар ќисми якум њаёти пурмашаќќати ангиштканони кони Шўроб то 

Инќилоби Октябр ва муборизањои синфї, дар ќисми дуюм ташаккули 

синфи коргар ва мубориза бо босмачиён, дар ќисми сеюм бошад, вазъи 

кони ангишти Шўроб дар замони Шўравї то солњои 60-уми асри бист 

тасвир ёфтааст.  

Гуфтан мумкин аст, ки њини таълифи романи «Шўроб» мањорати 

нависанда боз њам сайќалу такомул ёфтааст, ки инро аз муносибати ў ба  

эљодиёти лафзии халќ низ метавон мушоњида кард. Дар ин асар 

нависанда бештар аз жанрњои хурди фолклори тољик суд љустааст. Дар 

асар зарбулмасалу маќол њамчун донањои марворид дар ришта кашида 

шудаанд ва муњим аз њама дар мавриди зарурї нишонрас ва маќсаднок 

аз забони ќањрамонони асар истифода гардидаанд. Ба њамин монанд 

латифа, афсонаву ривоятњои халќї, фолклори замони нави шўравї, 

фолклори ангиштканон дар асар мавќеи махсус доранд.  

Ба андешаи мо, образи Холи ворухї дар асар типї кунонида шуда, 

дар шахси ў симои љамъбастии марди асили тољик ба ќалам омадааст, ки 

дар њар суханаш ба хазинаи бузурги халќ рў оварда, шеъру зарбулмасалу 

маќолро берун мекашад ва моњирона ба кор мебарад. Зарбулмасалу 

маќолњое, ки аз забони Холи ворухї дар асар гуфта мешаванд, симои ўро 

њамчун донандаи хуби ин жанрњои фолклор таљассум мекунанд. Албатта, 

тасвири чунин як образи барљаста аз нависанда таќозо дорад, ки 

мушоњидакор, донандаи забони халќ бошад ва муњим аз њама  

зарбулмасалу маќолњоро дар ёд доштаву дуруст ба кор гирад. 

Агар барои муњаќќиќ ва ё хонанда зарур бошад, аз фарњанги 

зарбулмасалу маќолњо њазорњо мисолро метавонад пайдо кунад. Аммо 

ваќте ки сухан дар бораи  таъбиру иборањои рехтаи халќї, зарбулмасалу 

маќолњо дар асарњои бадеї меравад, мањорати нависанда ва ё шоирро на 
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аз назари миќдори ин унсурњо, балки аз назари то чї андоза бомавќеъ ва 

моњирона истифода гаштани онњо бояд санљид.    

Зарбулмасалу маќол дар роман. Рањим Љалил њамчун нависандаи 

забардасту бомањорат дар романњои худ ба миќдори зиёд зарбулмасалу 

маќолњоро рў овардааст, ки Р.Ѓаффоров дар ин хусус чунин навишта 

буд: «Дар асарњои Рањим Љалил бештар аз 300 маќол ва зарбулмасалњо 

кор фармуда шудааст. Муќоиса ва мутолиаи асарњои нависанда нишон 

медињад, ки ў ба ин воситаи «бурро ва бехато ба нишон расидани сухан» 

торафт бештар эътибор дода истодааст. Чунончи, агар дар ду ќисми 

романи «Одамони љовид» 86 зарбулмасалу маќол ва афоризмњо кор 

фармуда шуда бошад, фаќат дар як ќисми романи охирини ў «Шўроб» 

ќариб 100 маќолу зарбулмасал ба кор бурда шудааст» [66, 90]. 

Аз иќтибоси боло аён мегардад, ки њанўз дар замони нашри ќисми 

якуми романи «Шўроб» олимон ва донишмандон ба истифодаи 

зарбулмасалу маќол дар асарњои Р.Љалил таваљљуњ намудаанд. Ин як 

амри табиї буд, зеро муњаќќиќ бо омўзиши забон ва услуби нависанда 

сарукор дошт, вале ќисмњои дуюм ва сеюми «Шўроб» ба нашр нарасида 

буданд.  

Шумори зарбулмасалу маќолњо дар романи «Шўроб» фаровон буда, 

барои мушаххас ва муъљаз баён кардани фикр хидмат кардаанд. 

Фолклоршиносони маъруф В.Асрорї ва Р.Амонов дуруст ќайд кардаанд: 

«Гарчанде ки зарбулмасал ва маќолњо дар алоњидагї њам фикри расо ва 

маънои муайянеро ифода мекунанд, вале ањамияти онњо, моњият ва 

ќимати онњо дар нутќи гўянда ва ё матни нависанда бештар ва 

барљастатар аён мегардад. Бинобар ин зарбулмасал ва маќолњоро аз 

фазилати забон ва боигарию образнокии он њисоб кардан мумкин аст»  

[65, 79]. 

Асадулло Сўфиев маќоми фолклорро дар романи мазкур мавриди 

тањлил ќарор дода, навиштааст: «Зарбулмасал ва сурудњои халќие, ки 

дар романи «Шўроб»-и Рањим Љалил зикр ёфтаанд, аз як тараф, соњањои 
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мухталифи њаёт, зиндагї, феълу атвор, кору кирдор, њолатњои рўњии 

табаќањои иљтимоии љамъиятро дар назари хонанда љилвагар созанд, аз 

тарафи дигар, ќимати бадеї, нафосат ва зарофати забони асарро афзун 

гардонидаанд» [113, 67]. 

 Зарбулмасалу маќолњо дар њар се ќисми романи «Шўроб» фаровон 

ба кор рафтаанд. Агар корбурди зарбулмасал ва маќолњоро дар ќисмати 

якуми романи «Шўроб» ба тањќиќ гирем, баъзе нуктањои љолиб ба 

мушоњида меоянд. 

Зарбулмасалу маќолњои «Хирс мулло мешавад аз зарби чўб» [17, 74],  

«Олим оламро медонад» [17, 75], «Дер ояду дуруст ояд» (Шакли 

дурусташ «Дер ояду шер ояд» мебошад) [17, 81], ва «Оњиста равї, дур 

меравї» [17, 81] дар матни ќисми якуми романи «Шўроб», ки соли 1988 

ба чоп расидааст, мављуд нест, аммо дар порча аз романи «Шўроб», ки 

дар маљмўаи «Табиби ман» оварда шудааст, мављуд аст. Ба андешаи мо, 

сабаби дар маљмўа љой доштани ин зарбулмасалњо ва аз роман афтодан 

ва ё истифода нагаштани онњо дар тањрири нав ба нашр расонидани 

роман мебошад.  

Баъди нашр романи «Шўроб» аз љониби муњаќкиќон ва мунаќќидон 

бањои мусбат мегирад, аммо нависанда Сотим Улуѓзода  изњори назар 

намуда, муаллифи романро дар  кашол додани баъзе ќисматњои он 

гунањќор медонад. Дар бањс бо Сотим Улуѓзода Рањим Љалил чунин 

посух медињад: «Агар фарз кардему роман дар баъзе мавридњо кашол 

ёфта бошад, усул дар дасти наќоранавоз аст. Он кас, ки ин асарро 

навиштааст, онро ихтисор намуда, аз будаш бењтар њам карда 

метавонад» [112, 394]. 

Дар идомаи андешањояшон муаллифони «Ахтари тобони адабиёт» 

таъкид мекунанд, ки барои то чи  андоза ваъдаашро иљро кардани 

нависанда тањќиќоти матншиносї гузаронидан лозим астм [112, 395]. Мо 

муќаррар кардем, ки дар масъалаи истифодаи зарбулмасал ва маќолњо 

воќеан баъзе таѓйирот ва тањрирњо аз љониби адиб ба сомон расидааст.  
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Мо барои муайян кардани вазъи истифодаи зарбулмасалу маќолњо 

њар се ќисми романро муќоиса кардем. Дар натиља маълум шуд, ки 

миќдори онњо батадриљ дар ќисматњои дуюму сеюм зиёд шудаанд. 

Маълум мешавад, ки нависанда марњила ба марњила бештар ба омўзиши 

фолклор ва забони халќ машѓул гардида, зарбулмасалу маќолњоро 

њамчун дурдонањои сухан барои обуранги бадеии асараш истифода 

кардааст.  

Зарбулмасалу маќолњои тољикиро аз рўи мавзуъ ва мундариљаашон 

ба ду гурўњ таќсим кардан мумкин аст. Гурўњи якум зарбулмасалу 

маќолњое, ки хусусияти танќидї ва њаљвї доранд, гурўњи дуюм – 

зарбулмасалу маќолњое, ки мазмунашон аз панду њикмат иборат аст [65, 

83]. 

Дар зарбулмасалу маќолњои гурўњи аввал золимон, сарватмандон, 

руњониён ва муллоњое, ки саводи кофї надоштанд, мавриди танќид 

ќарор дода мешаванд. 

Зарбулмасалу маќол дар матн ва ё гуфтори гўянда бештар бо 

тобишњои маъноияшон ба назар зуњур мекунанд. Дар ќисми якуми 

роман, њангоме ки волостной ва дигар амалдорон барои љустуљўи 

«балвогарони кони Шўроб» меоянд, Эсанпай барои пинњон кардани 

Даря, ки чанде пеш падараш вафот карда буд, азм мекунад. Дар нутќи ў 

зарбулмасали «Шиками гург сер шавад њам, чашмаш гурусна» истифода 

гаштааст, ки оњанги танќидї дорад. 

« – Оё шумо хаёл намекунед, ки ба ин њама љанљол вафоти падаратон 

сабаб шуд? То аз ин љойњо гум шуда рафтани онњо ба назарашон 

нанамудан бењтар аст. Шиками гург сер шавад њам, чашмаш гурусна, 

мегўянд. Гардед, тезтар бошеду имшабро наѓзаш дар ўтови модарарўси 

ман гузаронед…» [17, 106]. 

Зарбулмасали дигар бошад, аз забони ќањрамони манфї – 

Љўрабошї гуфта шудааст. Ў ба саволи куљо бурдани Петр ва дигар 

љавонон, сабаби ба даст афтодани онњо ба мулло чунин љавоб медињад: 
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– Инњо, тўрам, бандањои ношукри Худо, – писханд зад аспакї. – 

Мардуми њасадхўр, нотавонбин. Сахї хайр кунад, бахилро дарди сар 

мегирад гуфтагї барин, Худо давлати ягон бандаашро зиёд карда монад, 

хоби инњо намебарад [17, 132]. 

Дар роман варианти дигари ин, ки бинобар тамсил ва маљоз 

истифода гаштанаш ба зарбулмасал табдил ёфтааст ба назар мерасад, ки 

он чунин аст: Хар њангос занад, сагро дарди сар мегирад [17, 170]. Дар 

роман варианти дуюм дар тасвири табиат оварда шудаасту дар контекст 

њукми маќолро дорад, гарчанде ки онро зарбулмасал њисоб кардан 

мумкин аст. Чунин ба назар мерасад, ки дар мисоли аввал маќол 

хусусияти китобиро дорад ва дар варианти дуюм бошад, он хусусияти 

халќиро гирифтааст.  

Дар таърих савдогароне, ки ба мардумфиребї ва ќаллобї даст 

мезаданд, кам набуданд. Азбаски дар замони шўравї шуѓли савдогарї 

мамнуъ буд ва савдогарон бештар пинњонї фаъолият менамуданд, 

аксари нависандагон ба ин мавзуъ руљуъ мекарданд. Дар романи 

«Шўроб» дар мавриди Низомиддини ќоќљаллоб, ки бо карру фарри зиёд 

ба ќаландарон садаќа медињад тасвир гаштааст ва ин кирдори ў аз 

забони пирамарде бо истифодаи маќол мазаммат гаштааст: 

- Савдогар гўй, писарам, - абрўвони сермўяшро маънидор боло 

кашид пирамард. – Сад касро месўзаду як касро месозад [17, 200]. 

Нисбати нафароне, ки зоњиран зебо њастанду ботинан сияњдил 

маќоли «Берунаш њой-њою дарунаш вой-вой» истифода мегардид. Њой-њой 

дар ин љо нидои њайрату тањсин ва вой-вой бошад, надомату афсўс аст.  

Танќиди муллоњо ва руњониён њам дар зарбулмасалу маќолњои 

«Шўроб» љой дорад. Аз љумла, маќоли «Панљ ваќт намоз тарк не, њарому 

њариш фарќ не», барои фош кардани хислатњои бади зоњиран диндорон 

ва танќиди онњо мавриди корбурд ќарор гирифтааст. Варианти дигари 

ин маќол – панљ ваќт намоз тарк не, њарому њалол фарќ не њам дар байни 

халќ љой дорад.  
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Зарбулмасалу маќолњои танќидиву њаљвї камбудї ва нуќсонњои 

аъзои љомеаро аз ягон љињат фош мекунанд. Нависанда мањз бо 

назардошти њамин хусусияти маќолњо онњоро аз забони ќањрамонони 

асар истифода кардааст.  

Ќисмати дигари зарбулмасалу маќолњои тољикї аз лињози мазмуну 

муњтаво ба панду њикмат монанд мебошанд. Ин гуна зарбулмасалу 

маќолњо «ќариб њамаи масъалањои зиндагию амалиёти инсонро дарбар 

мегиранд. Дар њар кадоми ин мавзуъњо нуќтаи назари фалсафї, ахлоќї, 

эстетикї, иљтимої ва дидактикии  халќ инъикос ёфтааст»  [65, 84]. 

Табиист, ки байтњо, мисраъњои шеърї ва гуфтори шоирону адибон 

дар байни халќ пањн гашта, ба њукми зарбулмасалу маќол даромадаанд. 

Он байту мисраъњо хазинаи фолклори халќиро ѓанї мекунанд. Дар 

романи «Шўроб» низ байту њикматњои китобї, ки ба ќалами шоирони 

классикї тааллуќ доранд, корбаст гаштаанд. Масалан, ин байт аслан 

њикмат ва моли шоир аст, аммо њукми маќолро гирифтааст: 

Аз нохуни паланг чї нуќсон ба пои фил? 

Тољи хурўсро чї ѓам аз нўли мокиён?  [17, 200]. 

Дар мисоли болої дида метавонем, ки байт дар алоњидагї мазмуну 

маънои мушаххас дорад ва дар байни халќ гоњо мисраи якумаш бештар 

ба кор меравад.  

Дар романи «Шўроб» зарбулмасалу маќолњо, ки аслан аз осори 

адибон ба фолклор роњ ёфтаанд, истифода гаштаанд, ки бадеият ва 

зебоии тасвири нависандаро таъмин кардаанд. Барои мисол чанд 

намунаи мисраъњои шоиронро, ки вирди забонњо шуда, ба зарбулмасалу 

маќолњои халќї наздик шудаанд, меоварем: 

Дардо, ки рози пинњон хоњад шуд ошкоро  [17, 38].– мисраъ моли 

Њофизи Шерозї аст. 

Дурўѓи маслињатомез бењ зи рости фитнаангез  [18, 168]. – ин њикмат 

аз «Гулистон»-и Саъдии Шерозї мебошад.  

           Рў ба Њинд овардани соњибдилон аз бањри чист? 
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           Рўзгор ойинаро муњтољи хокистар кунад  [17, 70]. 

 Душманат гар паша бошад, камтар аз филаш мадон  [17, 96]. – 

мисраъ моли Љалолиддини Балхї аст.  

Зарбулмасалу маќолњои «Об агар сад пора гардад, боз бо њам 

ошност» [17, 109] ва «Асал бошад, магас бешубња аз Баѓдод меояд» низ 

моли шоирон буда, ба фолклор роњ ёфтаанд.  

Ин гуна мисолњо аз он гувоњї медињанд, ки мисраъњои таъсирбахши 

ахлоќии шоирон ба маќолу зарбулмасалњои пурмазмуни тарбиявї 

мубаддал мешаванд. Халќ мисраъњои бењтаринро сара карда мечинад ва 

дар љойи даркорї истифода бурда, суханашро бо онњо таќвият 

мебахшад. Нависанда низ айнан њамин корро дар офаридани симои 

бадеї иљро мекунад.  

Дар роман зарбулмасалу маќолњое, ки мазмуни панду ахлоќї ва 

омўзанда доранд, нисбат ба танќидиву њаљвї зиёдтар истифода карда 

шудаанд ва намунањои зерин муште аз хирворанд:  

        Захми тири камон мераваду захми забон не [20, 31]. 

        Сабр дар дили ошиќ ба њукми об дар ѓирбол [20, 90] 

        Панди наѓз – ќанди наѓз [20, 217]. 

        Љомаи бамаслињат кўтоњ намеояд [20, 252]. 

Ин навъи зарбулмасалњо љанбањои ахлоќии матнро пурќувват карда, 

таъсирбахшии бештари онро таъмин менамоянд. Гузашта аз ин, 

суханронии ќањрамон нишонрас шуда, барои муассирии нутќи гўянда 

таъсир мерасонанд. Нависанда бо як масъулияти баланд ва мањорати хос 

навъњои зиёди зарбулмасалу маќолњоро ба кор гирифта, ба ин васила дар 

фардї кунонидани образњо ва нишон додани дараљаи тафаккур ва 

њунару истеъдоди суханварии персонажњо муваффаќ шудааст.   

Азбаски ѓояи асосии романи «Шўроб»  ташаккули синфи коргар дар 

шимоли Тољикистон ва тарбияи мењнатдўстї буд, бархи зиёди 

зарбулмасалу маќолњои истифодашуда ба масъалаи мењнат ва 

мењнатдўстї марбут мебошанд. Нависанда дар баробари нишон додани 
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моњияти мењнатдўстии ќањрамонон, дар тарѓибу ташвиќи он байни 

хонандагон  кўшиш намудааст. Зарбулмасалу маќолњои «Ба як мард чил 

њунар кам» [17,  22),  «Кори њар кас ба ќадри химмати ўст» [20, 89],  «Аз 

ту њаракат аз ман баракат, гуфт парвардигор» [20, 109], «Кори пагоњї 

бобаракат мешавад» [20, 202], «Ёр ањлу кор сањл» [20, 220], «Дар Бухоро 

табарзан як тангаю ин љо бизан дањ танга» [20, 221], «Кори некў кардан аз 

пур кардан аст» [20, 223] ва ѓайра аз замонњои ќадим барои тарѓиби 

касбу кор ва њунару њунармандї баён мегардиданд. Аммо, ба андешаи 

мо, бархе аз маќолњо дар замони шўравї пайдо шуда, хусусияти 

замонавї низ касб кардаанд. Чунончи: «Шўњрат аз мењнат» ва «Умр 

кўтоњ асту шўњрат безавол» аз њамин ќабиланд. Нависандаи 

мушоњидакор ин хусусияти маќолњоро санљида, дарк кардааст, ки онњо 

дар гуфтугўи коргарони Шўроб ба њукми маќол ба кор рафтаанд:  

«Тамомкунандаи мактаби кўњшиносї Шодиев чун ангишткан 

шўњрат ёфта, сардори бригада таъин шуд ва дере нагузашта бригадаро 

њам машњур гардонд.  Шўњрат аз мењнат мегўянд, ки дуруст» [20, 436]. 

        Зарбулмасалу маќолњои иљтимої, ки ифодакунандаи зиндагии 

одамон њастанд, дар ќисматњои гуногуни романи «Шўроб» ба назар 

мерасанд. Ин гуна зарбулмасалу маќолњо барои инъикоси њаёти мардум, 

барои тањкими образњо фаровон ба кор рафтаанд, ки бешубња, ба 

њиссиёти хонанда таъсир мерасонанд ва ўро ба умќи воќеањои 

тасвиршаванда дохил карда, водор месозанд, ки дар баробари 

персонажњои асар мушкилотро тањаммул кунад. Дар баробари ин 

зарбулмасалу маќолњои иљтимої барои инъикоси њаёти воќеї мусоидат 

мекунанд.  

Дар ќисмњои якум ва сеюми роман, ки њаёти пешазинќилобї ва 

давраи шўравї тасвир гаштааст, мебинем, ки зарбулмасалу маќолњои 

иљтимої нисбат ба ќисмати дуюм зиёдтар ба кор рафтаанд ва зоњиран ин 

ба он хотир аст, ки нависанда бо истифодаи зарбулмасалу маќолњои 

иљтимої мехоњад, ки њаёту зиндагї ва рўзгори пурмашаќќати мардумро 
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то Инќилоби Октябр ва тањаввули онро дар даврони Шўравї нишон 

дињад.  Зарбулмасалу маќолњои «Кулол дар мундї об мехўраду бофанда 

кафангадо»  [17, 22], «Об ба сой менигараду пул ба бой»  [17, 74],  «Агар 

бедона барои дона ба дом намеафтод, ба вай њељ кас бедона ном 

наменињод»  [17, 81], «Сари бечора – хонаи хаёл» [17, 158], «Гушна ба шер 

мезанад» [17, 179], «Њар рўз ид нест, ки кулча хурї» [17, 192]., «Худи муш 

чист, ки каллапочааш бошад» [17, 237], «Камбаѓалро аз болои шутур саг 

мегазад»  [17, 253], «Гапи бепул – дуои номаќбул» [17, 257], «Дар њама љо 

хурўс як хел љеѓ мезанад» [17, 261], «То табар омадан кунда осуда аст»  

[17, 264], «Хор агар лозим шавад, уштур кунад гардан дароз» [17, 264] аз 

њамин ќабиланд.  

Холи ворухї аз зиндагї шикоят карда, мутобиќи њоли худаш маќоли 

«Об ба сой менигараду пул ба бой»-ро ба забон меоварад  [17, 74].  

Маќоли «Гапи бепул – дуои номаќбул» [17, 257] дар нутќи ангишткани 

љароњатбардоштаи ќаротегинї Файзулло истифода гаштааст. Вай бо 

вуљуди маљрўњ буданаш бо асобаѓали дастисохт ба кор мебарояд. Ваќте 

ки Холи ворухї ба ў таклифи ба шикастабанд бурданро мекунад, чунин 

посух мешунавад: 

«–Ман мегўям, ки ба хўрдан нонам несту ту маро ба пеши табиб 

бурданї, - гиряолуд табассум намуд Файзулло, – гапи бепул дуои 

номаќбул мегўянд. Бепул кадом табиб ба дардат даво мекунаду ба 

љароњатат марњам?» [17, 257]. 

Посбони идораи кони Шўроб дар маљлиси кушодаи коргоњ 

суханронї намуда, шикоят мекунад, ки аз роњбар мехоњад, ки сухани хуб 

шунавад. Ў мегўяд: «Ду сол боз њамин идораро мепояму ду дањан гапи 

ширини роњбарамонро нашунидаам. Дили гурба чї мељўяд? Шири 

ќаймоѓдор» [20, 363]. 

Нависанда махсус зарбулмасали «Дили гурба чї мељўяд? Шири 

ќаймоѓдор»-ро ба тарзи талаффузи лањља ба љои ќаймоќ – ќаймоѓ 
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нагуфтааст. Бо ин роњ вай ишора кардан мехоњад, ки зарбулмасали 

мазкур моли мањалли воќеањои тасвиршаванда аст.  

Дар фолклори миллатњои гуногун зарбулмасалњои ба њам монанд 

вомехўранд. Дар роман зарбулмасалу маќолњо ба забонњои ќирѓизї, 

ќазоќї, ўзбекї истифода шудаанд, аммо зарбулмасалњои русї ба тољикї 

тарљума шудаанд.  

Табиист, ки дар тўли таърих халќњои тољику ўзбек дар канори њам  

зистаанд ва як ќатор зарбулмасалу маќолњои аз лињози маъно муштарак 

ва тарљумашуда њам доранд. Бино бар андешаи фолклоршиносон, дар 

водии Фарѓона робитаи фолклори тољик ва ўзбек бенињоят ќавист. 

Муњаќќиќ Нурулло Азимов дуруст ќайд кардааст, ки «робитањои 

эљодиёти дањонакии ўзбекон ва тољикони водии Фарѓона дар тамоми 

жанрњо – афсона, латифа, наќлу ривоят, байт, рубої, суруду бадења, 

ашўла, зарбулмасалу маќол, чистон равшан зоњир мегардад» [52, 148]. 

 Аз ин лињоз, дар романи «Шўроб» нависанда аз зарбулмасалу 

маќолњои ўзбекї бештар истифода кардааст. Одатан, зарбулмасалу 

маќолњои ўзбекї бо забони асл ва ё тавре ки дар лањља истифода 

мегардад, оварда шудаанд.  

Дар роман ваќте ки муллои дарвозиро шахтёри работї тарсонида, 

нисфи пулашро мегирад, маќоли ўзбекиро дар нутќи ин мард истифода 

кардааст:  

«Акнун туро ба роњи калони аробагузар бароварда мемонам. Ба 

куљо, ки хоњї, меравї. Ба пеш даро, натарс. Тўй медињї ё барои кафану 

манањбандат нигоњ медорї, кори ту. Мондагияш азони худат… Баъзе 

кунларни ќурбони булай, гуфтааст ўзбак» [20, 353]. Тарљумаи ин маќол – 

ќурбони баъзе рўзњо шавам мебошад. Ба њамин мазмун, дар Хуљанд 

маќоле њаст, ки экиваленти маќоли номбурда мебошад – баъзе рўзњова 

гардам, баъзе рўзњоя занам, баъзе рўзњоба мурам. 

Дар мисоли зерин бошад, як ќисми маќол тољикї, ќисми дигараш 

ўзбекї аст. Чунин њолат барои водии Фарѓона амри муќаррарї аст, ки 
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дар романи «Шўроб» истифода гаштааст. Инро дар мисоли зерин 

мебинем: «Бењуда намегўянд, ки «замона зўрникию тамошо кўрникї» [17, 

136]. Бо забони асл овардани зарбулмасалу маќолњои ўзбакї воќеияти 

забониро инъикос кардаанд, вале ин ќабил мисолњо зиёд нестанд.  

Маќоли ўзбекии «Йўл азобї – гўр азобї» дар роман ба забони асл 

оварда шудааст, ки њар тољикистонї метавонад онро бидуни тарљумон 

фањмад, яъне азоби роњ – азоби гўр аст.  

Аммо дар баробари ин њаминро њам бояд кайд кард, ки аксари 

маќолу зарбулмасалњои тољикї ба ўзбекї њам тарљума гардида, 

фолклори ин халќро ѓанї гардонидаанд. Барои мисол, маќоли «Њар кас 

кунад ба худ кунад, ба дигарон чї суд кунад?  [20, 458] ба ўзбекї  – њар ки 

ќилсан узинга тарљума гаштааст.  

Дар ќисмати сеюми роман як маќоли ќазоќї бо забони асл дар нутќи 

Пашахола оварда шудааст: 

« – Шўхї карда бошї, ин ќадар помидор барин сурх нашав. Якум 

бор нест, ки гапњои хомро гуфта, пухтаяшро шунида нагирї, – 

тасаллибахшї намуд Пашахола ва ногоњ ба ќазоќї гузашт: « – Туяни 

ўлкани купирдан таёќ жийди» – мегўянд ќазоќон. Калоншавандањоро 

њамин тавр огоњ карда истодан бењтар аст, ки аз худ нараванд» [20, 410]. 

Нависанда тарљумаи ин маќолро дар повараќ овардааст, ки 

маънояш шутури калон аз кўпруки хурд зањмат мекашад, аст. Чунин 

хулоса кардан мумкин аст, ки шахсони мансабашон паст низ метавонанд, 

ки мансабдорони боломаќомро  азият дињанд.  

Як маќоли арабї њам дар асар оварда шудааст, ки «Кулли љадидун 

лазиз» мебошад. Нависанда тарљумаи онро дар асар «њамаи навињо 

ширинанд»  [20, 233] тарљума кардааст.  

Мебинем, ки дар роман зарбулмасалу маќолњои ўзбекї, арабї ва 

ќазоќї яктогї бошанд њам, ба забони аслашон оварда шудаанд, аммо 

ќирѓизию русї бошанд, бештар дар шакли тарљума ба забони тољикї 

оварда шудаанд. Зарбулмасалу маќолњои халќњои гуногун муносиби 
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тарзи зисти онњо гуфта мешаванд.  Чунончи, маќоли ќирѓизии «Одами 

хушрўй њамазеб мешавад» аз забони модари Арслоналї садо медињад. 

[20, 214]. 

Ваќте ки Эсанпай Даря ва Давлатро ба ўтови модарарўсаш меорад, 

ба пиразан мухтасар дар бораи омадагон маълумот доданї мешавад: 

«– Салом, тинљї. Шаб  њам дарозу ќисса њам, – бо масали ќирѓизї 

љавоб гардонд Эсанпай, – гуфта медињам, ки кистанд…»  [17, 118].  

«Шаб  њам дарозу ќисса њам» - тарљумаи маќоли ќирѓизї аст. Аммо 

нависанда дар њамин маврид варианти тољикии ин маќолро аз забони 

Холи ворухї дар варианти «Ин ќисса дароз асту вале шаб кўтоњ» [20, 

283] овардааст. Бо ин роњ нависанда њушдор медињад, ки дар забони 

тољикї бо ин мазмун маќол њаст.  

Чунонки гуфта шуд, зарбулмасалу маќолњои русї дар роман ба 

тољикї тарљума гаштаанд. Ба андешаи мо, даст задан ба чунин усули 

таълиф, аз як тараф, намоишгари ѓурури миллии нависанда буд ва, аз 

тарафи дигар, нишон додани назокат ва иќтидори забони тољикї.  

Дар симои Пётр Данилов нависанда марди русеро, ки дўстдори 

фарњангу маданияти тољикон ва забони тољикї аст, нишон медињад.  

Масалан, маќоли русии «Любопытство — свойство детей» дар 

нутќи Пётр Данилов ба тољикї «Кунљковї ба бачагон хос аст» [17, 46] 

оварда шудааст.  

Дар роман маќолњое низ оварда мешаванд, ки њарчанд аз забони 

ќањрамони рус садо медињанд, вале шаклњои њаммонанди он дар байни 

халќи тољик низ мављуд аст. Масалан, дар гуфтугўи байни Даря ва 

Давлат як маќолро яке бо русї гўяд, дигаре шакли ба он наздики 

тољикиашро баён мекунад: 

«… Аммо ту, балоча, маро ба гапњои дигар гирифтию нагуфтї, ки 

он ќадар босмачињоро зери сангу хор карданат рост ё не? Охир, оташ 

набошад, дуд намешавад гуфтаанду… 
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– Шамол набошад, шохи дарахт намељунбад мегўем мо, – Давлат 

њам аз худ маќоле зам намуд [20, 156]. 

Оташ набошад, дуд намешавад тарљумаи тољикии зарбулмасали «Не 

бывает дыма без огня» аст.  

Ба ин монанд ба њам омадани ду зарбулмасал: «Харбуза аз полакаш 

дур намешад» ва «Яблоко от яблони далеко не падает» нишони он аст, 

нусхањои мухталифи ин зарбулмасалњои русиро метавон аз фолклори 

тољик пайдо кард. Ин зарбулмасалњо дар нутќи Холи ворухї чунин 

оварда шудаанд: 

«Нафсуламри гап, харбуза аз полаку себ аз дарахташ дур 

намефарояд, хислати халќи худашро дорад: ба таърифи дигарњо гузарад 

булбули гўё аз худаш, ки сухан шуд, мани бечора гунгам, ягон-ягон 

меѓунгам» [20, 234]. 

Маќоли русии «Начальники не опаздывают, а задерживаются» аз 

тарафи нависанда айнан: «Роњбарон дер намемонанд, ба ягон кор банд 

шуда мемонанд» [20, 305]. тарљума шудааст.  

Агар бодиќќат нигоњ кунем, аксари зарбулмасалу маќолњои тољикї 

дар нутќи Холи ворухї истифода мегарданд. А.Сайфуллоев ва 

М.Файзуллоева чунин мењисобанд, ки «Холи ворухї образи типї ва 

реалистии як ќатор коргарони мањаллї мебошад, ки дар љањаннами кони 

ангишт, заводњои пахта ва роњњои оњан мењнат мекарданду роњат 

намедиданд» [112, 270].  Ба фикри мо, Холи ворухї на танњо образи типї 

ва реалистии коргарону ангиштканон, балки образи типикунонидашудаи 

тољикони водии Фарѓона аст, ки донандаи зарбулмасалу маќолњои 

бепоён, байту сурудњои халќию китобї аст. Нависанда забони ўро чунон 

фардї ва типї гардонидааст, ки аз хондани матнњо бидуни душворї 

нутќи Холи ворухиро аз нутќи ќањрамонони дигар имтиёз додан мумкин 

аст. Рањим Љалил тавассути ин персонаж забондонию бохабарии 

мардуми тољикро аз адабиёти шифоњї ва гузашта аз ин, фарњангдўстии 

ин миллати куњанро нишон медињад.  
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Ваќте хонанда ќисми якуми романи «Шўроб»-ро нахонда, аз 

ќисмати дуюм хонданро оѓоз мекунад, ба шубња мефарояд, ки чї тавр 

дар нутќи як ангишткани оддї, ки ќашшоќона умр ба сар мебарад, ин 

ќадар маќолу зарбулмасал ва шеъру њикматњои зиёд аз куљо омадааст? 

Кас гумон мекунад, ки Холи ворухї хатмкардаи ягон муассисаи олии 

таълимї аст. Аммо ин тавр нест.  

Рањим Љалил бо офаридани симои Холи ворухї – мардони асили 

водии Фарѓона – хуљандињо, конибодомињо, ќистаќўзињо, исфарагињо, 

овчигињо, ќалъагињо ва амсоли инњоро тасвир кардааст. Имрўз њам 

мушоњида мекунем, ки дар нутќи мардуми шањрњои Хуљанд, Исфара, 

Конибодом зиёдтар зарбулмасалу маќол истифода мегарданд, ки ин хоси 

мардуми ин минтаќа мебошад. Њол он ки дар водии Зарафшон ва 

водињои љануби кишвар бештар байту рубої истифода мегарданд.  

Сабаби байтдону маќолдон шудани худро Холи ворухї ба устои 

чўбкораш Устоњайдар марбут медонад. Устоњайдар кони байту ѓазал ва 

мадрасадидаи Бухоро буд. Вай марди босавод буда, шуѓли асосиаш баъд 

аз имомї ва муллогї дуредгарї буд. Падараш Холи 7-8-соларо ба 

Устоњайдар ба шогирдї медињад ва ба ќавли худи ў «Њељ як гапи усто 

бемаќолу њељ як далелу исботаш бебайту ѓазал набуд. Ў маро ба 

иморатсозињои мардум мебурд. Ман, ки ошиќи гапњои мулоиму ширин 

ва насињатњояш будам, аз њунараш дида, гуфтањояшро тезтару хубтар ёд 

мегирифтам. Наѓзии усто њамин буд, ки њар байту ѓазали хондаашро 

маънидод мекард. Кї, кай навиштагї мегуфт. Дуредгариро чалачулпа ёд 

гирифтаму байту ѓазалњоро бошад, як дунё» [17, 283]. 

Ин љо паёми нависанда дар чизи дигар нињон аст. Вай гуфтан 

мехоњад, ки миллати тољик њаргиз бесавод набуда, як дуредгари 

мадрасанадидааш њам марди сухандону донишманд аст.  

Гоње баъзе зарбулмасалњо такрор шудаанд, аммо њар кадом дар 

мавриди мувофиќ ва муносиби њол ба кор рафтаанд.  
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Яке аз хусусиятњои услуби эљодии Рањим Љалил он аст, ки ў ба 

сифати номи баъзе бобњо зарбулмасал ва ё маќолро пазируфтааст, ки 

чунин тарзи гузиниши сарлавња дар шарњи муњтавои боб низ мусоидат 

мекунад. Ин усул дар романи «Одамони љовид» низ ба кор рафтааст. Дар 

романи «Шўроб» чунин бобњо бо зарбулмасалу маќол номгузорї 

шудаанд: 

Ќисми якуми роман 

Боби 2. Дар олам чї одамони нек њастанд 

Боби 7. Атола дандон шиканад 

Ќисми дуюми роман 

Боби 21. Зарур бошад, раво бошад 

Ќисми сеюми роман: 

Боби 1. Љомаи бомаслињат кўтоњ намеояд 

Боби 12.  Аз одами ганда дарди дил мемонад 

Боби 14. Илмро ба амал, ки пайвастї... 

Унвони боби 2-юми ќисми якуми роман ба маќоли русии «Мир не 

без добрых людей» монандї дорад.  

Дар сарлавњагузорї гоњо як ќисми зарбулмасал оварда шудааст. 

Атола дандон шиканад, аслан як ќисми масали «Аз ноомади кор атола 

дандон шиканад, аз омади кор шиша сандон шиканад» мебошад.  

Дар дохили бобе, ки дар он зарбулмасал ва ё маќол њамчун унвон 

интихоб шудааст, њатман шакли пурраи зарбулмасал ва маќол оварда 

мешавад.  

           Маќоли «Кулол дар мундї об мехўраду бофанда кафангадо»  [17, 22] 

дар байни мардум дар шакли кўтоњи «кулол дар мундї об мехурад», ки 

ќисми якуми маќоли пурра аст, пањн гаштааст. Њамчунин ќисми дуюми 

он њам дар шакли «бофанда - кафангадо» пањн шудааст. Нависанда 

шакли пурраи онро дар роман бомаврид дар тасвири зиндагии 

Њакимшоњ – падари Давлат истифода кардааст, ки ба таври мушаххас 

зиндагии устои камбаѓалро равшан кардааст: «Даромадаш њам кам 
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набуд. Лекин аз тори ин даромад амалдор мезаду аз пудаш мулло. Ин 

буд, ки ин одами панљ панљааш њунари њољатбарори мардум, бо мўњтољї 

умр ба сар мебурд. Чунончи дар зарбулмасали он замон гуфта мешуд: 

«кулол дар мундї об мехўраду бофанда кафангадо», хонаи ў њатто аз 

чизу чорањое, ки худи ў месохт, таъмин набуд» [17, 21].  

Маќоли «Гўши ман девори ќиёмату пушти ман – кундаи ќассоб», ки 

маънои ањамият надодан, ба эътибор нагирифтан мебошад, варианти 

дигаре њам дорад, ки дар шакли кўтоњи «Пушти ману табари ќассоб»  

дар байни мардум пањн гаштааст. Дар роман пиразане тасвир ёфтааст, 

ки њангоми бо об пур кардани обанбори Ќайроќум намехост, ки манзили 

ќадимаашро тарк кунад. Дар шарњи њоли он кампир нависанда чунин 

тасвирро овардааст:  «Аммо пиразани якрав, ба ибораи «гўши ман 

девори ќиёмату пушти ман – кундаи ќассоб», ба гапи њељ кас надаромада, 

менишаст»  [20, 455]. Ин варианти пурраи маќол ва сањењи он мебошад. 

Нависанда тавонистааст фањмонад, ки варианти дар байни халќ 

пањншудаи «пушти ману табари ќассоб» нодуруст аст ва аслан он бояд 

кундаи ќассоб бошад.  

Хусусияти дигари зарбулмасалу маќолњо, ки дар романи «Шўроб» 

истифода гаштаанд, кам такрор гаштани онњо аст. Маълум аст, ки Рањим 

Љалил аз мактаби эљодии Њаким Карим гузаштааст. Вай њам мисли 

Њаким Карим дар асарњояш кўшиш мекард, ки зарбулмасалу маќолњоро 

такрор накунад, балки дар њар лањзаи муносиб мувофиќтару 

таъсирбахштарашро интихоб намояд.  

Фолклори гурўњњои иљтимої. Гурўњњои муайяни иљтимої дар 

натиљаи дурудароз бо њам омадан ва њамкорї доштан низоми фолклори 

худашонро ташкил медињанд. Як хусусияти фолклор ташаккули муњити 

иљтимої аст ва дар муњити иљтимої офаридањои эљодиёти лафзии халќ 

арзи њастї мекунанд. Мањз тавассути романи «Шўроб» хонандагони 

сершумор бо фолклори ангиштканони  ин  кон шинос мегарданд.  
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Табиист, ки тўли солиёни зиёд ангиштканони кони Шўроб якљоя кор 

карда,  дарду мушкилоти фаровонро аз сар гузаронидаанд, ки ин њолатњо 

дар ќисмати якуми роман бештар инъикос гаштааст. Мушкилї, дард, 

ѓаму андўњ ва шодиву нишот, ки ин гурўњњои муайяни иљтимоиро ба њам 

мепайванданд, ба ташаккули анвои муштараки фолклор мусоидат 

мекунанд.  

Конканњо гурўњи муайян ва ё худ дорандаи касби муайян њастанд ва 

барои рўзгузаронї якљоя фаъолият мебаранд. Бино бар андешаи  Е.Р. 

Ярская-Смирнова ва П.В. Романов ин гуна гурўњњои касбї дар фолклори 

худ – «донишњои пинњонї»-и соњавиро љой медињанд, ки он танњо барои 

дорандагони њамин касб хос мебошанд [176, 33]. Дар такя ба «донишњои 

пинњонї» њаминро гуфтанамон мумкин аст, ки дар фолклори 

ангиштканони Шўроб дар ќисмати якуми роман дониши пинњонї 

њамоно тоќатфарсо будани шароити кор, даромади ночиз гирифтани 

ангиштканон ва монанди инњо аст.  

Бинобар тањќиќоти олимони мазкур дар муњити касбї њамон ваќт 

осори фолклорї ба вуљуд меояд, ки намояндагони касб фарњанг ва ё 

маданияти худро дошта бошанд [176, 34]. Тањти доштани маданият ва ё 

фарњанг њамон чиз фањмида мешавад, ки намояндагони гурўњњои 

иљтимої маънии суханони њамдигарро дарк кунанд, ба он таваљљуњ 

намоянд, барои гузаштан аз таљрибањои талхи зиндагї онњоро истифода 

баранд ва барои ноил гаштан ба ягонагї ва якдилї кўшиш намоянд [176, 

34]. Аз ин нуќтаи назар гуфтан мумкин аст, ки дар романи «Шўроб» 

фолклори ангиштканон бо риояи њамаи ин гуфтањо оварда шудааст. 

Маълум нест, ки Рањим Љалил аз ин назария огоњ буд ё не, аммо тавонист 

рўзгори пурмашаќќати ангишканонро бо шебу фарозњояш, фарњангу 

маданияташ дарк кунад ва ба риштаи тасвир кашад.  Муќоисањо маълум 

намуданд, ки фолклори ангиштканон танњо дар муњити худашон 

мавриди истифода ќарор дода мешавад.  
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Ваќте ки фолклори ангиштканони романи «Шўроб»-ро бодиќќат 

мутолиа мекунем, маълум мегардад, ки нависанда барои гирдоварии 

фолклори шахтёрон зањмати фаровон кашидааст ва мумкин аст, ки аз 

байни њазорњо намунаи љамъоварда муносибтаринашро дар асар  

истифода бурдааст.  

Фолклори ангиштканони конњои калон, ба монанди Донбас, дар 

намуди китобњои алоњида љамъоварї гаштаанд ва дар мавриди онњо 

тањќиќот њам гузаронида шудааст, аммо, ба андешаи мо, доир ба 

фолклори кони ангишти Шўроб танњо навиштањои Рањим Љалил 

њастанду халос. 

Дар ќисмати якуми романи «Шўроб» фолклори ангиштканон 

шароити тангу вазнини кони ангишт, масъалаи маъюбу маслуќ гаштани 

кормандон тасвир шудааст ва табиист, ки дар эљодиёти дањонакии 

конканњо ин чиз инъикос ёфтааст. Масалан, дар бораи шароити вазнини 

кон ин шеърро нависанда аз забони коргарон овардааст:   

Љои корам тираю танг асту дуд, 

Меканам ангишт бо ангушти худ. 

Мисли ангишт аст бахти ман сиёњ, 

Эй Худо, охир гуноњи ман чї буд?  [17, 69]. 

Дар тасвири нависанда ангиштканон њангоми машѓул будан ба кор 

аз сўзи дил байтњои мутобиќи њолашонро мехонанд.  Яке аз ин шеърњо 

чунин аст: 

Модарам аввал чаро зодї маро, 

То намирам, шир њам додї маро. 

Чун калон кардї сабаб охир чї буд 

Бар лаби маргам ту бинњодї маро [17, 76]. 

Торикї ва намиву тарии конњои ангишт њам дар њасратномањои 

ангиштканон ба назар мерасад: 

Ин магар кон аст? Не! – Зиндон, ќафас, 

Аз уфунат танг мегардад нафас. 
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Устухонам аз машаќќат шуд сафед, 

Ку барои мо каси фарёдрас?  [17, 77]. 

Аз шеърњои овардашуда маълум аст,  ки дар онњо вазъияти танг ва 

шароити вазнини кон ва зиндагии одамон инъикос ёфтааст. 

Боби 8-уми ќисми якуми романи «Шўроб» «Дар шахтаи «Љањаннам» 

ном дорад. Сабаби «Љањаннам» ном гирифтани конро нависанда дар 

вазнин ва тоќатфарсо будани шароити кор медонад. Зеро, ба андешаи 

ангиштканон, ба кон даромадан мумкин буду аз он берун омадан амри 

мањол. Дар шугуни ангиштканон дар хоб дидани шайтон маргро пешгўї 

мекард. Аз њамин сабаб шахтёре, ки шайтонро дар хоб медид, 

намегузоштанд, ки ба шахта дарояд [161, 33]. Ба андешаи мо, чунин 

шугунро ангиштканони Шўроб њам доштанд ва конро «љањаннам» 

номиданашон ба ин рабт дорад. Коргарони азиятдида мехостанд, ки зуд 

аз ин љањаннам халос шаванд ва дар фолклори онњо ин масъала низ 

инъикос гаштааст: 

Ин љањаннам кошки мешуд хароб, 

Мешуд ангишташ њама хоку туроб. 

Пора аз њар пораи ангишт дил, 

Оташи он карда љисмамро хароб [20, 216]. 

Дар нутќи Холи ворухї чунин суханонро вомехўрем, ки далолат ба 

фолклори ангиштканон дорад: 

«Шахтёр гўри худро њар рўз чуќуртар кофта, охираш – ягон рўз, 

падарлаънат, аз он берун баромада натавониста, нафасаш ба дарунаш 

афтида мемурад» [17, 74]. 

Дар корхонањои њудуди Империяи Россия корпартоињо ва ошўбњо 

зидди хўљаинон рух медоданд. Ин гуна њодисањо дар конњои водии 

Фарѓона дар кони Сулукта ва Ќизилкия низ рух дода буд. Доир ба 

корпартоињо ва шахсоне, ки барои мардум некї карда, дар ин роњ љон 

нисор кардаанд, дар байни ангиштканон ривоятњои бисёр пањн гашта 

буд. Яке аз ин гуна ривоятњо дар бораи Шубин ном шахс аст, ки дар 
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кони ангишти Донбасс кор карда,  бар зидди маоши ками ангиштканон 

мубориза бурда буд. Шубин ташкилкунандаи корпартої буд. Полис ва 

роњбарияти кон ба пойњояш завлонаи тахтагин зада, ба љое пинњон 

мекунанд. Баъди чанд рўз барои гирифтани љасади фавтида меоянд, 

аммо мебинанд, ки завлона мањкам асту касе дар он нест. Баъд аз ин дар 

кон овоза мешавад, ки арвоњи Шубини накўкор ба њама ангиштканон 

мадад мерасонад [161, 33].  

Табиист, ки Рањим Љалил ба чунин ривоятњо бовар намекард ва 

гарчанд ки чунин наќлу ривоятњоро шунида бошад њам, дар роман 

онњоро љой надодааст.  

Аммо њам Шубин ва њам ангиштканони Шўроб бо роњи корпартої 

талаб доштанд, ки музди мењнаташон зиёд гардонида шавад, ба оилаи 

нафарони фавтида кўмакпулї дода шавад.  

Бањои ангиштканон ба худашон њам шоистаи тањсин аст. Ин 

гуфтањоро бешак метавонем, ки ба фолклори ангиштканони Шўроб 

ворид намоем: «Ангишткан аз гўлахии њаммом бадњайбаттар. Аммо 

дили ў аз оби чашма њам соф» [20, 220]. 

Доир ба шеърњое, ки вазъи рўзгор ва мењнати душвори шахтёронро 

ифода мекунанд, А.Набиев фикри худро баён карда, чунин навиштааст: 

«Шеър дар асарњои насрї ва драмавии Рањим Љалил низ маќоми 

махсусро ишѓол менамояд. Бисёре аз он порчањо ба ќалами худи адиб 

тааллуќ дорад» [86, 126]. Мо ба ин нуќтаи назар, ки ќисме аз порчањои 

назмї ба ќалами худи адиб мансуб буда, ќисми дигар аз забони русї 

тарљума шудаанд розї њастем. Табиист, ки дар кони Шўроб 

намояндагони миллатњои гуногун ва аз љумла русњо фаъолият 

мебурданд. Бино бар тањќиќоти П. М. Соболев, ки фолклори коргарони 

заводу фабрикањоро мавриди омўзиш ќарор додааст, зикр мегардад, ки 

дар фолклори коргарони инќилобии рус суруду тарона мавќеи калон 

дошта, дар онњо афсонаву ривоятњо кам ба назар мерасиданд. Дар матни 

сурудњои коргарони заводу фабрикањо мазмуни суханони коргар 
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Моисеенко (1885), ки дар нутќаш чунин иброз дошта буд, ифода 

гаштааст: «Ты работай, как хошь, от нужды не уйдешь, а как век 

доживешь, как собака помрешь. Что за лютый злодей, за лихою чародей 

наши деньги берет, кровь мужицкую пьет» [171, 8]. Дар шеърњои 

ангиштканон њамин ифодањо – хуни мардонро хўрдан, зиндон будани 

кон, љањаннам будани даруни кон – мазмун ва мотивњое њастанд, ки аз 

русї гирифта шудаанд. Дар њамин маврид гуфта метавонем, ки таронањо 

ва ё ашъори русии конканони русро Рањим Љалил ба тољикї тарљума ва 

коркарди адабї кардааст. Дар мисоли тарљумаи зарбулмасалњо дар 

роман њам ин њолро мушоњида карда будем. Аз ин рў, гуфта метавонем, 

ки адиб мањорати хуби тарљумонї ва шоирї дошта, асарњои фолклори 

коргарони кони ангиштро дар тарљумаи тољикї дар роман љой додааст.  

Дар фолклори ангиштканон наќл мавќеи калон дорад. Аслан, 

аксарияти бобњо ва лањзањои романи Шўроб аз наќли ангиштканон ба 

вуљуд омадааст. Нависанда аз забони Давлат баён кардааст, ки устодаш 

Буров наќлу њикояњои зиёди хандаовар мегўяд. Њамчун намуна наќле  аз 

забони Боќибобо дар роман оварда шудааст: 

«Як ангишткан ба њафтод расидагї будааст, аз Дарвоз гуфтанї љое. 

Пеш вай дар заводњои пахтаи Хуљанд борбардор шуда кор мекардаасту 

сонї аз он љо ба ин љо омада ба ангиштканї даромадааст. Усто мегўянд, 

ки одами мењнатдўст буд, ба ман нисбати устогї дошт. Номаш наход, аз 

ёдам баромад-а? Ња, њама ўро Боќибобо мегуфтаанд. Як рўз дар шахта 

чанаро кашолакунон бурда истода аз усто пурсидааст: «Канї Буров, ба 

ман гўй, одам аз њамин кори лаънатї кай халос мешавад?». Њафтае як 

бор дар рўзи дамгирї, - гуфтаанд устоям. «Не ту гапи маро нафањмидї, - 

гуфтааст Боќибобо. – Ман мегўям, ки аз ин кори лаънатї одам кай халос 

мешавад?» Аз ин кору аз ин дунёи пурѓам то намурї, халос намешавї, – 

гуфтаанд устою баъд пушаймон шудаанд. «Ин тавр бошад, мурдам» 

гуфтаасту мўйсафед хомути чанаро аз гарданаш берун оварданї шуда, 

натавониста ѓалтидааст. – «Њой, ба ту чї шуд, Боќибобо, ба ман нигар», 
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гуфта фарёд зананд, мўйсафед дигар љавоб надодааст. Чароѓро оварда 

нигоњ кардаанд, ки дар њаќиќат мурдааст… Ња, дар ваќти мурда истодан 

Бобо гуфтааст: «Ними љонамро хўљаини зовути пахта гирифта буд, ними 

дигарашро хўљаинњои ин љо мегиранд…»  [17, 218].   

Ин наќли пурандўњест, ки баробари марг ќарор доштани кори 

душвори ангиштканонро ифода кардааст. Чунин наќлњои таъсирбахш 

дар роман љињати инъикоси вазъи коргарони кон оварда шуда, љанбаи 

воќеии асарро тањким бахшидаанд.  

Фолклори бачагонаи замони шўравї дар бораи кони ангишти 

Шўроб низ дар роман ба назар мерасад. Кўдакони Шўроб дар боѓча дар 

баробари хори «Ленин-бобо», «Ман калон мешавам» таронаи хоси 

њамин маконро мехонданд, ки ин буд:  

Њар рўз зина-зина, 

Меравам то хазина. 

Сарвати он бењисоб, 

Номаш ангишти Шўроб [20, 423]. 

Дар давраи нави шўравї фолклори ангиштканони Шўроб наздик ба 

шеъри адабї мегардад ва дар он акнун шикоят аз мушкилоти даврон 

нест, балки ишќу муњаббату самимият љой дорад. Барои Хол-бобо  

шеърхонии љавони ошиќ њаловат мебахшад, ў ин манзараро бо кунљи 

чашм мушоњида мекунаду завќ мебарад.  

Доир ба фолклори ангиштканон дар романи «Шўроб» ба тарзи 

хулоса гуфтан лозим аст, ки дар муњити Шўроб фолклор бо забонњои 

русї ва мањаллї рушд мекард, зеро дар баробари мардуми тољик 

намояндагони миллати рус бештар бо кор машѓул буданд. Рањим Љалил 

фолклори русизабонро дар асар дар шакли тарљумаи тољикї ворид 

кардааст. Њадафи нависанда гирдоварї ва нашри фолклори 

ангиштканон набуд, аз ин хотир, дар баробари намунаи нодири 

фолклори хоси ангиштканон, анвои фолклори дигар низ ба назар 

мерасад.   
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Мавќеи фолклори ангиштканон дар ќисми якуми роман барљаста 

буда, нависанда барои таъсирнокии сухан, тасвири образњо ва бадеият 

бахшидан ба асараш онро моњирона истифода кардааст.  

Фолклори ќаландарон. То солњои сиюми асри ХХ дар шањру дењањои 

Осиёи Марказї гурўњњои дарвешон – ќаландаронро дидан мумкин буд. 

Ин ќишри ањолї пайравони равияњои мухталифи тасаввуф буданд. 

Ќаландарон бо хондани ќиссаву ривоятњои динї машѓул буданд. Доир 

ба маъракагирии ќаландарон дар шањри Хуљанд Рањим Љалил дар 

«Маъвои дил» муфассал сухан кардааст. Дар романи «Шўроб» њам 

чунин маърака тасвир ёфтааст, ки аз лињози фолклоршиносї ва 

мардумшиносї ањамият дорад. Боби 20-уми ќисми якуми роман 

«Ќаландарони ќўќандї» ном дорад, ки дар он фолклори ин тоифа 

муфассал ба ќалам меояд. Сухан дар бораи дар солњои Љанги Якуми 

Љањонї ба мардикорї љалб кардани ањолии мањаллї меравад. 

Ќаландарони мадњхон ба шањрњо рафта, мардумро барои ёрї кардан ба 

оќпошшо тарѓиб мекарданд. Дар роман сафари Арслоналї ба Исфара 

тасвир гаштааст, ки дар бозор ў маъракагирии ќаландаронро бо 

чашмони худ дидааст. Нависанда таъкид кардааст, ки ќаландарон ба 

забони ўзбекї сухан мекарданд ва пеш аз мадњхонї дуохонї карда, ба 

самоъ мерафтанд. Дуои онњо моли фолклор буда, ба мардум нигаронида 

шуда аз тарафи гурўњи муайяни одамон иљро мегардид.  

Сардори ќаландарон дасти худро боло бардошта, дуохонї мекунад, 

ки ин дуо ва њам хитоб аст: «Њой, мусулмонон, њой бандагони Худою 

умматони Мустафо!... Њар кас ба ин љо даст ба дуо бардорад, аз балоњои 

осмонї ва офатњои заминї дар амон бошад!» [17, 198]. 

Ваќте ки сардори ќаландарон ин дуоро мехонад, ќаландарони дигар 

«Омин» гўён фарёд заданд. Чун пиру љавон даст ба дуо бардоштанд, 

сардори ќаландарон боз дуояшро идома медињад: «Дуо кунед, ки тахту 

бахти оќподшоњи одил бардавом, љоњу љалолашон афзун, дўстонашон 

шоду душманонашон барбод шавад, омин!» [17, 198]. Саркардаи 
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ќаландарон дар идома боз чунин дуо мекунад: «Поко, парвардигоро! ... 

Дар ин љанг ба сипоњи одили мо зафарро ёр гардон! Омин!» [17, 198]. 

Дар ин дуоњо дида метавонем, ки хитоб ва дуои ќаландарон ба 

мардуми оддї чї гуна будааст. Дар маъракањо як кас дуохон ва дигарон 

омингўй буда, нидои «ё њу, ё манњу» хоси ќаландарон аст, ки дар 

маъракањо ва њангоми самоъ истифода мекунанд.  

Дар роман симои ќаландарон њамчун симои манфї ва мададгорони 

истилогарони халќ тасвир ёфтаанд. Аммо њаминро њам ќайд кардан 

лозим аст, ки фолклор њам дар байни табаќаи золим ва њам дар байни 

мазлумон вуљуд дошта, мањсули эљодии њарду гурўњ мањсуб мешавад. 

Ќаландарон барои ба халќ расонидани моњияти сиёсати њукумати 

подшоњии Русия шеърњо эљод мекарданд, ки дар онњо мухотабонашон 

мардуми оддї буданд. Хусусияти фолклор новобаста ба пайрави кадом 

гурўњ будани эљодкоронаш инъикоси воќеияти замон аст. Дар шеъри 

ќаландарон, ки аз се банди алоњидаи чормисрагї иборат асту ба забони 

ўзбекї мебошад, вазъи бо немисњо љангидани оќпошшо, њолати љанг дар 

Маљористон тасвир мегардад. Дар банди охирон чунин оварда шудааст: 

Келин эй ањли Туркистон, келингиз аќчалар исор, 

Садоќат кўрсатингиз то, ки мењрингиз аён ўлсин. 

Њукумат отаянглиѓдур раият анга чун фарзанд, 

Ки њар фарзанд истар отаси доим амон ўлсин [17, 199]. 

 

Тарљумаи мисраъњо ба забони тољикї: 

Биёед, эй ањли Туркистон, биёед тангањо нисор кунед, 

Садоќатро нишон дињед, то ки мењратон аён гардад. 

Њукумат мисли падар асту раият њамчу фарзанд, 

Ки њар фарзанд мехоњад, ки падараш доим амон бошад.  

Бешак, ин шеър муаллифи худро дорад ва тавассути ќаландарон дар 

байни халќ пањн мешавад. Муњим он аст, ки ќаландарон баъди аз тарафи 
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саркарда хонда шудани банди шеър, чун наќарот: «Ё оллоњ, ё оллоњ, 

Муњаммад расулуллоњ» гўён фарёд мезаданд.  

Тибќи гуфтањои калонсолони Хуљанд ќаландарон њангоми 

гаштугузорашон дар кўчањои шањр ин сатрро баланд-баланд 

мехондаанд: «Дар хонаи ќаландар шоњу гадо баробар», аммо ин шеър дар 

осори Рањим Љалил ба назар намерасад. Бо вуљуди ин гуфтан мумкин 

аст, ки дар ибтидои асри бист ќаландарон ва ё худ мадњхонон барои 

љалби мардум шеърњоро бо забони ўзбекї њам мехондаанд. Дар роман 

ишора гаштааст, ки ќаландарон аз Ќўќанд омадаанд ва табиист, ки онњо 

пайравони равияи наќшбандї будаанд ва дуоњояшон њам ба ин далолат 

мекунад, ки ба њаќќи Бањоваддини балогардон садаќа мепурсиданд.  

Гарчанд ки дар тасвири фаъолияти ќаландарон шеъри тољикї ба 

назар намерасад, лекин маълум мешавад, ки ин табаќаи иљтимої дар 

байни мардум мегаштаанд ва то андозае барои тарѓиби сиёсати 

њукуматдорон кўшиш мекардаанд.  

 

Фолклори минтаќањои мухталифи Тољикистон дар романи «Шўроб». 

Романи «Шўроб» аз саргузашти Давлатшоњи наврас, ки дар 

Шуѓнони Бадахшон зиндагї мекард, оѓоз гардида, бо бозгашти њамин 

шахс аз кони ангишти Ќарагандаи Љумњурии Ќазоќистон ба охир 

мерасад, яъне як умри инсон дар он тасвир гаштааст. Фолклори 

Бадахшон мисли фолклори дигар минтаќањои Тољикистон хусусияти ба 

худ хос дорад. Дар роман афсонаву њикоя, наќлу рубої ва зарбулмасалу 

маќолњо оварда шудаанд, ки њар кадоми онњо барои кушодани хислату 

хусусияти персонажњои асар истифода гаштаанд.  

Табиист, ки баъзе зарбулмасалу маќол ва латифањо дар тамоми 

минтаќањои Тољикистон роиљанд, аммо дар ин љо онњоро дар такя ба 

романи «Шўроб» ва нутќи сокинони Бадахшон дида мебароем.  

Масалан, Саломатшоњ њангоми бори аввал бо Давлат вохўрдан 

чунин як маќолро муносиби њол ба забон меорад: «– Барои рафиќонат 
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њам худољўёни дигар ёфт мешудагистанд… – Замини Худо аз одамони 

нек холї нест.  Онњо, умрашон дароз боќї бошад, ризќашонро чида 

хўрда калон мешаванд» [17, 28].  

Муллои дења ваќте аз падари Давлат – Њакимшоњ номи писарашро 

мепурсад, ба њайрат меояд ва таъна њам мезанад, ки камбаѓалбачае њам 

давлату њам шоњ ном дорад ва суханашро бо маќол ба поён мерасонад: 

«– Дар њеч љои олам, њеч халќе шоњро монанди мо, бадахшонињо ба 

ин дараља хору зору беэътибор накардааст. Шоњ њам шоњу гадо њам шоњ! 

– писханд зад мактабдор. – Калимаи шоњро, ки мисли номи азизу 

авлиёњо муќаддас аст, аз ќуллаи кўњњо гирифтему ба зери љарию 

чуќурињо, аз ављи моњ гирифта ба ќаъри чоњ андохтем. «Аввал бубин љои 

худ, баъд бимон пои худ» - мегўянд. Мо бошем…»  [17, 32]. 

Ваќте пирамард Саломатшоњ, Пётр ва Давлатро аз Бадахшон ба 

тарафи водии Фарѓона гусел мекунад, ба Давлат болѓаи бобояш сохта ва 

падараш таъмиркардаро њадя мекунад ва бо истифодаи маќол таъкид 

мекунад: «Бори мусофир дар кўча намемонад, гуфтаанд», - дилдорї дод 

пирамард [17, 43]. Табиист, ки нависанда маќоли ба забони адабї 

наздикро дар ин љо истифода бурдааст, аммо варианти дигари ин маќол 

дар Бадахшон љой дорад: «Хар ба мурдануш бошад, боруш да рањ 

намемона». 

Табиист, ки дар офаридањои халќ зарбулмасалу маќолњо вобаста ба 

муњити зист ва табиат низ љой доранд. Бахусус аѓбањои тангу пайроњањои 

касногузари Бадахшон, ки дар гузашта дар чор фасли сол ба худ хос 

инљиќї дошт, боиси пайдо шудани маќолњо гаштаанд, ки намунаи онро 

дар нутќи пирамарди њамсафари Пётр ва Давлат диданамон мумкин аст: 

« –  Ту соддаї, бачем, – љавоб дод пирамард. – Њарчанд ба ќавли 

худат, бисёр ваќт дар диёри мо будаї, аммо боду њавои ин чоро хуб 

фањмида нагирифтаї. Бечиз нест, ки тут дар мушту пўстин дар пушт 

гуфтаанд… Нисфи рўз тобистону нисфаш зимистон њам мешавад. Дар 

ваќти гули ќамар, ях шикастем бо табар, гуфтаанд…  [17, 53].  
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Дар Бадахшон ривояту афсонањо њам густариш доранд ва дар 

романи «Шўроб» нависанда бо овардани чанде аз он афсонањо 

маќсадашро мефањмононад. Шароити душвори сангистон маљбур 

мекунад, ки мардум њар порча заминро босамар кор фармоянд. Афсонаи 

гум шудани як порча замин дар роман оварда шудааст, ки он њам дар 

нутќи пирамарди рањгузар љой дода шудааст: 

«Будааст-набудааст як дењќон будаасту се порча замин доштааст. 

Дењќон ба як порча гандум, ба дигараш боќило, ба порчаи сеюм сабзию 

пиёз мекоштааст. Аввали бањор – ваќти шудгор дењќон ба сари 

заминњояш омадаасту ду бўлак замини санглохро бо каланд шудгор 

карда, барои нафасросткунї дароз кашида, ба ѓанаб рафтааст. Як фурсат 

баъд бедор шуда, ба атрофаш нигоњ кунад, ки порчаи замин худ аз худ 

нест. Вай аз ин воќеа њайрон шуда, гиребонашро дошта, «ё тавба» - гуён 

нишаста будааст, ки аз он љо муллои дења рањгузар шуда пурсидааст: 

- Њой дењќони пошнопањн, чаро ин ќадар ѓамгин њастї, ки аз 

ќавоќат барфу борон меборад? 

- Як бўлак заминам нохост гум шуд, таќсир, љавоб додааст дењќон. 

- Ин кори шайтони лаъин аст, - гуфтааст мулло дар дилаш хандида. 

- Садќаи саратон шаваму балоятонро гирам, таќсир, бигўй чї кунам, 

ки заминамро гашта дињад? 

- Нарзу ниёз дињї, дуо мехонаму замини ѓоибшудаатро њозир 

мекунам. 

- Аз хоки поят гардам, сабр кун, давида рафта аз хона ба ту ягон чиз 

ёфта биёрам, – гуфта дењќон чакмани ба тагаш пањн кардашударо 

мебардорад, ки парчаи сеюми заминаш дар тањти вай будааст… 

Ин афсона ба таври мухтасар ва бо коркарди адабї ба романи 

«Шўроб» роњ ёфтааст. Дар шакли адабї бошад њам, он намунае аз 

афсонањои Бадахшон аст.  

Дар роман њамчунин афсонаи Исфандамин ва Сикандар ба таври 

мухтасар оварда шудааст ва аввалу охири он маълум нест. Исфандамин, 
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бино бар шарњи нависанда – Спитамен будааст [20, 151]. Дар роман 

танњо ќисмати савганд хўрдани Исфандамин оварда шудааст, ки ба 

талаботи роман мувофиќ наќл шудааст.  

Аслан, барои мардуми Бадахшон доштани шамшери аљдодї 

ифтихори бузург ба шумор меравад. Исфандамин, ки афсонаи ўро  

Давлат аз модараш чандин маротиба шунида буд, пеш аз он ки 

шамшерро аз ѓилоф берун кашад, савганд мехўрад, ки танњо бар зидди 

душман онро истифода мебарад. Ин порча њам ба коркарди адабї дучор 

гаштааст ва маълум мешавад, ки муаллиф бо матни пурраи афсона 

шинос буда, танњо як пораи онро барои роман интихоб кардааст. 

Фолклори Бадахшонро бидуни рубоию дубайтињо тасаввур кардан 

номумкин аст. Рубоињо ва дубайтињои ѓарибї, ошиќона ва амсоли инњо 

дар роман истифода гаштаанд. Аксари чунин дубайтиву рубоињо дар 

нутќи Давлат љой дода шуда, симои тољикписари куњистонї ва 

Бадахшониро таљассум кардаанд. Агар дар нутќи Холи ворухї бештар 

зарбулмасалу маќол, ки хоси мардуми водии Фарѓона аст, ба мушоњида 

ояд, дар нутќи Давлати љавон рубоињо ва дубайтињо дар њолати мањзунї 

ва ошиќї садо медињанд. Аммо аз чї бошад, ки Давлат Назаров њангоми 

калонсолияш дар роман аз хондани дубайтию рубоињо хеле дур 

гаштааст. Баъди вафоти падару модар Давлат ба кўйи гадої меафтад. Он 

бачае, ки њам «Давлат»-у њам «шоњ» ном дошт, акнун дар њоли гадої 

бисёр байту ѓазалњои ифодагари ањволи ятимону ѓарибони дар ба дарро 

чунон њазин мехонд, ки дили њар ѓамзадаву аламдида об мешуд. 

Дар ѓарибї гашта-гашта ранги зард овардаам, 

Ранги зардамро ба пеши ањли дард овардаам. 

Боз мепурсї: чї овардї ба ман аз роњи дур, 

Кафши бетаг, љандаи пурхоку гард овардаам  [40, 24]. 

Фолклоршинос М. Неъматов дар бораи ин суруди халќї менависад: 

«Дар роман ба нусхаи нисбатан мукаммали суруди халќии «Ранги зард 

овардаам» вомехўрем, ки љолиби диќќат аст» [89, 28 - 29]. 
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 Аз ин гуфтањо боз як бори дигар собит мегардад, ки Рањим Љалил 

дар омўзиши фолклор, љамъоварї ва дар асарњои худ истифода кардани 

онњо кўшиши зиёд кардааст. Агар порчаи дар роман ва дар њикояи 

«Ањди бародарї» овардашударо якљоя кунем, дурустии суханони М. 

Неъматов исбот мегардад.  Перомуни истифодаи рубоии мазкур А. 

Сўфиев ибрози назар карда навиштааст: «Дар асл ду мисраи охири 

рубоии мазкури халќї ба тарзи зайл шуњрат дорад: 

Ранги зардамро бубину аз хазонам ёд кун, 

Бар сари ќабрам нишину як даме фарёд кун. 

Рањим Љалил бо маќсади равшантар ифода намудани матлаб ва 

шарњи амиќи њаёти вазнини Давлати бепарастор рубоии халќиро таѓйир 

додааст» [113, 75]. 

Дар ин маврид андешаи мо чунин мебошад, ки нависанда эњтимол, 

ба варианти дигари ин рубої рў ба рў гашта, онро истифода кардааст. 

Дигар ин ки дар сурати таѓйир ворид кардан ў як амали хоси фолклорро 

ба љой овардааст. Бинобар ин мо љонибдори андешаи А.Сўфиев нестем.  

Дар Бадахшон одатан, њангоми видоъ ва хайрухуш раванда «Дам 

ѓанимат» ва гуселкунанда «Нафас муборак» мегўянд, ки ин дар ќисми 

якуми роман инъикос гаштааст  [17, 54]. Айнан таманниёти дигар 

њангоми машѓул шудан ба коре гуфта мешавад. Одами пешвозгиранда 

«Ќуввати кор!» мегўяд ва шахси омада «Њиммати ёр» гуфта љавоб 

мегардонад. Мањз бо њамин анъанаи бадахшонињо сатрњои охирини 

роман ба поён мерасад, ки он њам марбут ба Давлат Назарови шуѓнонї 

мебошад [20, 464]. 

Њадафи нависанда аз таълифи романи «Шўроб» тањќиќи урфу одат 

ва ё фолклори Бадахшон набуд, аммо барои таъсирбахш кардани 

образњо вай эљодиёти дањонакии халќи ин минтаќаро омўхта дар асараш 

љой додааст ва бо ин роњ љанбаи њиссии тасвирро ба маротиб таќвият 

бахшидааст.  
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Фолклори водии Ќаротегин бошад, дар симои ангишткани љабрдида 

ва маљрўњ – Файзулло таљассум гаштааст, ки ин марди ѓариб дар кони 

Шўроб бо думбраи худ рубоиёти ѓарибиро мехонд. Шунавандагон аз 

шунидани рубоињои ў гоње мањзун ва гоње мафтун мегаштанд.  

 «Ваќти хуфтан њар се аз пеши ѓори ангишткани ќаротегинї 

мегузаштанд, ки садои думбра ва овози њазини ў аранг-аранг ба гўш 

мерасид: 

Касе намонд дар олам, к-аз ў нахўрдам чўб, 

Рање намонд, ки мижгони ман нашуд љўроб. 

Дар ин замона чу мо њеч кас нашуд саркўб, 

Ба чашми аќл нигар бар љањони пурошўб»  [17, 171]. 

Зиндагии Файзуллои ќаротегинї њам як намунаи зиндагии мардуми 

мањаллї буд ва ў дарди худро бо сурудхонї ва думбранавозияш берун 

мекард.  

Фолклори лўлиён. Дар ќисматњои якум ва дуюми роман симои 

љўгињо тасвир нагаштааст, аммо тадриљан дар ќисми сеюм љўгизан пайдо 

мешавад. Нависанда онњоро лўлї навиштааст, ки мантиќан дуруст аст ва 

њамин калимаро дар яке аз ѓазалњояш Њофизи Шерозї (фиѓон к-ин 

лўлиёни шўхи ширинкори шањрошўб…) истифода кардааст.  

Њасан мехоњад, ки бо њиллаву фитна лўлизанро дар бозори Исфара 

ба доми худ фарорад, ба ў пул пешнињод мекунад, то ин ки шабе дар 

канораш бошад. Дар роман бо овардани як маќоли лўлиён дар нутќи як 

зан симо ва хусусияти ин мардум, ки ба шавњаронашон содиќанд, нишон 

дода мешавад. Лўлизан дар мусоњиба бо Њусейн, ки ўро ба мулоќоти 

мањрамона даъват мекунад, дар васфи шавњари худ мегўяд: «Ќўтур буду 

чўтур буду шавњарам буд, лангам буду гунгам буду дилбарам буд [20, 

330]. 

Ин маќол дар байни лўлиёни тољикзабон пањн шудааст ва тавассути 

он нависанда нишон додан мехоњад, ки дар фолклори лўлиён низ маќолу 
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зарбулмасалњои дилнишин љой доранд. Бурди нависанда њам дар њамин 

аст, ки онро ёфта тавонистааст.  

Дар идомаи ин суњбат лўлизан боз як зарбулмасалро дар мавридаш 

истифода мебарад, ки ба доираи фолклори лўлиён шомил аст: 

«- Хобатро ба об гўй, љавони хушрўй! Ба оњу одами пиёда расонида 

наметавонад. Ту бечора мебинам, ки лухкабой надорї» [20, 330]. 

Дар ин љо «Ба оњу одами пиёда расонида наметавонад» зарбулмасали 

тољикї аст, ки он дар доираи лўлиён мавриди истифода ќарор мегирад. 

Гуфтан љоиз аст, ки њарчанд хеле кам аст, вале фолклоре, ки мавриди 

гардиши фаъол байни лўлиён буд, вориди асар шуда, дар бозгўи 

муносибати мардум ба лўлиён, инъикоси тафаккуру андешаи лўлиён ва 

муносибатњои оилавии онњо наќши мунир дорад.  

Фолклори ќирѓиз дар роман. Доир ба зарбулмасалу маќолњо зикр 

кардем, ки  маќолу зарбулмасалњои ќирѓизї бо тарљумаи тољикияшон 

оварда шудаанд, аммо дар роман тавсирњои фаровоне њастанд, ки 

фолклори кирѓизњоро инъикос мекунанд. Масалан, тўйи арўсии Даря ва 

Арслоналї тасвир гаштааст, ки дар он ба модари домод  «эљаи азиз»  

гуён мурољиат мекардаанд. Одати аз тарафи домод як нафар зан 

пандномахонї карданаш хеле хуб тасвир ёфтааст. Хоњари Арслоналї – 

Ойќиз њангоми пешвози арўс – Даря бо забони ќирѓизї мехонад: 

Келин-келин келингиз, 

Кўрдумдегин берингиз. 

Ала-ќула демингиз 

Яѓлон айтиб ќўймангиз  [20, 182]. 

Нависанда дар њошия тарљумаи ин шеъри ќирѓизиро чунин 

овардааст:  

«Арўс-арўс биёед, 

Рўбинонї биёред. 

Ин тавр он тавр нагўед, 

Дурўѓ гуфта намонед»  [20, 184]. 
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Нависанда суруди ќирѓизиро пурра дар роман наоварда, танњо бо 

њамин порча иктифо кардааст. Маълум мешавад, ки дар фолклори халќи 

ќирѓиз низ ба мисли халќи тољик сурудњои тўйї љойгоњи хоса доранд ва 

дар маросимњо ба кор мераванд. Нависанда дар баробари тасвири 

рўзгору фаъолияти якчанд нафар ќирѓизњо, ба осори шифоњї ва расму 

оинњои миллии онњо таваљљуњ намуда, лањзањои аљиби њаёти онњоро ба 

тасвир гирифтааст.  

Дар роман ишорањо ба афсонаи ќирѓизї њам љой дорад, ки мутобиќи 

муњтавои он парињо дар кўле оббозї мекарданд ва љавоне куртаи як 

париро гирифта ба ў ошиќ гашта буд. Ин афсонаи ќирѓизиро Арслоналї 

бисёр ёд мекард ва бо зиндагии худ муќоиса ќарор медод. Њарчанд  

афсона пурра оварда нашудааст, вале унсурњои муњимми он дар 

тасвирсозиву инъикоси андешањои ќањрамон ба кор рафтаанд.  

Жанрњои њамосии фолклорї дар романи «Шўроб».  Аз жанрњои 

њамосї  дар роман латифа, наќлу ривоят  ва афсона дар асар ба кор 

рафтааст. Дар оѓози ќисми дуюми роман латифае дар бораи ќарзгирии 

Афандї оварда шудааст. Мазмуни латифа чунин аст, ки Афандї аз касе 

ќарз гирифта будааст ва барои баргардонидани ќарз имкон надоштааст. 

Барои дур шудан аз хиљолат ва надидани ќарзхоњ ў њар сањарї барваќт 

ва бегањї беваќт ба хонааш баргашта меомадааст. Боре занаш гила 

мекунад, ки ќарзхоњ њама суханони нораворо ба ў мегўяд. Афандї ба 

занаш чї гуфтанро ёд медињад, ки њам занаш ва њам худаш аз ќарзхоњ 

халос мешавад. Мисли њарваќта ќарзхоњ омада, Афандиро мепурсад: 

« – Афандї нестанд, ба бозор рафтанд, - љавоб медињад аз њавлї зан. 

– Ба бозор барои чї рафт?  

– Тухми хор харида меоянд. 

– Тухми хор? Тухми хорро чї мекардааст? – тааљчуб намуда, 

мепурсад ќарзхоњ. 

– Бурда ба дашт мекоштаанд, - мегўяд зан, худро аз ханда базўр 

дошта. – Агар Худо борон дињаду хорњо баромада калон шаванд, агар аз 
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байни онњо бузу гўсфандњо гузаранду пашмашон агар ба хор дармонад, 

онњоро ѓундошта, ришта тофта, шолчањо бофта ба бозор мебурдаанд. 

Агар Худо як харидори љазбманд расонад, фурўхта пулашро ба 

ќарзашон дода халос мешудаанд» [20, 7]. 

Табиист, ки дар роман латифа дар нутќи персонажњо садо медињад 

ва бо обуранги нависанда оро меёбад.  

Латифаи дигар, ки дар роман мавриди истифода ќарор гирифтааст, 

доир ба аспдуздии лўлї будааст. Мухтасари мазмунаш чунин аст, ки 

лўлие бо аспи дуздї ба даст афтодааст. Ўро ба пеши ќозї мебаранд. Дар 

љавоб ба саволи ќозї, ки чї тавр асп ба дасташ фаромад, љавоби лўлї 

чунин будааст: 

«Ман мерафтам. Сари роњро гирифта як асп хоб карда буд, таќсир. 

Аз ќафояш гузарам гўям, баногањ лагад назанад гуфта тарсидам. Аз 

тарафи сараш гузарам гўям, аз газиданаш хавф бурдам.  Охир аз рўятон 

гардам, эшони ќозї, худатон ба љои ман мебудед, чї кор мекардед? 

Албатта, аз болояш хез карда мегузаштед. Њамту не? Аз болояш хез 

карда мегузаштам, ки зормонда рамида аз љояш хесту мани бечораро 

гирифта гурехт. Аз тарси љон, таќсир, ба гарданаш часпида гирифтам, ки 

наафтам. Як ваќт ба аќиб нигоњ карда бинам, ки аспакињо тохта меоянд. 

Хурсанд шудам. Гумон кардам, ки аспро дошта мани бечораро халос 

мекунанд, таќсир. Аммо инњо маро кашон-кашон ин љо оварданд» [20, 

71]. 

Нависанда латифаро дар тасвири њаёти мардуми азияткашида, дар 

мазаммати ќозї ва амсоли инњо моњирона истифода кардааст. Ќории дар 

вагон саворбуда ин латифаро нисбати ќозї тањќир мењисобад, нафари 

дигар бошад, муњокима мекунад, ки агар нисфи эзорро лўлї ба ќозї 

медод «дами табарро пахта мегирифт». Бо як латифа масъалањои 

иљтимоии љомеа мавриди баррасї ќарор мегиранд.  

 Дар романи «Шўроб» афсона низ ба кор рафтааст, аммо аксар ваќт  

мазмуни пурраашон наќл нашуда, муаллиф танњо бо ишорањо иктифо 
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мекунад. Чунин намунаро дар мисоли афсонаи Искандар ва Исфандамин 

њини баррасии фолклори Бадахшон дида баромада будем. Мазмуни 

мухтасари афсонањо њини руљуъ ба фолклори миллатњои дигар њам ба 

мушоњида меояд.  

Нависанда дар инъикоси вазъи носолими зиндагии мардуми дењот 

гоње ба њикояњои мардумї њам мурољиат мекунад. Дар ќисми якуми 

роман Хол аз њоли марде наќл мекунад, ки хеле камбаѓалона умр ба сар 

мебурдааст: «Дар Ворух як њамсояи камбаѓал доштем… одами аёлманд 

буд. Як рўз аз кор гашта меояд, ки занаш гиря карда нишастааст. 

Сабабашро пурсед, бачањояш гушна будаанду барои хўрок њељ чиз 

набудааст. Чї кунад, хаёл карда нишастаасту коѓазу ќалам гирифта ба 

њамсояаш навиштааст: 

Бачагонам аз гуруснагї њар шаб ба ваќти ош, 

Мошу биринљ гуфта ришамро кунанд талош. 

Риши маро зи панљаи онњо халос кун, 

Яъне карам намой каме ту биринљу мош.  

Њамсоя ин байтро хонда хандидаасту њимматаш љўш зада як сатил 

мошу биринљ фиристодааст» [17, 235 – 236].  

Ин наќли воќеї аст, ки аз сухани Холи ворухї гуфта шудааст, аммо 

шеър моли шоир Гулханї мебошад.  

Дар њикояти дигари халќї, ки онро њам Холи ворухї наќл кардааст, 

мењри падару модар ситоиш гаштааст. Њикояи мазкур чунин аст: «Як 

бой, як камбаѓалро ќарорї карда гирифтаасту худи њамон рўз ду нони 

гарми љаззадор дода фармудааст, ки ба мактаб бурда ба писарам дењ. 

Ман, хўљаин, њоло писаратонро надидааму намешиносам, гуфтааст 

ќарорї… – Рав ба мактаб даромада, аз як сар нигоњ кун, кадом бача, ки 

хушрўй бошад, нонро ба њамон дода омадан гир, гуфтааст бой. Ќарорї 

нонро гирифта, ба мактаб рафтаасту аз њама пеш чашмаш ба писари 

худаш афтодааст, ки тифоќо дар њамон мактаб мехондааст. Вай ба 

назараш аз њама бачањо хушрўйтар намудаасту нонро ба вай дода 
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омадан гирифтааст. Бойбача аз мактаб, лабњояш аз гуруснагї парсинг 

баста омадаасту аз дари кўча додгўён даромадааст, ки нони гарм 

нафиристодед. Бой ќарориро љеѓ зада пурсидааст, ки нонро ба кї додї? 

Ба мактаб дароям, аз њама хушрўйтар ба назарам писарам намуд, нонро 

ба њамон дода омадан гирифтам. Чунки худи шумо њамин хел гуфта 

будед, гуфтааст ќарорї. Бой дар ќањр шуда гуфтааст, ки канї офтоби 

тобонатро ин љо биёр, бинам! Ќарорї писарашро овардааст, ки як бачаи 

бенуракак. Бой хандида-хандида гуфтааст, ки «Наход њамин аз писари 

ман хушрўй бошад?». Ќарорї дар љавоб гуфтааст: 

Њарчанд ки тифл зишт бошад, 

Дар пеши падар бињишт бошад [17, 245]. 

Дар ќисмати сеюми роман, ки воќеањои баъди солњои панљоњуми 

асри бист тасвир гаштааст, низ њикояти халќї мавриди истифода ќарор 

гирифтааст. Дар роман он корро ќањрамони манфї Њусен иљро кардааст 

ва табиист, ки манбаи он њикояи халќї аст. Њусен барои ифторкунон се 

муллоро даъват мекунад ва худаш баъди лањзае назди онњо маст меояд. 

Аз эроди гуноњ будани ин кораш ба ќањр омада, ду шиша араќро ба се 

коса мерезад ва бо тањдиди корд маљбуран онро ба ќорињо менўшонад. 

Сањарї бошад, њарсе ќориро аз милисахона меёбанд [20, 313]. 

Аз ривоятњои динї бошад, саргузашти Одам (а), Нўњ, Хизр ба таври 

ишораи кўтоњ мавриди истифода ќарор гирифтааст.  

Романи «Шўроб» воќеан дар истифодаи маводи фолклор яке аз 

шоњкорињои нависанда аст. Дар он перомуни масъалањои марбут ба 

этнография ва урфу одатњои мардумї низ ишорањо љой доранд, ки дар 

баробари моњияти бадеї ањамияти илмї-этнографї њам доранд.   

Масалан, дар роман доир ба ќоидањои гўштингирї дар Хуљанд,   

ширинакбозии дењќонон [20, 76 - 77],  нони аскарї [20, 126],  омодакунии 

љињоз баъди тавлиди фарзанд [20, 177],    кўрпаѓелон  [20, 228] батафсил 

шарњ ёфтаанд, ки метавонанд барои тањќиќоти этнографї ва ё 

этнокултурологї њамчун сарчашма хидмат кунанд. 
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Њамин тариќ, азбаски романи «Шўроб» њам аз љињати њаљм ва њам аз 

љињати инъикоси воќеањо, гуногунии персонажњо, марњилањои таърихї, 

мавзеъву маконњо пурвусъат аст, вуфури аносири муњимми фолклорї 

дар он ба мушоњида меояд. Персонажњои асар натанњо намояндагони 

мардуми тољик, балки русу ўзбеку ќирѓиз низ мебошанд, ки намунањои 

фолклор ва бархе аз расму оинњои онњо низ вориди роман гардидаанд. 

Рањим Љалил бархе аз анвои фолклориро на ба забони тољикї, балки ба 

забонњои дигар оварда, барои фањмиши хонанда онњоро тарљума 

намудааст. Њарчанд бархе аз анвои фолклорї пурра инъикос нашуда, ба 

ягон аносири онњо ишора шудааст, вале аз ќаринаи матн њадафи 

муаллиф ва мазмуни онро хуб дарк кардан мумкин аст. Як љанбаи хеле 

муњимму љолиби тарзи истифодаи анвои фолклорї дар он зоњир 

мешавад, ки нависанда тавонистааст, аксари анвои ѓиної ва њамосии 

фолклориро вориди асар намуда, баъзе рўйдод ва саргузаштњои 

ќањрамононро ба онњо пайванд намояд ва дар ин замина таваљљуњи моро 

ба ин офаридаи миллї љалб намояд.            

 

 

 

Хулосањои боби III 

1. Дар романи «Одамони љовид», ки  яке аз бузургтарин асарњои 

Рањим Љалил аст, корбурди фаровони зарбулмасалу маќол, устураву 

афсонањо, наќлу ривоятњои мардумї, санъатњои бадеии маъмул дар 

адабиёти шифоњї ба назар мерасад. Тафаккури эљодии муаллиф, 

мањорати нигорандагї, донишњои фарњанги гуфторї ва шавќу завќи 

беандозааш ба забони халќ имкон фароњам овардаанд, ки фарњанги 

мардумї, бахусус, эљодиёти шифоњии халќ  дар асар мавќеи устувор 

пайдо кунад ва барои ифодаи фикру андеша, инъикоси вазъият ва 

таъмини халќияту љаззобии асар мусоидат кунад.  
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2. Дар матни роман бештар корбасти анвои хурди фолклорї, 

зарбулмасал ва маќолњо мушоњида карда шуданд, ки онњоро аз рўи 

баромадашон ба зарбулмасалу маќолњои халќї ва адабї људо кардан 

мумкин аст. Мушоњидањо нишон доданд, ки марњила ба марњила 

истифодаи зарбулмасалу маќолњо дар ќисматњои романи нависанда 

густариш ёфта, дар такмили услуби нависанда таъсир расонидаанд. 

3. Дар романи «Одамони љовид» ёздањ адад дуо ба кор рафтааст, ки аз 

як тараф, барои ифодаи симои ќањрамон ва таъмини халќияти асар 

мусоидат намояд, аз љониби дигар, мањорати нависандаро дар 

истифодаи ин жанри фолклор нишон медињад.  

4. Истифодаи  ашўла, рубоиву дубайтї, ривоятњо (махсусан дар бораи 

об), аскияњо ва лаќабњо аз мављудияти хазинаи ѓании анвои фолклор дар 

миёни халќ ва корбурди моњиронаи  Рањим Љалил дар осори бадеї дарак 

медињад. Онњо љињати ќувват гирифтани љанбаи тањлилии асарњо, равону 

муассирии забони персонажњо ва амиќбурди тадќиќи бадеї, рушан 

шудани шахсияти ќањрамонон имкониятњои муњим фароњам меоранд. 

5. Дар романи «Шўроб» нависанда ѓолибан жанрњои хурди фолклорї 

– зарбулмасалу маќол, латифа, афсонаву ривоятњои халќї, фолклори 

замони шўравї ва фолклори ангиштканонро зиёд истифода бурда, 

љињати ќувват гирифтани љанбаи тањлилии фаъолияти ин табаќаи 

зањматкаш ва амиќ бурдани тадќиќи бадеї кўшиш ба харљ додааст. 

6. Маълум мешавад, ки Рањим Љалил дар ќисми аввали роман 50, дар 

ќисми дувум 63, дар ќисми савум 124 адад зарбулмасалу маќолро 

истифода бурдааст, ки аз назари мазмун бархе хусусияти интиќодиву 

њаљвї, бархи дигар мазмуни  панду андарзї доранд. Нависанда 

зарбулмасалу маќолњои на танњо халќи тољик, балки халќњои дигарро 

дар муќоиса бо зарбулмасалу маќолњои мањаллї ба кор бурда, аз як 

тараф, дониши фаровони худро нишон додааст, аз љониби дигар, ба 

ќаробати эљодиёти дањонии халќњо ишора кардааст. 
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7. Фолклори гурўњи иљтимої намоишгари ањволи намояндагони ягон  

соњаи касбу њунар аст. Дар романи «Шўроб» фолклори ангиштканони 

кони «Шўроб» ба ќалам омадааст, ки тавассути он маданияти хоси 

ангиштканон, шароити тангу вазнини онњо таљассум ёфтааст. 

8. Дар романи «Шўроб» ќаландарон низ бо фолклори хоси худ 

инъикос ёфтаанд. Тарзи дуохонї, мадњу саногўї ва ба самоъ рафтани 

онњо дар дарки фалсафии сарнавишти ин тоифа, амиќрафти тадќиќи 

бадеии  маънавию ахлоќии онњо таъсир  хоњад кард. 

9. Дар романи «Шўроб» фолклори минтаќањои мухталифи 

Тољикистон – сокинони Бадахшон, фолклори водии Ќаротегин ва 

фолклори мардуми мањаллї – Исфараву Хуљанд, Хистеварзу Конибодом 

ба кор рафтаанд. Дар баробари ин истифодаи фолклори лўлиён ва 

ќирѓизњо барои мукаммал инъикос кардани муњити зист, муносибату 

муошират, урфу одатњои ба њам наздик ва баръакс, мутафовити онњо 

замина фароњам овардаанд.  
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ХУЛОСАЊО 

Омўзиши осори Рањим Љалил, тањлилу баррасии  масъалањо ва 

вазифањои пажўњиш моро ба чунин  хулосањо расониданд: 

1. Рањим Љалил њамчун нависанда дар солњои 30-юми асри ХХ ва 

хусусан, баъди Анљумани умумииттифоќии нависандагони Иттифоќи 

Шўравї бештар рўй ба осори ѓаноманди халќии мардуми тољик овард. Ў 

дар љамъовариву нашри маводи фолклорї дар матбуоти даврї  ва 

маљмуањои тахассусї комёб гардид. Дар баробари ин нависанда дар 

дафтарњои махсус, зарбулмасалу маќолњоро навишта, онњоро дар 

таълифи асарњояш истифода мебурд. [5М] 

2. Марњилаи аввали эљодиёти Рањим Љалил бо таълифи шеър оѓоз 

гашта, дар онњо зарбулмасал, маќол, наќлњои халќї мавриди истифода 

ќарор гирифтанд ва љанбаи иљтимоиву ахлоќии асарњоро ќавї 

гардониданд. Яке аз хусусиятњои ашъори Рањим Љалил инъикоси 

фолклори колхозчиён  мебошад, ки  мутобиќ ба талаботи ваќт сурат 

гирифтааст. Пайдоиши ин навъи фолклор ба сиёсати замони нав вобаста 

буда, аз рўйи мазмуну мундариља низ аз дигар марњилањои эљодї 

тафовут дорад, вале новобаста ба ин дар ягон давру замон аз ањамият 

холї нахоњад буд. Дар достони «Ленинобод», ки бо њаммуаллифии 

М.Аминзода эљод шудааст, таъсири фолклори шањри Хуљанд ва навоњии 

наздики он намоён аст. Бо вуљуди он ки ин асар дар адабиёт чандон 

тавфиќ наёфт, аммо дар инъикоси тафаккури миллии мардуми тољик, 

бахусус, эљодиёти шифоњии вай арзишманд аст. Њарчанд шеър тасвири 

муфассали шароити зисту маишатро пурра фарогир буда наметавонад, 

вале аз он дараљаи тафаккури мардум, орзуву омол, дарду ѓам ва 

муњимтарин масоили замонро мушоњида кардан мумкин аст. Гузашта аз 

ин, зарбулмасалу маќолњо њамчун орояњои бадеї љанбаи панду андарзии 

бархе аз шеърњоро тањким бахшида, ањамияти тарбиявї пайдо кардаанд. 

[5М] 
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3. Яке аз тамоюлоти асосии инкишофи њикояи замони шўравї он аст, 

ки тањлили амиќи психологї ва маънавии ќањрамон тавассути рўйдодњои 

муњимми сиёсиву иљтимої сурат гирифта, дар ин замина истифодаи 

фолклор муњим арзёбї мешавад. Дар њикояњои солњои сиюми нависанда 

зарбулмасалу маќол бештар бо маќсади муќоисаи замони кўњна ва нав 

корбурд дошта, асосан зимни муколамаву мунозира ва тасвири љањони 

ботинии ќањрамонон падид омадааст. [6М] 

4. Дар њикояњои њаљвии нависанда зарбулмасалу маќол барои фардї 

кунонидани забони персонажњо ба кор рафтаанд. Дар баробари ин дар 

ќолаби њикояњои њаљвї Рањим Љалил тавонистааст, ки наќлу ривоятњои 

љолибро доир ба мазорњо ва маконњои муќаддас дар батни матнњои 

бадеї љой дињад. Яке аз сабабњои бакоргирии ривоятњо дар асарњо аз 

таъсири њуљумњои идеологии шўравї њифз кардани онњо буд. [4М] 

5. Ќиссаи воќеии «Маъвои дил» на танњо аз лињози истифодаи 

жанрњои фолклории тарона, зарбулмасалу маќол, латифа, афсона, балки 

бо инъикоси мероси фарњанги ѓайримодии Хуљанд низ аз намунањои 

бењтарин аст. Фолклор љузъи фарњанги ѓайримоддї аст ва барои 

омўзиши мукаммали фолклори Хуљанд асари номбурда сарчашмаи 

арзишманд аст. Дар «Маъвои дил» фарњанги њунармандони Хуљанди 

бостон, бахусус, бофандагон ва пойафзолдўзон ба таври густурда 

инъикос гашта, моњияти аслии бисёр масъалањои њунари эшон муайян 

шудааст. [2М] 

6. Осори Рањим Љалил бештар ифодагари мушоњидањои њаётии худи ў 

буда, дар романњои «Одамони љовид» ва «Шўроб» тасвири пурвусъати 

муњимтарин даврањои таърихи халќи тољик сурат гирифтаанд. Моњияти 

аслии масъалањои маънавият ва ахлоќи иљтимої дар шароити душвори 

баъдиинќилобї тезу тунд ошкор мешуд ва фолклор барои бурротару 

равшантар падид овардани мазмуни њаёти инсоният ва баррасии 

масоили умумиинсонї, бахусус инсондўстї таъсири хуб расонид. [3М] 
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7. Тафаккури бадеии нависанда имкон фароњам овард, ки дар 

романњои «Одамони љовид» ва «Шўроб» воќеият, тахайюл ва фолклор 

дар пайванди бехалал таљассум ёбанд. Дар ин романњо баробари 

маъмултарин жанрњои фолклорї аз ќабили зарбулмасал, маќол, дубайтї, 

рубої, тарона, афсона, ривоят ва ѓайра, инчунин дуоњо низ фаровон 

истифода гаштаанд, ки вежагињои тамоми дуоњои тољикиро ифода карда 

метавонанд. Дар романи «Шўроб» бештар фолклори миллатњои 

гуногуни шуравї, ки дар кони ангишт фаъолият мебурданд, инъикос 

ёфтааст. Истифодаи њадафмандонаи анвои фолклорї самти инкишофи 

ѓоявию бадеии асарњоро муайян карда, љињати тањкими услуби адиб 

хидмат мекунад. Гузашта аз ин, руљуъ ба анвои фолклорї мањорати 

образофарии нависандаро ташаккул дода, дар бозофаринии типњои 

мукаммали бадеї мусоидат мекунад. Ў тавассути корбурди аносири 

фолклорї муколамањои персонажњоро нишонрас намуда, хислатњои  

онњоро равшантару возењтар падид меорад.  [3 М] 

8. Дуоњо ва шугунњо, ки то  замони истиќлол мавриди пажуњиши 

илмї ќарор нагирифта буданд, манбаи хеле арзишманди адабиёти 

гуфторї мебошанд. Дуоњои кўтоњ маъмулан  аз забони персонажњои 

мусбат ва дуоњои дароз ѓолибан мансуб ба персонажњои манфї ва 

руњониёну мутаасибон мебошанд. Баррасии дуо дар роман, вазъу њолати 

гуфта шудани он, навъњои он, истифодаи саљъ ва иборањои туфайлї дар 

дуоњо, дуои бад ва нафрин мавќеи ин жанри фолклорї ва хусусиятњои 

онро ба зуњур меорад. [3 М] 

9. Истифодаи лањљаву шевањои мањаллї, ки дар асарњои нависанда 

дида мешаванд, ба донандаи хубу асили фолклори тољик будани ў 

ишорат мекунанд. Имтизољи услуби адабї бо услуби халќї-гуфтугўйї  

забони асарњои нависандаро рангину мунаќќаш ва ширадор 

гардонидаанд ва, билохир, дар ташаккули тафаккури бадеї ва услуби 

хоси эљодии нависанда наќши калидї бозидаанд. Рањим Љалил ба 

маънои томи сухан нависандаи халќї буд ва бо эљодиёти халќиасосу 
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пурмояи хеш дар ташаккул ва инкишофи насри реалистии адабиёти 

навини тољик сањми барозанда гузошт. [6 М] 

10. Истифодаи фаровони жанрњои њамосии фолклорї – латифа, наќлу 

ривоят, афсонањо ва анвои зиёди дигар аз назари корбурди фолклор 

воќеан њам ќобили таваљљуњ мебошад. Тасвири урфу одатњои мардумї 

(гўштингирї, ширинакбозї, нони аскарї, оши омехта, кўрпаѓелон ва 

ѓайра) на танњо моњияти бадеї дорад, балки барои тањќиќоти этнографї  

ва этнокулторогї низ метавонад ба сифати сарчашма хидмат кунад. [8 

М] 

 

ТАВСИЯЊО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ НАТИЉАЊОИ 

ТАЊЌИЌОТ 

Натиҷаҳои ба даст омада аз тањќиќотро метавон дар оянда барои 

анљоми силсилаи корҳои назариву амалии адабпажўњї ва 

фолклоршиносї мавриди истифода қарор дод, ки тавсияҳои зерин аз 

ҷумлаи онҳоянд: 

1. Дар заминаи таҳқиқот муайян гардид, ки дар рисола дар  

баробари тањќиќу баррасии осори Рањим Љалил, матолиби назариявї 

перомуни таъсири фолклор ба адабиёти бадеї, ба тафаккури эљодии 

нависанда ва услуби нигориши ў рўйи  кор омадааст. 

2. Маводи мазкур имкон дорад дар таълифи маќолањо, асарњои 

монографї ва илмї перомуни поэтикаи осори нависанда ва халќияти 

осори ў истифода гардад.  

3. Маводи тањќиќоти илмиро дар тањияи китобњои дарсї ва 

дастурњои таълимии тахассусї доир ба фолклоршиносии тољик, 

адабиётшиносї мавриди истифода ќарор додан мумкин аст.  

4. Маводи рисолаи диссертатсиониро барои навиштани корњои 

курсї ва рисолањои хатми донишљўёни риштаи филология ва 

фолклоршиносї, навиштани рисолањои магистрї ва номзадї аз рўи 
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ихтисосњои филологияи тољик, фолклоршиносї ва амсоли ин ба кор 

бурдан мумкин аст.   

5.  Њамчунин аз муњтавои рисола метавонанд, ки 

мардумшиносон, фарњангшиносон истифода баранд. Маводи рисола 

барои омўзандагони фарњанги мардумї низ муфид аст.  

6. Дар асоси замимањои рисолаи мазкур дар оянда фарњанги 

зарбулмасалу маќол дар осори Рањим Љалилро тартиб додан мумкин аст.  
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ЗАМИМА БА РИСОЛА 

          (Зарбулмасалу маќолњои тољикї) 

             Замима аз ќисми якуми ќиссаи «Маъвои дил» 

1. Гадо як умр гурусна  [29, 6]. 

2. Мўл бошад мераваду кам бошад мерасад  [29, 10]. 

3. Мардуми галарав, њама ба кафши чармдастак мечаспанд  [29,  

          10].  

4. Гадо бор ёфту љогањ не  [29, 20]. 

5. Соле, ки накўст аз бањораш пайдост  [29, 25]. 

6. Исо њам ба роњи худашу Мўсо њам  [29, 27]. 

7. На риштаю на тофта, аз бањри Худо ёфта   [29, 37; 11, 131]. 

8. Бе шамол шохи дарахт намељунбад  [29, 71]. 

9. Нињол дар як љо сабз мешаваду пиёз дар як љо калон [29, 71]. 

10. Дарахт дар як љо месабзад  [29, 148]. 

11.  Кўдак лой мегўянду падару модар кулол  [29, 72]. 

12.  Эрка балои љони одамон  [29, 72]. 

13.  Гоњ худою расул, гоњ ѓамзаю усул  [29, 90]. 

14.  Пулдорро кабобу бепулро бўи кабоб  [29, 95]. 

15.  Рўз њангию шаб бангї  [29, 100]. 

16. Сар бошад, агар сињат саломат, меёвї њамеша молу давлат   

          [29, 107]. 

17. Наќќош наќши сонї бењтар кашад зи аввал  [29, 112]. 

18. Дилро ба дил рањест  [29, 112]. 

19. Њар наќш, ки бад шуд, њамаро чашм дар он аст [29, 114]. 

20. Хоби чоштгоњї бењ аз подшоњї  [29, 115]. 

21.  Ёди айш, нисфи айш  [29, 116].  

22.  Асои пир ба љои пир [29, 127]. 

23. Гап яктаю Худо якта  [29, 127]. 

24.  Айбљўй – бењудагўй  [29, 132]. 

25.  Рўи табарро пахта гирифтааст  [29, 135]. 
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26.  Сукут аломати ризо [29, 147]. 

27.  Аз љони набаромада  умед  [29, 284]. 

28.  Калтак хўрдани саг ояд, пои соњибашро мегазад  [29, 290]. 

29.  Давидани гўсола то кањдон  [29, 291]. 

30.  Гурба дар хоб чарбу мебинад  [29, 292]. 

31.  Ганљ беранљ нест  [29, 293]. 

32.  Бинї набошад, чашмњо якдигарро мехўранд [29, 295]. 

33.  Сухан аз дањони Луќмон хуш аст [29, 298]. 

34.  Дард пок шуданї бошад, табиб ба пояш меояд [29, 305]. 

35.  Дидори дўст бењ бувад аз доруи табиб [29, 305]. 

36.  Ранљи худ, роњати ёрон биталаб [29, 305]. 

37.  Аз бекор худо безор  [29, 305]. 

38.  Пир нест, тадбир нест [29, 306]. 

39.  Кабўтар бо кабўтар ќоз бо ќоз [29, 307]. 

40.  Орди гандум њар љою пазанда љо-љо [29, 316]. 

41.  Дар дењќонї њила гар кунї, фанд мехўрї [29, 317]. 

42.  Хок бегона асту заминро девона мекунад [29, 318]. 

43.  Калонкор бошу калонгап не [29, 324]. 

44.  Кори некў кардан аз пур кардан аст [29, 324]. 

45.  Як бор љастї  малахак, ду бор љастї малахак, охир ба дастї    

           малахак [29, 326]. 

46.  Чаро оќил кунад коре, ки боз орад пушаймонї! [29, 347]. 

47.  Забони сурх сари сабз медињад барбод [29, 347]. 

48.  Њар касу њар њунар [29, 348]. 

49.  Њалворо њаким мехўраду калтакро ятим [29, 365]. 

50.  Фалокат аз таги пой мебарояд [29, 406]. 

51.  Гап якта Худо њам якта [29, 407]. 

 

Замима аз ќисми дуюми ќиссаи «Маъвои дил» 

1. Кўчахандонаку хонагирёнак [31, 6]. 
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2. Дањони камбаѓал ба ош расад, биниаш халал мерасонад [31,   

          6]. 

3. Њунар аз молу мероси падар бењ, њунар аз гавњару аз симу зар  

          бењ [31, 9].  

4. Харбуза аз полак дур намефарояд [31, 9] // Харбуза аз   

          полакаш дур намешавад  [31, 102, 319]. 

5. Сари хамро шамшер намебурад  [31, 28]. 

6. Аз лой гурехта ба лойдон афтодам [31, 32]. 

7. Дўст дар мусибат, пањлавон дар набард, баинсоф дар адои  

          ќарз, зан дар бенавої ва хешу аќрабо дар ноомади кор   

          шинохта мешаванд  [31, 35]. 

8. Аз хирвори тиллої ѓариби хоки ватан бењтар [31, 41]. 

9. Аз асп фаромада бошад њам, аз рикоб пой берун кардан   

          намехоњад  [31, 42].   

10.  Гов мурад њам алогии чашмаш намеравад [31, 54]. 

11.  Ангур ангурро дида чашмак мезанаду харбуза харбузаро  

           дида ранг мегирад  [31, 54]. 

12.  Одамро одам вайрон мекунад [31, 55]. 

13.  Он сабў бишкасту он паймона рехт  [31, 55]. 

14.  Хоки зану шўйро аз як љо гирифтаанд [31, 56]. 

15.  Мулки Њирот танг нест, пой агар ланг нест  [31, 56]. 

16.   На риштаю на тофта, аз бањри худо ёфта [31, 59; 32, 21, 13,   

            153]. 

17.  Аз гунљишк тарсї, арзан накор [31, 59]. 

18.  Некї куну ба дарё андоз [31, 61]. 

19.  Сар кафад зери тўппию даст шиканад зери остин [31, 61]. 

20.  Кўдак лою падару модар кулол  [31, 61]. 

21.  Аз дил биравад њар он чи аз дида бирафт  [31, 63]. 

22.  Њаракату баракат [31, 65]. 

23.  Одам ба одам ѓанимат  [31, 68]. 
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24.  Як китоби хуб бењ аз як хазинаи бузург  [31, 72].  

25.  Дар азо њар кас дарди худро гуфта мегиряд  [31, 95]. 

26.  Матои чурукро нашустан бењ аст, хоњї нахоњї медарад [31,   

           95]. 

27.  Аз осиёи болою обљувози поёндор будан, падари фарзандон  

           будан хубтар аст [31, 96]. 

28.  Дер ояд, дуруст ояд  [31, 104]. 

29.  Ноз кун, бардорад, боз кун [31, 111]. 

30.  Сиркои муфтро ќозї њам мехўрад  [31, 113; 12, 220]. 

31.  Хушомад бар худо гуфтам, хуш омад  [31, 114]. 

32.  Шунидан кай бувад монанди дидан [31, 116]. 

33.  Моро чї аз ин ќисса, ки хар рафту гав омад [31, 118]. 

34.  Хас каму љањон пок [31, 118; 13, 163]. 

35. Бе ин чї будї амма, ки лунљи ту варам кард [31, 120]. 

36. Њаммаро мону аммаро мењмон [31, 136]. 

37. Кушой киса, бихўр њариса  [31, 144]. 

38. Дурўѓи маслињатомез бењ аз рости фитнаангез  [31,146]. 

39.  Тани гарм бе дард намешавад [31, 147]. 

40. Исо њам ба роњи худашу Мўсо њам [31, 149]. 

41. Кар додари кўр  [31, 149]. 

42. Биниаш болою бо ќушбегї шавла намехўрад  [31, 150]. 

43. Њар куљо ёр аст, аѓёре, њар парї деву њар гуле хоре  [31, 152]. 

44. Њам зиёрату њам тиљорат [31, 153]. 

45. Аз пода пеш чангу аз тўй пеш наќора [31, 153]. 

46. Ошноро њол ин аст, вой бар бегонагон [31, 153]. 

47. Як анору дањ бемор. Як ёру чанд талабгор [31, 157]. 

48. Аз хурдон хатою аз бузургон ато  [31, 168]. 

49.  Гўрашон људою гўрхонаашон људо [31, 171]. 

50.  Ѓараз аз тушбера гўшт хўрдан [31, 173]. 

51.  Орзу айб надорад [31, 177]. 
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52.  Санги вазнинро об намебарад [31, 178]. 

53.  Замона бо ту насозад, ту бо замона бисоз  [31, 178]. 

54.  Аз рў  шона, аз таг фона [31, 178]. 

55.  То реша дар об аст, умеди самар аст [31, 179]. 

56.  Дар кори хайр њољати истихора нест [31, 179]. 

57.  Кори дунё  гурехта намеравад [31, 179]. 

58.  Дар зимистон аз палов хубтар мебошад алов  [31, 179] . 

59.  Аз дастам корамро гиру аз дањанам нонамро гуфтаанд [31,  

           181]. 

60.  Дињї ба худо мефорад [31, 181]. 

61.  Гањ њуту гањ њамал [31, 182]. 

62.  Мард ба ќавлаш меистад [31, 182]. 

63.  Гап њам яктаю худо њам якта [31, 213]. 

64.  Гўлакон медаванд лаб лаби бом, хаппакон кора мекунанд  

           тамом [31, 213]. 

65.  Ањмаќро назан, дашном надењу ба гап гир [31, 221]. 

66.  Ё хара пеши бор ё бора пеши хар  [31, 222]. 

67.  Дунё сўзаду кабоби ќаландар пазад [31, 226]. 

68.  Њарчї пеш ояд, хуш ояд [31, 227]. 

69.  Духтар санги фалахмон [31, 231]. 

70.  Дареро накўбї, даратро накўбанд [31, 242]. 

71.  Элак бањонаю дидор ѓанимат [31, 269]. 

72.  Ба љанги зану шавњар остонаи хона механдад [31, 270]. 

73.  Модар кошифи рози фарзанд [31, 276]. 

74.  Умр агар хуш гузарад, зиндагии Хизр кам аст [31, 284]. 

75.  Нон дар нондону калидаш дар осмон [31, 285]. 

76.  Дароза мону кўтоња бур  [31, 286]. 

77.  Ба шиками пурбод, оби љав бањона [31, 295]. 

78.  Њар зоѓею як доѓе [31, 298]. 

79.  Бо гапи наѓз мор аз хонааш мебарояд [31, 300]. 
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80.  Аз об њалвою аз мис тилло сохтан амри муњол аст [31, 305]. 

81.  Оламу њодис ва одаму воќиа [31, 308]. 

82.  Кулли исроф њаром аст  [31, 320]. 

83.  Кулол дар мундї об мехўраду бофанда кафангадост [31, 320].  

84.   Кори девонагонро худо рост мекунад –  [31, 324]. 

85.   Оби дари кўча ќадр надорад –  [31, 326]. 

86.  Агар њољатам раво шавад гўї, њољати мардумро барор  [31,   

           326]. 

87.  Дили оча ба бачаю дили бача ба кўча [31, 329]. 

88.  Мулки худо танг нест, пои ѓулом ланг нест [31, 331]. 

89.  Аз дил ба дил рањест [31, 340]. 

90.  Байъи аввалу халоси охир  [31, 341]. 

91.  Бечора хардор шуду ташвишаш бисёр [31, 341]. 

92.  Беайб як худи парвардигор [31, 342]. 

93.  Зан халтаи намак аст [31, 343]. 

94.  Интизорї бадтар аз љон кандан аст [31, 349]. 

95.  Аз амирии ѓарибї асирии ватан бењтар [31, 356]. 

96.  Њар афсона њакиќат дорад [31, 356]. 

97.  Ёди љавонї хазинаи хасис аст [31, 362]. 

98. Кабўтар бо кабўтар, зоѓ бо зоѓ [31,362]. 

99. Њукми њоким марги муфољот [31, 367].  

 

Замима аз маводи романи «Одамони љовид» 

1. Аввал пурсиш, баъд кушиш [36, 24]. 

2. Бо некон нек бошу бо бадон бад [36, 47]. 

3. Њар амал аљрею њар карда љазое дорад [36, 47]. 

4. Фалокат аз таги по мебарояд [36, 53]. 

5. Духтар – меваи љавпазак [36, 56]. 

6. Бачаро кор фармою аз аќибаш дав [36, 83]. 

7. Сахї хайр кунад, бахилро дарди сар мегирад [36, 85]. 
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8. Пушти ману табари ќассоб, гўши ману девори ќиёмат [36,81].  

9. Шикамсер чї парвои шикамгурусна!  [36, 103]. 

10. Солењ раваду Сангин биёяд  [36, 145]. 

11. Дурўѓгў – шаръгў [36, 152]. 

12. Ќурбони одами наѓз шав  [36, 155]. 

13. Ба болои мурда сад чўб [36, 119]. 

14. Об набошад, таяммум [36, 228]. 

15. Осон шавад њар он чї њиммат бастї [36, 290]. 

16. Он чї мо дидем аз љабру љафоњо кас надид, в-он чї мо хўрдем   

          аз зањру балоњо кас, нахўрд!  [36, 281]. 

17. Душман агар аз њилла фурў монад, силсилаи дўстиро  

          биљунбонад [36, 292]. 

18. Дар замини шўр найшакар набояд кошт, аз нољинсон чашми   

          вафо набояд дошт [36, 292]. 

19. Лашкар бехатар нест [36, 299]. 

20. Душмани хурд аст балои бузург, ѓафлат аз ў њаст хатои бузург  

             [36, 300]. 

21. Ташна дар хоб об мебинад [36, 301]. 

22. Ба худододагон ситеза макун, ки худододаро худо додааст… 

          [36, 307]. 

23. Умеди халќ раво кун ба марњамат, ки ту низ, муќаррар аст, ки  

          бо худ умедњо дорї [36, 309]. 

24. Орзу айб нест [36, 321]. 

25. Боѓу бўстон – лоиќи дўстон [36, 319]. 

26. Нодон сухан гўяду доно ќиёс [36, 331]. 

27. Љўянда ёбанда аст [36, 357; 15, 362]. 

28. Чумчуќро кї кушад? Ќассоб [36, 53]. 

29. Гўсолањо гов шаванду љигарњо хун шаванд [36, 66]. 

30. Ба њар љое, ки ќадам монанд, љуѓз барин хушк мекунанд  [36,  

         71]. 
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31. Сад задани  сўзангару як задани оњангар  [36, 85]. 

32. То калтаку куртак нахурї, ба њуш намеої [36, 90]. 

33. Дуздро роњзан зад [36, 103]. 

34. Кўр асояшро як бор гум мекунад  [36, 180]. 

35. Шири мурѓу пои мору нони мулло кас надид  [36, 262]. 

36. Беша бе шер нест – гуфтаанд [36, 270]. 

37. Хари лўлиро об дењу пулашро гир  [36, 272]. 

38. Ба љойгањ нигоњ карда, пой дароз кардан даркор будааст –  

         [36, 236]. 

39. Аз думи гурба накаш, ки дастатро метарошад [36, 294]. 

40. Каждум аз рањи он, ки бадгуњар аст, монданаш айбу   

          куштанаш њунар аст [36, 300]. 

41. Кабўтар бо кабўтар зоѓ бо зоѓ  [36, 311]. 

42. Об дар кўзаю мо ташналабон мегардем  [36, 323]. 

43. Аз нохуни паланг чї нуќсон ба пои фил?  [36, 327]. 

44. Чўби мулоимро кирм мехўрад [36, 343]. 

45. Санги вазнинро об намебарад [36, 344]. 

46. Њар зоѓею як доѓе  [36, 369]. 

47. Девор афтад ба тарафи худамон афтад [36, 372]. 

48. Ба ширинзабонию лутфи хуше, тавонї, ки пиле ба мўе кашї    

          [36, 379]. 

49. Ба уштур савор шавї, роњи дурро андеша кун [36, 383]. 

50. Девор гўш дораду сархор чашм [36, 392]. 

51. Забони сурх сари сабз медињад барбод  [36, 393]. 

52. Як дузду сад гумонбар [36, 401]. 

53. Ангур ангурро дида чумак мезанад (дар асл чашмак мезанад)  

          [36, 422]. 

54. Он ќадањ бишкасту он соќї намонд [36, 431]. 

55. Намешаванд бо њам мењрубон кабўтару зоѓ ба эњтимоми  

          Фалотуну њикмати Луќмон [36, 433]. 
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56. Дар ноомади кор атола дандон шиканад [36, 438]. 

 

Замима аз ќисми якуми романи «Шўроб» 

1. Ба як мард чил њунар кам [17, 22]. 

2. Кулол дар мундї об мехўраду бофанда кафангадо [17, 22].  

3. Болои мурда сад чўб. – зарбулмасал [17, 23]. 

4. Замини Худо аз одамони нек холї нест [17, 28]. 

5. Хонаба палосу одамба либос [17, 29]. 

6. Соле ки накўст, аз бањораш пайдост [17, 29]. 

7. Аввал бубин љои худ, пас бимон пои худ [17, 32]. 

8. Дардо, ки рози пинњон хоњад шуд ошкоро [17, 38]. 

9.  Хирс мулло мешавад аз зарби чўб  [17, 74]. 

10.  Олим оламро медонад [17, 75]. 

11. Бори мусофир дар кўча намемонад  [17, 43]. 

12.  Кунљковї ба бачагон хос аст [17, 46]. 

13. Тут дар мушту пўстин дар пушт  [17, 53]. 

14. Дар ваќти гули камар ях шикастем бо табар [17, 53]. 

15. Дам ѓанимат аст [17, 54]. 

16. Ба фил муносиб хартум [17, 70]. 

17. Об ба сой менигараду пул ба бой [17, 74]. 

18. Аввал андеша, баъд аз он гуфтор [17, 80]. 

19. Агар бедона барои дона ба дом намеафтод, ба вай њеч кас  

            бедона ном наменињод [17, 81]. 

20. Аз гунљишк тарсї, арзан накор, баробари русии аз гург тарсї  

            ба љангал надаро [17, 87]. 

21. Аз бало њазар [17, 92]. 

22. Саг калтак хўрдан хоњад, соњиби худро мегазад [17, 102]. 

23. Шиками гург сер шавад њам чашмаш гурусна [17, 106]. 

24. Аз ноомади кор атола дандон шиканад [17, 107]. 

25. Ё борро пеши хар, ё харро пеши бор [17, 112]. 
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26. Накўбї дареро, накўбанд даратро [17, 113]. 

27. Зикри айш – нисфи айш [17, 114]. 

28. Шаб њам дарозу ќисса њам – масали ќирѓизї бо тарљумааш  

            [17, 118]. 

29. Аввал таъом баъд калом [17, 119]. 

30. Хонаи гург бе устухон нест  [17, 120]. 

31. Мењмон бо ризќаш меояд  [17, 120]. 

32. Сахї хайр кунад, бахилро дарди сар мегирад [17, 132]. 

33. То омадани табар кунда осудааст [17, 136]. 

34. Замона зўрникию тамошо кўрникї [17, 136]. 

35. Оташдонро аз коњу ўтовро аз роњ дуртар бар [17, 156]. 

36. Сари бечора – хонаи хаёл [17, 158]. 

37. Дурўѓи маслињатомез бењ зи рости фитнаангез  [17, 168]. 

38. Гушна ба шер мезанад [17, 179].     

39. Дил мекашаду по меравад  [17, 181]. 

40. Њар рўз ид нест, ки кулча хўрї [17, 192]. 

41. Аз хирс мўе [17, 192]. 

42. Салим сарсону Њалим њайрон [17, 200]. 

43. Савдогар сад касро месўзаду як касро месозад [17, 200]. 

44.  Як дидан шиносої, ду дидан ошної [17, 208]. 

45.  Њукми бача аз њукми њоким зўртар аст [17, 208]. 

46. Дер ояд, дуруст ояд (шер-Ю.М.) [17, 81]. 

47. Оњиста равї, дур меравї [17, 81]. 

 

 

Замима аз ќисми дуюми романи «Шўроб» 

1. Захми тири камон мераваду захми забон не [20, 31]. 

2. Боз њамон харї, ки ба Макка бурдаанд [20, 32]. 

3. Гўсолањо гов шаванду љигарњо об шаванд [20, 44]. 

4. Оби њавзро ба кафлес намекашонанд [20,48]. 
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5. Осояд боѓи очаю наосояд доѓи оча [20, 63]. 

6. Мурдаи таърифї тобутро меолонад [20,65]. 

7. Хурўс дар њама љо як хел љеѓ мезадааст [20,66]. 

8. Нони заѓора ишкам чаѓора [20,67]. 

9. Њамсоя осуда шавад, ки осуда шавї [20,67]. 

10. Мамлакат осоиштаю фуќаро саришта [20,68]. 

11. Њаќќи кас њазм намешавад [20,69]. 

12.  Рўзгор ойинаро муњтољи хокистар кунад [20,70]. 

13. Зарур бошад, раво бошад [20,70]. 

14. Дами табарро пахта мегирифт [20,72]. 

15. Дарро занам, девор кафид [20,88]. 

16. Як дилу чандин таманно, як сару чандин њавас [20,89]. 

17.  Кори њар кас ба ќадри њиммати ўст [20,89]. 

18.  Сабр дар дили ошиќ ба њукми об дар ѓирбол [20,90]. 

19.  Кабўтар бо кабўтар, боз бо боз [20,92]. 

20.  Дил эътибор [20,92]. 

21.  Њар сухан љоеву њар нукта маќоме дорад [20,94]. 

22.  Душманат гар пашша бошад, камтар аз филаш мадон  

             [20,96]. 

23. Берунаш њой-њою дарунаш вой-вой  [20, 96]. 

24. Аз бекорї кадукорї [20, 105]. 

25. Об агар сад пора гардад, боз бо њам ошност [20,109]. 

26. Аз ту њаракат аз ман баракат [20, 109]. 

27. Аблањ гуфту девона бовар кард [20,110]. 

28. Подшоњ хар дошту хараш нўкар [20,110]. 

29. Аз анбори холї сад ман шолї  [20,113]. 

30. Обро дида мўза мекашї  [20, 115]. 

31. Мол равад њам љон наравад [20, 120]. 

32. Асал бошад, магас бешубња аз Баѓдод меояд [20, 131]. 

33.  Шўхакон медаванд лаб лаби бом, хаппакон мекунанд кора   
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             тамом [20, 137]. 

34. Бахт ба оњу монанд аст, ки ром карданаш мушкил [20,139]. 

35. Бахт љўї, ту марди майдон бош [20,149]. 

36. Душман хурдиву калонї надорад [20,150]. 

37. Хушхабар аз бод хушрафтортар [20,151]. 

38. Яке ба накўкорї ном мебарораду дигаре ба бадкирдорї   

            [20,152]. 

39. Салларо биёр гўяд, калларо мегирифт [20, 152]. 

40. Саворањо пиёдаю пиёдањо савора шуданд [20,153]. 

41. Оташ набошад, дуд намешавад [20,156] ва варианти тољикии  

            он:  Шамол набошад, шохи дарахт намељунбад [20, 156]. 

42. Хар њангос занад, сагро дарди сар мегирад [20,170]. 

43. Дилро ба дил рањест [20,174]. 

44. Дар таги тўппї одам њаст [20, 181]. 

45. Овозаи Рустам бењ аз Рустам [20,182]. 

46. Мењмон атои Худо [20,182]. 

             Аспаш балои Худо [20,182]. 

47.  Њар гуле як бўе [20,195]. 

48. Мурѓи давлат ба китфи одам як бор омада мешинад [20,200]. 

49. Кори пагоњї бобаракат мешавад [20,202]. 

50. Соле, ки накўст аз бањораш маълум [20,203]. 

51. Аввал нону сонї имон [20, 207]. 

52. Нони ману љони ман [20,208]. 

53. Дузд яктаю гумонбар садто [20,211]. 

54. Расанро дароз партофта мондан [20,212]. 

55. Дунёи ќасос [20,215]. 

56. Панди наѓз ќанди наѓз [20,217]. 

57. Олам сўзаду кабоби онњо пазад [20,219]. 

58. Ёр ањлу кор сањл [20,220]. 

59. Дар Бухоро табарзан як тангаю ин љо бизан дањ танга   
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             [20,221]. 

60. Кори некў кардан аз пур кардан аст [20,223]. 

 

                      Замима аз ќисми сеюми романи «Шўроб» 

1. Харбуза аз полаку себ аз дарахташ дур намефарояд [20, 234].   

            (синтези маќолњои тољикию  русї)  

2. Сабр кунї аз ѓўра њалво мепазад [20,  236]. 

3. Бе дарди саре нишаста будам, пул додаму дарди сар харидам   

            [20,  237]. 

4. Китоб, ба аќли ман, аз њар гўша як тўшаю аз њар хирман як    

            хўша [20,  237]. 

5. Гунљишкро кї кушад? Ќассоб [20,  237]. 

6. Як њикоят, сад шикоят [20,  238]. 

7. Туф кунї ба рўи худат меафтад  [20, 238]. 

8.  Гап ки гувоњу исботдор шуд, алњаќ нагўї, халос намешавї    

             [20, 240]. 

9. Гапи гуфташуда тири аз камон љањида  [20, 240]. 

10. Азизон рўзи таваллуд доранду мурдан не  [20, 242]. 

11. Њар кору як сабабгор  [20,  245]. 

12. Аз мењмонї сад бор пушаймонї [20,  247]. 

13. Ба некї – некї [20,  249]. 

14. Ангур аз ангур ранг мегирад [20, 250]. 

15. Ками мою карами шумо [20, 250]. 

16. Изои одам њаром  [20, 251]. 

17. Љомаи бамаслињат кўтоњ намеояд [20, 252]. 

18. Афъигазида мерамад аз шакли ресмон [20, 255].  

19. Сайр њам сайру саргардонї њам сайр [20, 269]. 

20. Шиштан бўрёву гаштан дарё [20, 269]. 

21. Йўл азобї – гўр азобї, маќоли ўзбекї [20, 270]. 

22. Гап њам яктаю худо њам якта [20, 274]. 
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23. Намур бузакам, бањор мешаваду алаф  мехурї!  [20, 274]. 

24. Зани бенозу оши бепиёз [20,  286] 

25. Шикастаустухон донад бањои мумиёеро [20, 286]. 

26.        Шутурмурѓро пар гўянд, ман шутур мегуфтаасту бор  бар    

       гўянд, ман мурѓ [20, 290]. 

27. То тўй накунї аз ош сер намешавї  [20, 290]. 

28. Ба шутур бо кафлес об намедињанд  [20, 291]. 

29. Кори имрўзаро ба фардо магузор  [20, 293]. 

30. Пул ба тўй не, ба азо даркор [20, 295]. 

31. Пул ба рўзи сиёњ даркор мешавад [20,  295]. 

32. Худкардаро даво чист? Вавайлои пинњонї [20, 295]. 

33. Талхии  дудро мўрї мебардорад [20,  295]. 

34. Дар сањро пахтаро шутур хўрду дар шањр гўши бофандаро   

            буриданд [20, 296]. 

35. Маро газад, туро чї ѓам? [20,  296]. 

36. Намади сиёњ ба шустан сафед намешавад [20,  296]. 

37. Орзу айб надорад [20, 304]. 

38. Бузургон дер оянд [20, 305]. 

39. Сухани дўст талх аст [20,  306]. 

40.  Ин дарди бадест, ки давои бад мехоњад [20, 311]. 

41. Як ќатра зањр як коса асалро вайрон мекунад [20,  313]. 

42. Зану шў – љуфти гов [20, 315]. 

43. Тоќати мењмон надошт, хона ба мењмон гузошт [20, 322]. 

44. Омадан ба иродату рафтан ба иљозат [20,  322]. 

45.        Њар гулу як бўй [20,  322]. 

46. Љўянда ёбанда аст [20,  323]. 

47.        Ба оњу одами пиёда расонида наметавонад [20,  326]. 

48. Пир нест, тадбир нест [20,  327]. 

49.        Ќўтур буду чўтур буду шавњарам буд,  лангам буду гунгам     

       буду дилбарам буд [20,  330]. 
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50. Мушти баъд аз љангро ба сари худат зан [20, 331]. 

51. Макри зан – љуволи арзан [20, 333]. 

52. Зоѓон хуранд меваи шохи баландро [20, 334].  

53. Як дари бастаю сад дари кушода [20,  334]. 

54. Занњоро мўяш дарозу аќлаш кўтоњ [20, 338 (334). 

55. Дара занам, девор кафид [20, 339]. 

56. Калла не – бозори ѓалла [20,  339] 

57. Њузур – њузури безанї фатир кунию танњо занї [20,  339]. 

58. Љон хонаи мардум, на ѓами об на ташвиши њезум [20,  339]. 

59. Як пула њаёну сад пула зиён [20,  342]. 

60. Моли араб дар пеши араб [20,  344]. 

61. Аз чил мулло як њез бењтар [20,  346]. 

62. Дузд бошу баинсоф бош [20,  349]. 

63. Як бому ду њаво [20, 352]. 

64. Кўр њам заду кал њам зад, пасмонда даѓал њам зад [20,  359]. 

65. Дили гурба чї мељўяд? Шири ќаймоѓдор [20,  359]. 

66. Ангур ангурро дида чумак мезанад [20, 360]. 

67. Туро газад, маро чї ѓам? [20,  360]. 

68.  Њар кї асо дорад, аќли расо дорад [20,  361]. 

69.  Орди гандум њар љою пазанда љо – љо [20,  365]. 

70.  Як лою ду похса [20,  366]. 

71.  Дона-донаст ѓалла дар анбор  [20,  368]. 

72.  Њусни духтар дар бўѓча  [20,  374]. 

73. Шамол набошад, шохи дарахт намељунбидааст  [20,  377]. 

74. Аввал тањќиќу баъд боварї  [20,  378]. 

75.        Тарра ба тухмаш мекашаду кавар ба бехаш [20, 382]. 

76. Худо ба бандааш мењрубонї карданї шавад,  писари кї гуфта   

            намепурсад [20,  384]. 

77. Мурдаро  монда  тутхурї [20,  387]. 

78. Захми шамшер равад, захми забон мемонад [20,  386]. 
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79. Калтак ба гўшт мерасад, нафрат ба устухон  [20, 386]. 

80. Дар дилат њасту ба забон намебарояд [20, 386]. 

81. Бачаат – балои љонат [20, 387]. 

82. Аз наѓз расад шарофат, аз бад расад касофат[20, 387]. 

83. Ањмади поринаю савдогари дерина [20, 387]. 

84. На риштаю на тофта, аз бањри Худо ёфта [20, 387]. 

85. Аз бекорї кадукорї [20, 388]. 

86. Чоњкан зери чоњ [20, 389]. 

87. Шавад обию нашавад лалмї [20, 407]. 

88. Гўсолаи ифлос подаро меолонад [20, 408]. 

89. Натавонї ёд медињаму аќиб монї, мадад мекунам, - маќоли     

            ангишканон, ки нависанда онро масал номидааст [20, 410].  

90. Нахонї – намедонї [20, 413]. 

91. Илмро ба  амал, ки пайвастї, 

            Нест шакке зи мушкилї растї [20, 415]. 

92. Дил назаргоњи дўст (њаќ-Ю.М.)  [20, 419]. 

93. Њољат барор, ки њољатат бароранд  [20, 420]. 

94. Тани гарм бедард намешавад  [20, 422]. 

95. Усул дар дасти наќоранавоз   [20, 424]. 

96. Шўњрат аз мењнат  [20, 432]. 

97. Орзу дар љавонї айб нест  [20, 432]. 

98. Ќатра-ќатраст об дар дарё, 

            Дона-донаст ѓалла дар анбор  [20, 432]. 

99. Мўл бошад мераваду кам бошад мерасад  [20, 433]. 

100. Ба доно ишорат  [20, 337]. 

101. Санги вазнинро об намебарад  [20, 443]. 

102. Сукут аломати ризо [20, 443]. 

103. Чўб, ки мулоим шуд, кирм мехўрад [20, 443] 

104. Нўш бе неш нест [20, 444]. 

105. Роњати баъди азоб чї ќадар гуворост [20, 445]  
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106. Бубин тафовути рањ аз куљост то ба куљо [20, 445]. 

107. Умр кўтоњ асту шўњрат безавол [20, 451].  

108. Њар кас кунад ба худ кунад, ба дигарон чї суд кунад?  [20,    

       452]. 

109. Гўши ман девори ќиёмату пушти ман – кундаи ќассоб  [20,   

       455]. 

110. Дурўѓи маслињатомез бењ зи рости фитнаангез  [20, 455]. 

111. Ба гапи наѓз мор аз хонааш мебарояд [20, 456]. 


